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*    r  AI^DILLIBR,  Impri««ér-Libniretnie4ct.Arètt«s« 
Cofet  I  ARDANT,  Inprimevr^Libraire,  rae  dc«  TmIm. 

(  BAR0E48»  Impriaeur-Libndbrp  y  mi  JP«ft«ri«. 

>  ■    ■  ■ 

A  Tuitt, 
Chei  bRATBAUi  I»piîmeur-Librair«. 

Chef  AIG|UB ,  Libraire. 


Oaira^'U  .du  mêtm  Auteur  l/ai  $e  ir^up^  éfut  Ut 

mémes^'Litfrairêi. 

CONNAISSANCE  DE  LA  LANGUE  FRANÇAISE^ 

c»nstderëé  sous  le  rapport  de  l'Orihogniphe  ; 
Quatrième  ^tioo^rcyiie,,  çorrif^c^  e|.j^u|m^it^ 
de  pUâ  de-(|ua|ne:*viiigt8  reyi^rtfésAar  rÇIrPi^- 
craphe  dw  verbes,  des  participes ,  de»  «dverbes, 
déspcépotitions/etCt  ;  iBaS,*  un  vol.  in-iti  :  i  fir<  5o. 

CONNAISSANCE  DE  LA  LANGUE  FRANÇAISE, 
consijdérée  tous  le  rapport  de  là  Syntaxe  ;  tecoude 
^tioUy  revue,  corrigée,  et  augmenta  de  no- 
lion»  itor  l'Ellipse,  le  Pléonasme,,  la  Syllepse,, 
rinvei-aion.,  le  :Soléci.sme  le  BfarbarÎBme ,  le 
Sens  propre,  le  Sens  figuré^  et  le»  tialliçttjoiies  ; 
un  vol.  ift-ia  i  i  fr,  5o  c. 

LE  GRAMMAIRIEN  FABULISTE,  ôû Principe»  de 
la  Grammaire  Française ,  mis  à  la  portée  du 
premier  âge,  et  coniirmds  par  de»  Fable»,  aussi 
ihjbhctive»  qu'iipustnt»»^  troisièn;ie  ^ilîgit,  iw 
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AISE, 
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LOCUTIONS  VICIEUSES , 

tiiTtM   •ktn    tM    tn»i    »i    LA    riiiici ,  n  rAiTicoLiàiiiiMT 

•  ARI    LA    ci'BITAirr   rtoTiRca   »V   UVOOtlR. 

CofitidérUi  ioui  le  rapport  de  ia  Syntaxe  et 
êùui  celui  de  la  Prononeiationr  t 


ATM  Li«a  eoaiiCTioii ,  •'afeIs  li  Mcnoiri 


PAU  F.  SAUGER-PRÉNErF, 

Bx-Prof«Mear  an  Collège  royal  de  LiiMOgea,  Gorrefpondant 
de  TAcadéiaife  royale  des  Scieocet ,  Beilet-Lettret  et  Artê 
de  Bordeavx. 


lé  tthitmr  mm  m  eom^Hia  Umtkm ,  néqmê  in  pUb»^ 
vmigmié,  $$d  in  foro  ti  m  eomilic  mpud  tribmimim- 
\  (  MIL  ÙM. ,  liv.  1 ,  Mp.  »a.  ) 
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'  Cei  cfmrofgt  vcusjfùi  dédié  à  sa 
mdiM^  tpmitùoi  en  4:hangerais- 
je  ,  ^ffff/^^  fa   destination  ? 

L'intérêt  que  vous  minciriez  alorij 
vous  me  Vinspire%  encore.  Je  joms" 
sais  autrefois  de  vos  progrès  dans 
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les  études,  je  jows  niqintenani  de. 
vos  succès  dans  iâ  société  ^  dont  voys^ 
ét^s  l'ohiemént  par  votre  *  esprit  il 
par  vos  connaissances. 

Daignez  donCy  Messieurs,  agréer 
ce  recueil,  non  comme  un  treuil 
propre  à  vous  faire  éditer  des  fau- 
tes dont  une  excellente  éducation  a'^ 
su  vous  garantir ,  mais  comme 
un  souvenir  du  tendre  attachement 
que  je  vous  ai  voué  ,  et  que  Je  . 
me  plais  à  vùus  consente r. 
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Votre  ancien  ^fianair,, 
SAUGER^^ÉinÊtrF. 
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Mur-UNit  de  U  eowrfllMtiany^ft  en^rBMMHii  ridenséfy 
oe*  d^utt  de  |»rbiioiiciatioii ,  ces  tonn  dé  pbraM» 
irrëigaUéii  qili,  «mn  «MitraiKt  an  boi»  iiiÉ|e  qu'é> 
1niy<ii  des  bit  dekj^mtâ»  c%)d9UpPôeodi«,  tom 
fliiipky^éi  f  même  dans  les  moilleures  sociétés. 

La  plc^urt  des  inatt  coiwwiy  qii*i9ir  eiIMnd  rë^ 
pélar  tous  les  jours,  prennent  leur  souite  dans  le  pav 
toia^dans  ce  jargon  né  de  la  fauigoe  romance  qui, 
api^  Gharkm^ne,  igaccéda  à  Tidiome  riche  et  har<- 
«Mhieitt  d«  vainqoeor  des^Gaules.  )" 

Inaenfanto  parient  ie  patois  arec  lew»  nofrittSy  (!► 
la  parleni  arec  lenrs  f^ouremantetf  pklf  «Qfd ,  ils  Ifr 
parlent  encore  arec  lies  gens  d*  peuple  et  9rriit  lèl 
habitante  de  la  campagne.  Eet^l  donc  étonmit  «pier 
dçrenns  lioinmcs,  ik  bussent  échapper  dan»  lenn  ré^ 
cil»  fiuBÎliers ,  dans  kcns  duooiÉr»  public»,  dtos  leni^ 
rapports^  dins leur  iiwiai|MinèiiMa,  des  locutions  bai^ 
bores  ^  ne  sent,  pour  «însi  difVy  <|tto  la  tt^usHMn 
âdèiodeicur  pfomiër  Wmgfcy?  y 

I/hab^jode  nsie  Ibii  eontraetèe.'  on  la  comieihie  m 
relie  do  ses  jonrs>  parce  qœ  le  phss-soarenl^oà 
igaove>le  mot  proprtf^  Teipression  oonrenable,  .la 
pooDUsiation  réçàe.  ^  « 

Tel  «n  TQjjnigeiir  {été  dans  tne  firasse  ronie  s'y 
ijtafdwiiM  slas  déftawseï  pax^  i|n*il  Bfen'piérott  pa» 
1m  ^diUfit,  «n^  tpm  le»  wsyem 


J 


V 


r 


\, 


■Bg 


't 


■^ 


Mh 


-l): 


\    * 


V     ^ 


(^ 


:/ 


yjfAt  commétf  CPfrjg^  h  |e<l^ttfe  ^  je»  ^i«ii 
ilê  laiigigie  7  GbiMoicai  Ui  rmmàt  à  une  pf«NMiid*« 
lion  ré^ière^  à  fl^  eipi^on  pare?  En  aMUant 
«001  •••  feMK  lei  ôMMii' jpiipiro|pff«è,  lu  liMtlM»'  Ti» 
«ie«Mr«t  1«  oMHlfWiav  îànigèn»  «•  iiëaé«  ^  li 
ittigve.^  «v«c  leroanreetioM  \mkiém  40m  lrj|tfitil  - 
MÙM  4e  TÀeidAiit^y  ce  l>dMinktl  •vpviiflM^'^mtt  k» 
^Pfemeatt  conAraiét  par  i^«Mfe ,  qaoiqtt'lli  «r  èr 
loient  pas  coujoani  par  1»  ribne^  mit  MiiiininjÉél 
lans  appM.  ''^^  :      ^^     . 

C'eu  ce  fttê  Je  Me  Mîi  propotrf  dbÉMit'lmfKil  «ipgr 
i'ofin;  y  ««jourd'iim ,  m  puUîc.  Tatiliet  les  diMif^r 
J«lK>ciël<é  pevrront  y  wir ,  comiiii  4U|te  «ii»|jkM*  ^^ 
Me,  le»\i|MKiei  qu'elle*  coaHae^el  feoMoUbanq^ 
•oit  en  perlent ,  mh};  ea  ^crt^MMifti  Le  |iiéiiiiigii  m 
Hi$mu  ffpté  n*f  epei  m  i»e»  i  pem^toe  fat  '4i» 
|idM|ii|«^le  ki^  éM  plue  pvte  «l  pi»  rtiiieitlie 
y  reçeipiiltiie l'ieiecie  >fitfritfé«-  '\ 

Ralliii  1 4ew  éen  taité  d^  ëmdlet ,  «ngifi  ^om  ht 
in^timeaiei  ftirr  dhuM  faM  prorinc^t  wm^tÊfànm^Ê^ 
i^Mtot»  le  lÉ&faâ«4éei  leutai  de  iliy w  ietf pjbi  oei 

twMMllfV'y  4M!l9>ppMpU4fr>'  ^pUS  «^  |Q<MMeUBe  ijpÉ  te  w&kk 

ffeodii  à  cette  iiiriletliia.iÇW'éMm^(«;i9ÉeWi  «a- 
«^  e^  ililju»  qi^ief^atM  gwftt  «t  MM»  fiéçef  Ifiie 
A»  flB^  aM leek  loiied  ei^MT  ioè  ditts^  ei^^^^^ 
Aett  4  «epMudM  lai  m^OMrfmm^  tfuwatmi  l^|»' 
caiiÀi  d*étre  reprit  Itti-oftéin^eB  piiiiféMrt  MdmJii. 

•  fiaaqpU  db  nidibade.  Ai  fféakàm^  4e  eÉ^iMlii  i^ 

»  taor.  B  fiUbit  te  hvtÈetk  rexpoûtion  et  l^li    ^ 


(" 


Hi  mér 


ifsiiiqMr 


^4m 


^ÊÊèP^ 


^ÊhêÉmj 


-A 


mAimmmm 


'■—— ^- 


»èMi  m:mi^ mêÊM^,  «^ vfjimé^  que  <l« 

Hièmi ilgi0éa^  tiimmak  ydaf  lyw>»  RoqiM  po«tr 

iieii«péiirliégWftl<»d<pftitii«>»ixhuiii»oiifc^ 
Mri»^i><i^iié|t«fii<irt|itetirii»  iiriitot  •ww^iëi  il»cet 

^iMIr  élM  «q^tiiKBf  ^on  «réeiM  mimé  él  ^i«n  p%i- 
Python  nsqoit  de  U  filage  du  ^age. 


•  En  feâtée  fwtoUBWTy  *|twi«  le  crtliy»<fnr  j^m 
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°^  »  vail  d'un  écrivfcin  ifclMi  <  <il»H  HiiiÉtWM^yi  —fc 
»  fferdviÉeëf  lÉëfMMlU»^  il|JMiiirâf>->Hr":>/.,0 

J«  ne  «il  flM«e  poMl  4*iéli« rMll:il«Ai«ritti|  ilcÉMil 
<kn(  pa^lé  ici  J'abbé  8iA>tiB»i  ^i^M^ihiàtwwrài 
JUMrche  qu'il  pr«Ktit*  éi  jVm'yi  p^iMIflaiftitt  Ml 

voir  diercM  ^  J 


^  >y  V. 
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raiif  de  qoel^iiM  mtM^  é»  in  IgftfM  <yniiiinf<,  #f»c 
qiftlqiiei  eiprioiott»  4a  Ig  kiyi»  tii<lttr4|iJU»iBII 
>a.  Ce  tableattydigttc  At>  dbierF«ti<ni.jii^hil»|ng>i|y 
'  mérite  d'étrff  conierv^  eomiae  n»  Sioi|iM|»f«Ml.àîtlA- 
nqiwu  Osi  y  u-ofiver».  Dé»  mi1»«b  friflli  4¥mi0ntmÊiy 
,^«e  biflb  .<fî&^Mnt  4»  Immti^viyppl»;  ^  ^  ^Ht-^ 
f^gi»ftt|  )ftv«ic  le  ««iMpc,  )è  pttoiii  ^  (MiMlll  dk^ftiafl- 
lég«^  latkftws*  «orie»,  «  iratvéïM  l^paoc  ^1P^ 
•ik  <|«atfè  mrti  an» ,  saai  ^iroarer  la;  Bi<i«iia»aiii> 
ration. 

Si  ^  Md&agéi  lipMrahlfs  (  i  )  0onl,  éoaiàa  ièi  «'an 
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,^^^ké4ieaUaTcilmnal  dcBiiTff  ;  MM:|ia«/w^i«i  ^fvqar 
4e«  èM^iiW»  { dejUtea(r«ocie  ,es-KeclcardbPAflMléipit(  <^ 
deîj^«ÎÉ-Imp«^ieiirf  Beaript »ea-Pn>vii«tir dçOoiHt*  nf^<4a 
JUttoica»}  IrMidiMit  «s-€«BM«r;)  B««nMui  fiMae,  ••-?iB|ii»> 
•ev  W  laèaïf -Gofiilki^  ;  iacsf  «  ÀTacM  ;  B<n|^  ala4  » 
bre  '4«  U  3oc^j^  4'AfrMlmei  4a  <||i«liiia,hpip  • 

Ht'i^.fae^aiMiMiH,  f!aaip4|p^|faa«t|#«*fa«  4* -UiMfw» 
iJbni  Toaia  iae  ftàre  part  dt  Iran  obtwTatWat. 
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peut  iW#er^iii0  prtiwe  iMMitM|^  de  T  uUliuWm 
ourrage,  f  i|i  là  dinpoi  «tpéranoe  <|«e  oelaw»  sera  lu 
•TOC  intérél.  J*«i  p»  haitrder  cpielquei  locutions  in- 
corroctfli,  umértit  quelques  moU  répuidus  putimi  Ici 
^aùâOê ,  ott  employai  ieulemciii  pur  la  ctee  des  ci- 
toyei»  là  motos  instruite.  Un  trop  grand  mir  de  ser- 
vir V»  pay«  où  depuis  trente-<piatre  am  je  n*ai  jreça 
^oe  dei.A<mtf<ffi»y  flatteur»  de  confiance ,  d*estiine 
ef  d?  oQilMdëràtion,  m*aura  iiid|||it  en  erreur.  Qu'il 
me  aéra  dotut  de  revenir  sur  miat^pas  I  Le  plus  beau 
jour  po«rN^i  sera  celui  on  j'entendrai  dire  :  Oiv 
rAiSAtT  AtïTairois  cette  fauti,  bu  me  la  rkiT 

rLP»  AVlOVED'atl/ 


N.  B.  Quelaues  soins  <|ue  j'aie  pris  pour  recueillir 
les  locutions  vicieuse»  usitées  dans  la  ci -élevant  pro- 
vince du  L^mousin^  il  est  à  présumer  qu'il  m'en  est 
échappé  un  grand  nombre.  J'invite  donc  toutÉ»  les 
personneMpiison't  jalouses  do  parler  et  d'écrire  d'une 
manière cenrecte, a  m'en^ojet  paAi(caBS»i>E  port  les 
mauvaise»  expressions  dont  elles  croiront  la  j^li- 
>  cati<Mi  tttàe  pour  l'iratruction.  Je  le»  ferai  impnmér, 
auisitAt  au'il  y  aUra  asse^  de.  matS^  pour  former  une 
feuille  crimpressiMiy  et  je  le»  leur  enverrai  grati». 
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DEè  EXPRESSIONS  VICIEUSES , 
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rSITI^ES  DANS  LE  MIDI  DE  LA  FRANCE ,  ET  PAUTICULlfeRlt- 
MENT  DANS  LA  CI  DEVANT  PROVINCE  DU  llMOySIN  , 

ConO^érèM'  mis   te   rapport    de  ta  SynInJM  et  toit  eeiut   de 

-  ta  Pnm^wiation, 
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Faites  mes  œmpUments  à  chez  vous.  Dans 
cej^phfisc,  la  prépotilion  <i  est  inutile. 

Elle  lesl  encore  clans  la  phrase  sairarite  : 
qui  de  cinq  été  deux,  reste  à  trois ;\\  faut 
dire  :  qui  de  cinq  ôte.deux,  reste  troùt. 

Çeit  Qvnsi  mie  Boileaa  s*es(  exprimé  dans 
la  satyre  de  rhomrSe  ': 

Ciaq  et  quatre  font  nèof  :  ôtet  d«as  ,  teste  «ept. 

Si  d  est  de  trop  danis  les  phrases  que  j  ai 
Citées ,  on  ràppiFîme  à  tort  celte  pré|)ositioa 


•  ^ 
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dans  celle-ci  :  fai  acheté  cette  étoffe  bon 
viarché)  dites,  à  bon  marché- 

On  remplace  niai  i^  propos  la  préposition 
(V  par  la  préposilion  de,  Ne  dites  pas  : 
<'csl  à  7ndt  à  faire;  cest  à  moi  à  donner 
hs  cartes  ;  cest  à  moi  à  jouer  -,  le  Blanc 
i^cndre  â  Coiilon  ;  Valérie  fille  à  Macaire; 
fai  fait  habiller  mon  fils  à  neuf;  vous 
^af rirez  à  bonne  heure,  (  Celle  dernière  phrase 
&LV  trouve  dans  une  lettre  imprimée  d'un, 
;ivocal  (ïc  Limoges  ).  Dites  :  c'est  à  moi  de 
faire  ;  cest  à  ipni  de  donner  les  Cartes  ; 
c'est  à  moi  de  jouer  ;  le  Blanc  gendœ  de 
Coulon  ;  Valérie  fiUc  de  Macaire  ;  j\ai  fait 
habiller  mon  fils  de  neuf;  vous  arrivez' de 
bonne  heure. 

Sedairie  qui  n'était  pas  du  Midi  j  a  dit  : 

La  danse   n'est  pas  cr  qur  j'ainif  > 
Mais  c'est   la  fille  à  Nicolas. 

Si  la  mesure  du  vers  ne  s'y  fût  pas  op- 
posée, il  eût  sans  doute  mis  la  fille  de 
Nicolas, 

Cest  à  vous  à  qui  je  parle  ;  c'est  à  ces 
jeunes  gens  à  qui  j'en  veux.  On  doit  dire  : 
cesL  à  vous  que  je  parle  ;  cest  à  ces 
jeunes  gens  que  j'en  veux.  Dans  ces  phra- 
ses :  c^est  à  vous  à  qui  je  parle  ;  cest  à 
ces  jeunes  gens 'à  oui  j'en  veux,  il  y  a 
une  faute,  puisque  Ton  donne  aux  rerbes 
parler  ti  vouloir  deux  fois  le  même  com- 
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(es  pas  : 
i  donner 
le  Blanc 
Macaire; 
\f;  vous 
re  phrase 
lée  d'un, 
moî  de 
r  Cartes; 
pndre  do 
)  ai  fait 
*'ivez^  de 

■^  a  dit  : 


pas  op- 
fille  de 

st  à  ces 

U  dire  : 

f  à  ces 

îs  phra- 

cest  à 

il  y  a 

rerbes 

3  com- 
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plémant.  Car ,  c'est  à  vous  à  qui  je  parle 
lif^nifie  :  je  parle  à  vous ,  à  qui',  ce.st  à 
ce^  jeunes  gens  à  qui  j*en  veiâc  signifie: 
j'en  reux^^â  ces  jeunes  gens,  à  oui. 

Boiieau-  a  donc   péché  contre  la  pureté 
de  la   langue  ,   lorsqu'il   a  dit  : 

C'est  à   TOUS  ,  mon  esprit,  à  ifui  je   rcux  parler  , 

Voltaire  el  Racine  plus  fidèles  aux  principes 
ont  dit  ,  le  premier  dans  Zaïre  : 

C'est  Tons,  dignes  Français,  à  qui  je  veui  parler. 

El  le  second  dans  Alhalle  : 

C'est  Totre  illustre  mère  à  qui  je    rcux   parler. 

Les  avocats  au  barreau,  se  fondant  sans 
doute  sur  ce  vers  de  Crcbillon  qui  ne  peut 
faire    ici   autorité   : 

Ce  n'est  aae    du  tyran  dent  je   me  plains  aux  Dieux. 

font  tous  les  jours,  une  faute  de  ce  genre, 
en  disant  :  cest  de  ce  jugement  dont  il  a 
été  fait  appela  au  lieu  de  qiCil  a  é lé  fait 
appel. 

On  fait  encore  une  faute,  lorsqu'on  em- 
ploie à  pour  en  ,  comme  dans  ces  façons  do 
parler  si  communes  :  je  demande  à  cœur  ^ 

je  demande  à  trèfle^  etc. ,  dites  -.je  demande 

en  cœur ,  en  ttèjle^  etc. 

El  dans  celles-ci  :  se  confiera  quelqu'un, 

youT  se  confier  en  quelqu'un  ;  induire  à 

erreur ,  pour  induire  in  entur. 


# 


î 


iG         ^         /      ACIÎ. 

Abawdon,  pour  signifier  une  chose  aban- 
donnée. Ce  débiteur  a  été  obligé  de  faire 
à  ses  créanciers  l'abandon  de  ses  biens. 
Celle  phrase  se  irouve  dans  Furelière.  L'Aca- 
démie n'adinel  pas  abandon  dans  ce  sens. 
On  doil  dire,  abandonnetnent.  abandon  se 
dil  de  l'élai  où  est  une  personne  ,  une 
chose  délaissée.  Cette  personne  est  dans  un 
abandon  f>cncral;  ce  bien  est  depuis  long- 
temps il  r abandon, 

Abimfr.  J'ous  abîmez  ma  robe  ;  vous 
niiez  abîmer  ces  meubles.  Dites,  salir. 

A  broc:  el  abrac  ,  xabi  que  tAbac.  On  doil 
dire  :  ab  hoc  et  ab  hac.  Ce  sont  des  mois 
empruntés  du  latin  qui  signifient  confusé- 
ment. * 

"  »  •  • 

Aaks.  On  prononce  ce  mol,  comme 
s'il  était  écrit  avec  un  seul  c,  ((ifFs).  C'est 
line  faute,  il  faut  prononcer  accès  ^  en 
faisant  entendre  toutes  les  Icllros.  Il  en  est 
de  même  des  mots  suivants  :  accepter ,  sep- 
tembre,  octobre ,  soupçonner ,  âritUmétiquey 
qu'il  faut  prononcer  ainsi  :  ac-ccp(cr,  sep- 
tcmbty: ,  oc-tobrCy  soup-çonner ,  arith-mé- 
tii]ue^ 

AcHF-NEAU  ,  ArHF.pfAL.  Ccs  mots^uc  sonl  pas 
français.  Dites,  chéneaii,  conduit  de  bois 
ou  de  plomb  qui  recueille  les  eaux  du  toit, 
el  ïes  )>orte  dans  la  goallicre. 
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ACC.  17 

Ce  mol  dérive  de  chêne.  I^es   premiers 
conduits  étaient  fails  du  bois  de  cet  arbre. 

Oo  trouve  échéneau  dans 'le  vieux   lan-^ 
gage,  comme  l'ai  teste  Furetière. 

Le  pLiqt  chenal  est  ,  dit-on  ,  plus  usité 
au  palais.' 

A^toMPAGNEiiR.  Cesl  UTi  hon  accompd- 
gneur.  On  emploie  ce  mol,  en  parlant 
d.'un  musicien  qui  accompagne  là  voix  d'une 
autre  personne,  avcc  un  instrument.  C<'st 
un  barbarisme.  On  doit  dire  :  jactornpu- 
gnateur.     [ 

AcrouruF.R.  Cetlc  femme  s  est  dccouchce. 
11  faut  dire  :  cette  femme  est  Gccouchce. 
Une  femme  ne  s\i)scauche  pas  clle-mcme, 
mais  on   faccuuclic'\ 

Le  verbe  acœucJict  e%\  actif  ou  Mculre  ; 
il    n'est  jamais  rédcchry 

Ac(,)UKKiR.  Ce  verbe  est  irrét^ulier.  Il  prend 
deux  R  au  futur  cl  nu  conditionnel  ;  ainis* 
au  lien  de  dire  :  facguére'ral  ,  lac-h 
quére'raL%  ,.dilC8  :  j'acquerrai  y  f  acquerrais, 
On  prononce  les  deux  i\.  Au  participe  passé, 
ce  verbe  fait  acquis  ,   acquise^ 

Acculé*  Cet  enfant  a  toujours  ses  sou- 
liers acculés.  DiteSj  eculés.  Acculer ,  cesi 
pousser  Quelqu'un ,  el  le  conduire  en  un 
coin  où  il  ne  'puisse  reculer. 
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'8  AGI.  •. 

Amin.  Rîen  n«t  plus  commnn  que 
deniendrc  dire  fa  une  personne  qoi  en 
«borde  une  aoire  .-  ad/eu ,  cbtnment  vous 
yorJez.i;ou3?\\  (»al  dire ,boniour.  Oa  m 
doit  d.re  W^«  ,  que  lorsqo'on  se  «épére, 
comme  M  Ion  recommandait  d  Duu  la 
personne  que  l'on  quille. 


'•     M. 
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^  I      xy^^'^^^^-  Prendre  un  bien  par  afferme. 
^      D,ies:/m/7er.  Prendre  un  bien  à  Jenne 

Affermer.  Affcrnierune  Raison  ,  affer- 
mer une  ihambrc,  un  appartement.  Diles- 
louer  une  mi^n  ,  une  chambre  ,  un 
appartement,       •  ,    i*fé 

Le  mot  affermer  se  dit  des  biens  de 
campagne.  ^Affermer  une  terre.  Tous  les 
fermiers  qui  ont  af fermé  cette  terre  y  ont 
bien  Jau  leurs  affaires, 

^  Age  On  ne  doit  pas  dire  .ce  n'est  point 
a  nos  âges,  qu'on  peut  faire  cette  entrt^ 
Vr^»  que  VoTi  commence  à  étudier,  ctc 
Chacun  a  son  âge,  et  n'en  a  point  plusieurs! 
I|  faut  donc  dire  avec  le  singulier  :  ce  n'est 
pomt  à  notre  âge  ,e{c, 

Agî.  //  en  a  niai  ^i  avec  moi;  vous 

en    vez    mal  agi  avec   vos  parents.  Ces 

Joculioni  ne  sont  pas  française^.    On  n'agit 

pas  de  quelque  cliose.  11  fôut  dire   :  vous 
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AIR.  ig 

en  avez  mal  usé  avec  moi;  vous  vous 
êtes  mal  œmporté  avec  vos  parent», 

Àgnjjs,  iNGOGNiTO.  ProQODcez  ces  mou, 
^en  donnant  au  g  le  son  dçdx,  tel  qu'il 
Ta  dans  magnanime  y  magni/igue'S^'r-:-/^  :    ''_ 

Un  agnus  est  une  cire  bénite  q[lii  porte 
1  empreinte  d'un  aeneûu.  C*est  aussi  une 
petite  image  de  piété ,  ornée.  de^J^î^odèrie , 
pour  les  enfants.  ,  '<" 

Agoniser.  Ne  dites  pas':  agoniser  qucU 
qu*un  de  sottises» 

Il  faut  dire  :  accabler quelqu^un  de  sottises, 
Agoniser  est  un  barbarisme  dans  ce  seiis. 
Ce  verbe  n*est  point  actif;  c'est  un  verbe 
neutre  qui  signifie  être  à  f  agonie  :ce  malade 
agonise;  on  Fa  hissé  au  momerft  qu'il 
agonisait. 

Air.  On  ne  doit  pas  dire  :  cette  femme , 
a  Tair  bonne ,  cette  femme  a  Voir  vieille. 
Air  étant  du  masculin  ,  l'adjectif  qui  Xy 
rapporte  doit  être  do  même  genre.  Dites 
donc  ;  cette  femme  a  tair  bon ,  cette  femme 
a  tair  vieux.  Si  l'on  voulait  qualifier  le  mot 
femme,  il  faudirait  dire  :  cette  femme  a 
tair  d'être  boçne ,  cette  femme  a  tair 
d^êlrè  vieille,  Boursaut,  a  suivi  ces  principes 
dans  son  Esope  à  la  Cour. 

-X«  Terta  toqte  ane  a  (tùr  trop  h^tgmt , 
Et  c'ett  n'ieo  poist  «roir  gac  A'iToiypoial  d'aiigeiit. 
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ranlre  de  Texécation  d*0D  «lùarcbé.  Ditot, 
arrhts,  s;  f.         • 
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Aire,  Un  appartcmdnt  hien  airé^  Ditet, 

aéré.  Ce  mol  déri? e  du  làtiQ  àef, 

■>«        '       ,  .  .  .    '     - 

'  AiGtcDON.  Daret  de  certains  oiteaùx  du 
Nord  donl  on  fait  det  coateflu^ei *I1  faut 
d\ré,  édrédon  ,  s.  ro»  Cesl  une  «tpèce  de 
canard  qui  s  appelle  eider. 

•  ■ 
Au;ijisER ,  AiGtJiLLorr.  Ou  doit  prononcer 
ces  mots  en   faisant  sentir  lu.  Ils  dérivenf 
de  ràdjeclif  û^gîi.    . 

■  '  «  . . 

.^iL.  Ce  mot  fait  au  pluriel  aulx  ^ 
selon  la  régie  générale  ;  il  ?aûdrait  mieua 
dire  des  gousses  d'ail ,  pour  éviter  toute 
équivoque.  % 

AfMA.B«.  Ecrives  et  prononces  ai>;7tf5i^. 
II.  en  est  de  mi^me  des  autres  mots  eil 
abie,  où  il  faut  faire  seniir  le  l  :  adorable  g 
agréable  ,  supportable  ^  etc. 

AiRÀDï.  Ou  désigne  ainsi  ums  certaine 
ouantilé  de  gerbeS  «ru  on  met;  en  une  fois  dans 
laire.  Ce  mot  nest  pas  français.  II  faut 
dire,  une  airée.  Une  àin^,  de  seigle,  àci 
froment.  , 

On  doit  appeler  aire  à^  ^Qgc ,  et  uoo 
pas  ^/,  ccriufine  on  le  fait  tous  les  Joitrs, 
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ALIi.    ^  ai 

lia    place  ttDk  él  préparée  pour  y  bettre   |^ 
les  grtina* 

Sol,  dérîfé  de  solum^  te  dit  do  terroir 
leb  général  :  ce  jo/  <«r  ^on  ,  ce  sol  â$i 
^mauvais.  \ 

âix-la-Chapilli,  Aix,  en  Prorenee.  Pro^- 
[nonces  Aissê ,  et  tion  pat  Aicrn* 

?tononemàtmèmtAux9rr$^Brustik$, 
iLiiJceuii. 

Auioia,  ALABOi.  Ditety  élargir^  élar- 
IgùsemtnL 

ÀLii-FOAAixi.  Chercher  des  aibi^/omùis, 
ceai-k-dire,.  de  mevTaîaee  excvtet»  des  iié- 
faites.  Il  fêiil  dire,  alibi'/orains ,  1.  m. 

Allxi.^  J*ai  pluêieun  endroiu  à  aller, 
11  faot  dire  :  70  dois  aller  dans  jHusiewrs 
endroits.  Avoir  à  aOer  tsi  ooe  lociilioo 
barbare.  ^ 

A  L^iirroca.  Ce  mot  eii  mi  adreebt,  et 
ne  peorreceTOÎr  de  cotnplément.  Ao 
lieo  de  dire  :  àXenlmtr  du  poik,à  f en- 
tour  de  la  tabh^  dÀ\m  vautour  du  poik, 
autour  de  la  taéle. 

On  trouve  ^  fmnkmr  aoÎTi  d*ini  eoni* 
plément  àxtM  Simon  de  Nantua  ,  oaVrage 
qoi  a  remporté  le  prix  proposé  pour  le 
roeillenr  livre  élémentaire  :  ie  peu.de 
cheveux  qui  restaient  à  tentour  de  ses 
oreilles.  (Page  5*  ) 

11  faat  autour  de  ses  oreilles^ 
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"  AlkiA.  '  — ■ 

AixoME»  hx  lumière.  Celle  locniion  forma 
on  p  ëona.me  yicims  ,  poitqne  bmièrt  M 
d.l  d'une  bougie,  d'une  chSndetle  qofért 
dejl.,  a//«;;,/c.  On  doil  dire  :  aUwher  ta 
bougie ,  là  cItandeUe.  \ 

Amassïr.  Amassez  votre  mouchoir  • 
amassez  cette  épingle.  Dilô  :  nmauei 
votre    moiwhotr;   ramauex  cette  épingle 

Owde  ,  oo«  pw  p«ir  •«!,  l«,  ^x^é^  ^^  ^.^^ 

oof  ^I?T^'  "«"*''•  "'«*'.  P«»d"  oe 
qui  est  à  terrt.  ;        .^  w 

L'Académie  dit  qa'^imawr  t'employait 
âoirefoii  pour  mmlïwer  ,  maii  ^cSie  ce 
mol  a  rleiliî.  '  ^'  ^* 


AMATEcai.  Ce  moi  n'a  pas  de  fëmmîo. 
Oo  ne  don  donc  pat  dire  :  amaituse  ut 
amaince.  Lihgucl,  J..J.  Roostoao,  aii- 
néaoy  l>omergoe  el  qnerqnes  autres  GoTm- 
raaincns  disent  ^iflitflrrcei  maîfc  TAcadémie 
na  pas  adopté  ce  mol.  On  doit  en  dira 
autant  des  moK%  auteur,  professeur ,  saulp^ 
teur,  tnaducteur,  Uuérateur,  doottiJ^nx 
sous  la  même  mflexion  se  disent  des  hommes 
et  des  femmes.     ,  •»»««» 
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Ambri  f  pa«  do  cbeval.  Ce  cheval  rt  bien 
T ambre,  Dttei  :  IW^il?,  ••  m* 

Amistib.  Pardon  accordé  pour  came  de 
rébellion  oi|  de  déiertion.  wm  ;  amnis^ 

AuTTtKa.  Nous  noua  avons  bien  amusas. 
Cette  locotion  barbare  eat  trèe^commnne 
dans  la  bonche  det  eoûiDla*  On  doit  dire  : 
rtous  nous  sommes  bien  omisses. 

Le  verbe  amuser  prit  dans  nn  aent  ré- 
fléchi M  conitmit  avec  le  verbe  éire ,  comme 
tona  les  verbei  qoi  aoot  pria  daoi  le  même 
aena.  1 

AnDAi.  Étendue  qu'on  fimcheor  peut 
faucher  k  chaque  paa  qu'il  avance.  On 
doit  dire  :  anmit$^  mol  vient  de  llta- 

lien  andare* 

^  ...  '      • .    '  • 

kvhxxrz ^  knimcyn*  ViVmx  anecdoêe. 

■»  •  .        -#■•  ■ 

-..■  .     *     ■ 

^GOtn.  Etre  en  anqoise.JXim  :  angoisse, 
^tade  afllktîon  d'eapri^  Ce  mot  a  imx 
t,  pourquoi  n*en  prononcer  qti*un?       . 


Argou.  Chai  ojligtj^:  n  fiinl  dire  :  chat 
angota  f  ehtiiétangoHs  6u  aimplemitot 
lin  angora,'     -^ 

Ceti  vue  elpoce  âe  chat  ii  poil  Ions  et 
«ofaur/qrytiiiaire/^/^^  TAs^ 

minetlre* '  ^    -    ?.. 
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»4  AOU. 

-^^^/a  ««i  une  rivière   de  la  côlc  Wi- 
denlale  d  Afrique,  r; 

Atiguix^lï.    Ne  prononce»   pas  anouile 
comme    on   le    f^t    ioornellement?  maii 
prononcez  anguille,  en  mouillant  les  deux 
L,  comme  dans  y^/w///^. 

AjfcuiLLETTi.  Sorle  d'anguilles  que  Ton 
^çnd  dans  le  carême,  comme  les  hafcngs. 
ti  qui  sont  snices.  Ce  mol  ne  se  trouve 
pas  dans  le  diclionnaire  de  rAcadcmic. 
C>n  pourra  \y  insérer  un  jour,  d'aulanl 
mieux  oue  ce  mot  était  asile  autrefois 
•uiranl  le  diclionnaire  du  vieui  lanirafre  ! 
par  Lacombe.  "      .       *   ' 

AiOBLiK.  On  confond  souvent  anoblir 
yec  ennoblir.  Anoblir  signifie  rendrt  noble, 
faire  noble,  donne f  des  lettres  de  noblesse. 
Eiempiet ..  ^Bûi /a  ^anobli  par  Ictires; 
d  y^^avaU  Muth/oU  des  ,  charges  qji 
anooussateni.  ^ 


Eirifoiua.  signifie  rendre  plus  considd- 
rable  ,  donner  du  lustre,  Eiemple%  :  les 
sciences ,  Us  beaux  arts  ennoblissent  une 
langue;  la  religion  n*abat  et.  n'amollit 
point  le  cœur,  elle  f ennoblit  ^relève. 

Août.  On  fait  deux  syllaljes  de  ce  raot. 
On  a  toit ,  on  doit  le  prononcer  en  one 

seule  syllabe  (ôiî/). 


i   occi- 
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la  cifflle  dit  I  la .  foormi  ^ 
.   on  iSi  aw^  JajW;  |p«^^ 

U  c<mmà  de  ^  «w»!»f  pop  pmilr  ^  #^e ,  f 

'CilV,  .....:>  .V  «...     .  '  *^ 
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M'^u  iputta  dam  tfoii^iig«4Aiw,i    mûri 

itiaoûl 


IMÛr  ja  ciMilauc  4a  moit 

ÀoMSTt.  Tem^  de  la  cottjiTffaiiOn  crcc 
yw.  Nt  fattar  tiaa  tie  ce'  mof  quatre  sylla- 
tm  A  0-0-1%^  te.  FroDoacea  pràk. 

-*#»^mii.,  f ^fymhâito.  Jailli.  e«.it5^, 

Jtmpous  a  enseigné  h  mn^  àlappm^ 

■        à 


*^ 
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f 


i. 


^6  ARB/ 

poor  iot-pième  QD  art,  une  içîieaM/M 
on  renseigne  ans  tnirai^ 

ApRi^.  On  faii  un  trèt-maatalf  <uag« 
de  cette  prëpôastioQ.  On  dit  :  s*appuy^ 
.après  un  mur,  la  aUf  esjt  Opfis  la  fforte, 
vous' trouvert^  ntfis  }fuiJHiê  après  le  porter 
manteau t  demander  après  ^ueîfu^un,  on 
cherche  après  Pous  g  tit^ 

Il  faut  d'ire  pour  être  eofTACt  ;  t*appiij!er 
contre  un  mur,  la  clef  est  4  la  porte  ,  pous^ 
trouverez  mes  habUs  au  porie-manSeau , 
demander  (fuelqi/un  ^  on  pous  ckerrphe ,  ete. 
On  dit  cependant  :  crier  après  qmlqiiun^ 
courir  après  les  honneurs» 

Je  suis  après  écrire;  il  âsi  après  copier 
vri  nufmoire. 

Cmi  aone  faute  de  topprimar  îd  «la 
jMpoaîlîoQ  à.  On  doit  din  :  /•  suie  après 
à  écrire,  il  est  après  à  eopkr  un  mémoèm^ 
Blondin ,  dapa  apo  toaoïial'da  la  mMté 
dn  langage  bUma  cea  eipraptioni  au  loiil 
ceDendant  approiiTéet  par  la  Ton^ ,  par 
Féraud ,  at  par  ïkosiàlm\ie, 

AiULoiiii.  Ca  mot  dérm  do  lat^i  am» 
nea^  où  il  iiy  a  poiil  dV;  anaiâ  diaait-op 
aatrafoii  <in^iia.  (  Laco^abêi  dîet  du  TÎaiiiL 
Jangag».  )  Oitea  :  fsroignée^  '..*-- 

AaaoAiaTi,  Aatoatsni.  Oa  doit  dire  : 
herbonHe  \  herècris^  ,  nota  déritiii  do 
herba»^  nôo  d*a/^r« 
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AftO. 
Herhùnsig  Mf  dit  d«  celui  mii  («annal 
lin  timpiet.   Oo  appelle  aiitii  de 


</,* 


ce  nom   "^^ 


Miemriser  ^  c*eal  aller  dans  tes  champa , 
dans  lea  botl  et  dana  lei  jardina,  chercher 
dei  lierbea  el  dea  plaaie*. 


AacunB».  Qm  hàî  na  jneovaia  eniploi  de 
ce  inpl,  lors<|^k>tt  aVn  aert  poor  déatgner 
VY^^ie  dtt  pont  aona  laqoelle  Fean  paase. 
Ce  potit  à  trok  arcades.  Les  eaux  ont 
emportât  Jeux  areadeg  du  pont*  On  doii 
dire  :  Itrthùt^  ê.  f. 

l^  moi  arcade  et  dîi  d«  tonte  ditrerw  "^ 
tnre   en   arc  :  une  grande  arcade;    les 
arcades  de  ce  bdtiment  mM  solidement 
eonetruêtesm 


«  « 


^M  JMMvrm  Biea  mJbM,  a.  f. 
Ceai  Mendioit  pMt^né  ^eaa  ne  chamlbfa 
ponry  mettia  nn  Jfei» 

AaàBài-isàf  ttardlÀaL  Vihmk  dire  ;  fil 

'    '■''"'   :  ■■'■'■       •    .  • 
AïonnNTir.  Ûiêe  panomn  a  de  targenê^ 
9tf4aHêlam$,  tHa  n$ pmti pas demewtr 
ttmmà  heetoHi,  à  U  ménm  place.  Dilea  . 
<y^«VMir^  a^  m. 

^^"f^  J?*^  ^'^^^  /  Oa  BBol  o*eat  paa 
mcaia>  OttdoH^  «^  :  enrifértas.  Queiem^ 


I 


'i 


Y\ 


^^     4fJd^- 


^„ 


•l> 


W^. 


.^ 


..  /(■ 
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U 


'  ■'yTi^ 


*•     « 
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f^ 
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Oî 


■  :r-< 
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.     i 


.'•t 


a8 


^    Ai'gofer\  c<^l  ctierclifK :4i|f|i(A  4  Uinl 

Argoisil.;  Exem|%«    9S|ii^n6l  ,    èl     jiar 
plaisanlerié  .  un   crcher  quelconque.  E<^U 
j       vea  rt/^î^xx7 ,  el  prottôncttutfeatKrttY. 

Àiit;ujupi«   d'uo«  iM)BC^.  |)4#|  ;  o/^ip 

lon^  i.  m.   -  .         ., 

ARMAffAot.   La    première    ijHtb^  ôê  «• 

^       mol  prend    pn   l,    et    non    Qa/A"-    tliiii 

écrivez  ahnanaoh  tX  prononcei  àhft^dc^ 

snni  faire  senlir  le  c  finoï,  h  mouit  qof  ce 

^.         mot  ne  8oït  Bui^t  d une  tojettb. 

AhRiÈRK-GRAifD  •  ptRit.  Cette  tipr«Mioti 
forme  on  cnniM*icnt.  EIW  énhnoe  loaé  le 
coolMirt  de.  oi  iftt'qni  iipil  oipiMiit  11 
faut  dire  :  bùaïeuL  hb  moi  mniàfmm^ 
K^'He  qui'vieni  aprês^ti  bisaïeul ,  c%\ûi 
qui  est  ««nu  fti4r/r/b 


l- 


4. -1.  >.-... 


AftPirrewirriu  ^^  «^M  i .  quoique  /art 
uiiic,  ne  9e  tecrtWt  Mi  deM  W  dielioiir. 
noire  de  racedëroîe.,  On  t^j  ^i  Jf^wfpfa-^ 
tage,  ori  de  metorer  les  terret.       , 


\ 


r 


.>-..>2 


V. 


>roMioti 
lOiéle 

Mit    11 

I  '.  .  . 
M   fort 

ê 

Il  '  .'' 


Seldn    lË^oretièrQ  et  le    diclionnaiî'e   de 
Férapd,   on   e   dit  antrefoU   arttit^  niot^ 
àktcti  de  articulus.  L'Aoïdéznie  n*admet 
que  orieiL 

Artiste.  Rien  n^êst  plus  ridicule  que  le 
mauvais  emploi  qu'on  fait 'tiujourdliui  de 
ce  mol  dans  Coule  la  Francis  Le  rédacicnr 
da    JQui'nal  de    la   Hante- Vienne  (5  juin 
i8o5  )  ^a  ponasë  le  néplofrisme  au    point 
d  appeler   les    bouchers ,    des    artistes    en 
iûene.fUisum  teneatis  amici.JCe  néologisme 
absurde,  qui  serait  risible ,  s'il  n'était  dé- 
goûtant ,    provient    de    la    révolution    qui 
ayant  déclaré  tâus  les  citoyens  y^ai/x  devant 
la  loi,  a   pensé  qo*il^deTaient  èlre  anssi 
égaai  en   Ulenti ,  en  Afocation  ,  et  avoi^ 
1«  mèmea  dit>its  à  le  oonsklération- pnbli- 
aie.   Dèi-lort«  il  n'y  eut  pbu  de   classés 
dans  les. professions»  plu  ae^rangs  dans  la 
iociëlé,   pins  de  nuances  dans  les  qnalifi- 
cations.  An)o«rdl)oî  qu'on   est   retena^^ 
^•«   *défl^lni   siiiiei,    on   ne  doit   plus 
confondre  les  arts  mécMiîqiiea  et  léa  arisl 
libérani.  En  s'appoTant  enr  la  définition 
de  lacadéoiie   quf  âW  ijp^'tm  artislâ.  est 
Cêhii   çfd  tnnnkiUê  éafiê    un   art  où  le 
génie  et  la  main  doipmi  "concourir^  on 
appellera  littérateur  celai   qni    se  livre  à 
Tart  inblime  des  Corneille,  dei  Bn0bn  ou 
des   Pascal;   com^dUieirj,  ceux    qni    repré- 
tentent    let    cbeft^d'œntre    dramatiques  ; 


•  «- 
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'  ^'^  ATT.  . 

qui  «c  livrent  k  de*  aMt  manoèl»  j  »«/»<««. 
architectes, Miulptàirs,  ceux  qaî  marchent 
sur  le,  tracei  de  Raphaël  et  Stiéhel-AiiM. 
mu5,««rn5  çeox  qui  cUl.irenirartdeOJrélry 
de»  GlDck,dei,P>çcini;  barbouilleur ^mii 
qu.  peint  ans  porte ,  et  décrvUeur  cSbx\  Wai 
peint  des  bottes.  •  ,  ^ 

AssAssiif.  C//Ï  assassin  affreux  a  été  corn- 

_  m«^   /^  nuit  dtmière.  Dites  :  assassinat. 

t,eim  (jui  a  commis  on  meortre  se  nomm^ 

^wflxîm  ;   Jûclion    commise   esl   appelée 

assassinat*  .     ^^ 

assis-tot.     Ceil     oœ    Aiufe    grossière     11 

/aql  dire  :  iz^iîf</j.to/.  L*impërilif  te  fornMj 
•  ,,?  J?  P7«n»^w   personne   du   pr^eeDl  de 
Jmdictiif    en  reiranchant  le  prSiio,n  per- 
foooel  :  ;e  m*iM««i/j ,  assiedlêoi.         ^ 

^HVM.  Assuftz  votre  ami  que  /Vm- 
phienn  toui  mon  crtdU  pour  toi  faim 
obt€mr  une  place,  U  faal  dire  :  aimrtz 
à  uotn  ami,  elc.  On  assure  un  vaisseau 
une  maison  ;  m^  on  assure  â  quelqu'un] 
cesi-fc-dire,   on    donne    pour  tûr;  pouî 

Attmmi.  "A^taiâ»^  ,   attendez-vous. 

.w.  ""tiT^i*^^  Pl>nwe«,l«  pronom  ut 
ijmtile.  U  «iBt  \diï«  :  ttUmis,  attendez. 


<s 


;  peintres, 
i/inarchent 

iJe%i&rëlry, 

•  cewii .  qui 

u 
.'  <■ 

a  été  com^ 
assassinai, 
le  nommer 
\\   appelée 

t>ori  dire  r 
[Mière.    Il 

'  M  forme 
fMDi  de 
»ooi  per- 

>  Qjuunz 

^aisseau  , 

ir,   pour 

^ez'vous. 
nom  est 
ifkndez. 


AVA.  j, 

pS''soi^J'^!3^'^^^        ne/o/^rf 
;w   soi-même,  AUcndrt  ne  ae  conair»;» 

a»ec  «,  qwlo^jo-a  «gnifie  ^"""'* 

c'ei^'m.e  f  T'i"*  "■'  •*  Mb}oDC.if.  ef 
eniro  la  conjonctioa  «t  le  verb«    âV,it  i- 

.-^??r?*"-  ^  "*>••  quoique   trt,-,,. 
do  pronancwtion,  eo  dtt.nl  :  p^r^. 

Dan.    ce    mol ,   pln«„r.   GnimiMiri^ 
prétendent  ^a'o» "doit  proaoD«ni T 

I  ne  le  prononce  pai.  /*  ■ 


k^ 


i  ■''  '■ 


-«f. 


5a    ,  *  AVI. 

Avic.  Pourquoi  venez-vous  nie  voir  avec 

un  SI   mauvais  temps  ?  Je  ne  puis  sortir 

avec  le  iemps  qu'il  fait.  On  doit  dire  :  par 

un  st  mauvais  temps;  par  le  Umps  qu'il 

fau.  ^ 

^^i^çG  n'est  pas  mieux  employé  dans  celle 
cxpresion  :  il  est  un  peu  brusque;  mais  (hiec* 
cela ,  il  c^t  bon. 

•^  Avec  incirque  lunionj  le  sens  réclame 
ICI  un  mol  qui  marque  opposilicm.  Ainsi 
cilles  :  il  est  un  peu  brusque;  néanmoins 
ou  mahnc  cela,  il  est  bon  enfant. 

INc  [)rononcez  pas  avecque  moi.  Dites  : 
avé  moi.   Oq   ne   prononce    le  c   du   mol 
avec  que  d(îvanl   une  Tovelie  :  avec  eux 
avec   un   ami,  elc.  .^  ;,  / - 


AvENTis.  Des  biens  avcntis  y  en  pavlaol 
de  ces  biens  oui  arrivent  à  quelqu'un'»  sau» 
qu'il%  allende.  Dites  :  advenii/s.  Le  d  se 
prononce  dans  ce  mot. 

«  '    •■ 

Avis.  On  ne  doit  pas  pronoocer  le  s  de 
ce  mol.  II  en  est  de  môme  des  mois  com- 
mis, ceux ,  eux,  fils,  que  l'on  pronance 
commisse ,  ccitsse ,  eusse,  fisse.  Ce  sont 
anlanl  de  fautes  que  l'on  doit  chercher  à. 
éviter,  sur -tout  dans  la  conrersation  où 
tout  doit  être  simple  et  naturel. 

Les  lettres  fmales  de  ces  mots  ne  «e  font 
sentir  que  devant  une  royclle. 


<  ^ 


i  -f 


'«i  f 


'  fne  voir  àveo 
le  puis  sortir 
loil  dire  :  par 
î  Umps  qu'il 

)yë  dans  celle 

lé;  mais  i^ec* 

sens  réclame 
wilûm.  Ainsi 
,'  néanmoins 
iant. 

moi.  Dites  : 
e  c  du  mol 
:  avec  eux  y 


,  en  pailanl 
!lqu*un^  sau» 
ifs.  Le  D  se 


Qcer  le  s  de 
s  niots  com- 
>n  pronance 
çtf.  Ce  soni 
l  chercher  à. 
rersalioQ  ou 
il. 

s  ne  9e  font 
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AvisEMcifT.  Q;^  homme  n'a  point  d'avi- 
semeai'r  c'est  par  faute  (fat^isement  qu'il  a 
succombé  doTfs  c^lte  affaire.  \\  faut  dire, 
cet  homme  n'a  point  de  prudence  ou  de 
prévenance  ;  c'es^  par  dé/a  ut  de  prudence 
ou  de  prévoyance  qu'il  a  succombé  dans 
ette  affaire.  Avisement  çil  qo  barbarisme, 

Av\siR  (V).  3i  tu  t'avises  de  sortir  sans 
ma  pemission,  iu  seras  puni.  S'aviser  nns 
dans  le jeiM  d'oser  u'esl  pas  français.  Il  faut 
^  dire,  «  tu  oses  sortir,  etc.  S'aviser  signifie, 
faire  allention,  faire  réflexion  sur  quelque 
chose  :  il  jje  s'avise  de  rien  ,  il  }cn  est 
avisé  trop  tard. 

\\    si^^nifie    encore ,   s'imaginV  quelque 

choses  s  appliquer  à  inventer  quelque  chose 

ipour  quefque  Çixi  :  Il  n'y  a  sottise,  il  n'y 

\a  maluedqntilne  s'avise ,^1  s'avise  d'un 

àçn  expédient. 

.       ■>'        ■ 

Avoua  FAIT,  AV0U8  DIT?  I|  faut  écrire  et 
prononcer  :  avez-vous  Jait ,  avez  vous  dit? 

AuBKiicEii.  Nous  avons  été  mal  auberges. 

On  ?  <^'V?^/^f J?^«  aubergercent  c/ievaux. 
Ou  ûQiX  dire  :  héberger. 

Ad-dela.  Ncdlie»  pas  :  il  demeure  au-delà 
le  pontSamt-MarUal  Diic.  :  au-delà  duvonc 
Aawt^ntarual.  L.  proposition  delà  précédée 
Jo  n.o«  aw,  Tçut  aprè»  elle  un  article  com- 
P<>W  OB  uo«  prépoiilioD.  , 


; 


^ 


'«=*. 


fi^ 


Q 


renfemw  Qii  uMooaiiii*  est  |iit\  i^i^ 
^rmi  le  peUfiW  Oé  doil  4îM  tlkttlï^ 

n  fii«t  remtrqter  ;^'oii  âiijtugu*â  eu 
jounfhui,  et  mi*ott  fiiit  une  fiiate^  iIiÉini 
iusqu^aafowtthuL  tes  poè^  peôVéût  ce 
penâasl  dire  ''^jujkfu'at^amrd'/imé 

AupAJiAtAirt.  Ce  mof  eif  an  adrerbè,  ei 
doit  feoiploycr  saoseomplémeitt.  Au  liea 
de  dire  :  Jarnperai  auparopam  mu*  1 
dites  :  fanwrai  avqm  9ous.^  ^    J 

AopBÈs.  Il  demeure  auprè$  fa  pkce  eFO^ 
sai,  auprès  la  Préfecture,  jiupréû  ^ûfit  èti 
satti  de  fa  pr^pctttlkm  d^.OnûxÀi  dok 
dire  :  u  demeure  aùpriê  ^Jçf  ploM  aOr' 
9(n  ,  auprès  de  U  Ptïfedwt.  \ 

Chiconfondibafeol  af^^</tf«tec^ji«« 

J'xi^  ^e, marque  la  proximîlé  en  oppo- 

silion  à  réloigoemeal.  Je  swalo^ ptè^d^ 

la  pré/eeiure\à^nïÛeje  ne  suis,  pas  éloitM 

de  la  préfecture.  ! 

i^iiprês  de  iadîqne  i^e  idée  ^  hémsa- 
fetioD>  d'aaMdoité ,  d'Iubitude.  Une  mèiW 
dira  ;  mes  tnfarOs  ont  toujours  été  auprès 
^^"^9  ^^'ww  iiwr  e/^ance,  et  non  pa» 
près  de  moh  '  v^ 

Atjstt.  ITS^ict  h'om  ;m  «mo/e  ^,  ni 
mot  au^.  Dîtes  :  ni  mai  non  ptus^ 

AcTAMT.  J*ai  autant  def  crédit  cemmo 


est 
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Mm.  Api4i  amant  ^  au$d,  oq  ae  doit 
|«iii«itjMD|NOj«r  i!0ffa«ffd  ffm^  que.  Amà 

ittw  /m/  aiMj»  aimé  qu'Henri  qyatn  I 

Aimt^  If  nV  pcrtonnè  il  limoM  qui 

"i^telsnchtmeniàéoojRf^*  f  tu^vous  allé  voir 

'l^MIlauHi$larwferteméiaitlc 
au  beau.  Im  auteh  m  troaTeot  dam  le$ 

^l!f*î  *^  '^^^««w»  se  foQt  êênê  leê  Tuts. 
Quelquet  t>^noDiief  xlisent  h  fétcà-Dieu 
«t  ane  %^,  ood^U  supprimer  ici  la 
^fammam* 

AustwLum JDiles  i  austral  II  nV  a  pas 
«  dans  ce  oQiOt ,  f<Hir^oj  eo  proopiicr 

''**^J¥*màiSkmil^fmit  homme  €st 
«tf  «rtrryiW^^Wi^^fe&JUnt  «fil»  : 

mm*,  mitta,frittm  tm  *^^6^tutd- 
kurymmém  ^;  «Il  mit  nèm^t 

le  ««rb%'«li' Mit.'-'   -.■  -.  •':^---  •  .î--.-'-;    . 
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soin  de  wtrnm^M^i^^  yi^ 

Ces  phniMS  raiferinent,  an  MMotm 

rpauvrcs  vcnii  ^^^'^'Mf^ièhwW  • 

rtt  dt  vivre  hnjà'tempsf^^  ■''^:'--^^' 

Babigne.    Lèvre  de  qiiél«|aef  janUillMK  , 
comme  des  vaches,  des  singes  etc.  pHes  . 

hab'me,  s,  ft  ;.'..-.a  -  :  .,^,i;a  :;jm>^;,-;./... - 

^i6:  Tè^me  i^ 
pclil  mol.  II  foai  dire  :  hobo.irm.    .^ 

,  v^  9P*  P»*  îodaîre  en  erreur -bè^i^tim 
dire  ;  (wcric^ueu^f  oll 


'%>  .,*i 


^W^^W^y i^^BW^^k.  t 


'    '   I        •    I     . 

m. 


hmmx 
mmmn 


t  IL*" 


Mra  M  nom  de  i«;j;«nMM«ti». 
^tttWrkN»^^   Celui  m\  ,'ato«ie  ^  dw 


iw    ti  i)"»** 


BA1U.E».  Regarder  «Mtîwmf  ni  en  rair.  Di-  ! 
*'  ^^«r.^a.>«r  M^mauehes ,  Aflv<?r  ûh^  i 
corneilles.  On  prononce  ^>^.|«r.  Il  noos  esl^l 
reslé  (Je  ce  verbe  le  participe  b/an£,  béante,  1 
ce  terbe  se  conWoe  comme  payer.  On 
troiive  àùoB  h  Mélromanie  : 

^-"  *#t  dMM  quc^it,  «née  ft  M/Im.  aux  «orneifltfc 

C««l  u^^Kkf^risniQ  diui^  ce  aens  : 

rote  de  l«eilY  Jp  rtrfy-Vôwih^^ 

El  lé  lecond  d«né  se*  fabïetl 


i 


t» 
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5Ô  BA», 

Par  la  mtina  ràiaon.baUârtswtûÊifm  finit* 
çaU.  On  doit  dire  :  jia/<0[^iii«i* 

Bàllape;  Assemblée  qtli  •  lien  à  Voi^ttt^ 
«Ion  de  lafèie  da  patron  de  cbiqae  parpUie» 
Diies  : /r^rie ,  $i  t  '  - 

Balle.  Panier  d*oiier  plnl  long  qne  lai|;e 
dû  Ton  met  ordinairement  Je  linge.  ZKles  / 
manne,  s.  f.,  d*oii  est  dérivé  manneçum. 

Balles  on  ballots  se  disent  d«i  paqnels  de 
marciiàndises  enveloppées  de  toile  et  lîéee 
avec  des  cordes. 

Bamboches.  Partie  dejplaisir ,  de  dÀenclie. 
Faire  ses  bamboches.  Ôe/ewtfthommê  s'est  • 
ruiné  en  bamboches^  Ditei  /  «s  diçMéihâtr.  Ce 
jeune  homme  s* est  miné  par  ses  partik4  da 
plaisir  ^wxm  faisant  la  débaucha, 

Bambocne  se  dit  d*nne  grande  mation^ 
nette»  on  d*one  femme  mal  finie  el  de  petite 
taillis  ^ 

.  Onap|]^iqQeencofema{lemot^allt&lp^, 
en  le  faisant  servir  à  désigner  une  sorte  de 
^hanssnrff.  jj^il  liot  de  bambochçs^  dites  / 
babouches  f  à.  ($  / 

Bakoe  nEiK>i^TB|  p%  Fxnir^i.  ïfiU^j^n* 
iurcytit. 

Bande  ob  tA^.  Ce  qn*oii  a  levé  âeTundes 
côtés  dn  cpchbiiVâe^iBrëpaide  jnsqnlila 
ctnsse.  Dî^  :J^échje  mMi* 


\  ■ 


hqse^P^ 


«frlU- 

roiate» 

Bbrgê 
eçuin. 
t  lî^ 

> 

^.  C$ 

p(Mit6 
rtc  da 

lîtet  / 


ladet 
aioii 


&irt  fkMiieri  ilticliét  aa  bAtd*afi  àne,  d*one 
niftk^i  #1  dettiti^  à  recéfoîr  des  cékh ,  d«s 
liniiu,  d€8  MgliaiQii  U  b^rdtfe  :  panier  ovi 
.  mamtejuin^ê.  m,  /        ^ 

BÀEACAir.  Sorte  de  gros  cameYot.  Dites  : 
bmracan,  t.  m.  Oo  disait amrefoUAtfnic^/i. 
(]>ict«deFwreiière). 

BAtcoir.  Diiet  rbakon.  t.  m.  Il  aitive 
aiM^  Mireni  de  changer  daDS  beaucoup  de 
molale  i.  en  e*  On  fait  one  faute  de  ce  genre 
en  dîiani  rbai^tttnhnWttkàt  baldaquin. 

BiaiitLtux ,  li^anuis*  Rien  de  plna  com- 
mun dans  la  bouche  des  enfanta  que  ces  deux 
expressions.  On  doit  dire  r  tromperies,  tri- 
cheries^ Ceienfiiiuiesltrompeuromricàeau 
jeu,  '  ,  ••  \  '  ■        '  ^'^  ■ 

t^mou  barrOlèux  et  ^/vi/fei  viennent 

prolMbiement  da  verbe  barater  ou  banster 

yw  ««^  l>ocienkngagesi«iifiaiimwî;vr, 

Jripoffn§r,tricbêraujeu.  (jLacoaibe ,  dict. 


îi.'S'i,: 


te%,  miféif  de  la  peine  1i  se 

efiandsnmmenipomi  eeuâ^àibargtiffftent. 
Ain  dit  dins  ce  sens  Kbarmuneur  et  non 

•  ?H^  lusfiriimenr  dont  «n  ae  sert  pour 
braerlBchanTrevOi  dwldire;  Aro&,  nuSim 


* 


-^ 


I 


■1^ 


4o  BAV. 

BARGOcii.  Bargucr  U  chanifftm^  Dît«t  .* 
macqucr.  C'est  briser  le  chanvre  avec  la 
niacque*  ^ 

Bàromètc.  Ecrivez  baromètre ,  cl  pronon- 
cez toules  les  leltrcs.  Prononcez  de  mêm* 
tous  les  luols  de  celte  finale,  coin ine  ther- 
momètre, hydromèïre  ,  géorHêtre  ,  etc. 

Barrette  de  lit.  C'est  mal .  à  propos 
qu'on  a|)pclle  ainsi  une  verge  de  fer,  me- 
nue, ronde  cl  longue  qu'on  [>asse  oàns  les 
anneaux  d'un  rideau.  Dites  .*  tringle ,  9»  f« 

Barette  se  dit  de  la  calotte  rouge  des. 
cardinaux.  Il  se  dit  aussi,  en  terme  d'hor- 
logerie,  d'une  petite  barre  de  fer.. 

Bassic.  Condfîii  par  oà  s'ëcônleiit  les 
eaux,  les  lovures  et  les  autres  immondices 
d'une  cuisine.  Dites  ;  évier,  s.  m. 

BASsiiiE-LrT..  Ce  mol ,  qocigllb  Ir^s  eipres* 
sif,  n'est  pas  français^- Dites  :  iassinoire ,%.  L 

Bâticlan.  Les  Huissiers  ont  enlevé  touï 
son  bataclan,  'ù^e^.^Jes  huissiers  ont  en- 
levé tous  ses  meubles.  Bataclan  n*est  pas 
français.  '    ^ 

Batakette.  Petite  pièce  que  Ton  met  mnh 
Je  menton  des  petits  enfants,  de  pecur  qv'ils 
ne  se  salissent  en  mangeant.  On  doit  dife  ^ 
bavette  ,.««£. 


ov 


\ 


^   Dîim: 
9  avoc  la 


'  pronon- 
U  mêm* 
i»e  iher- 
►  etc. 

»   propos 

(oTf  nae- 

^ns  le» 

3uge  des. 
ïe  cl'hor- 


ileiit  les 
Qondices 

s  exprès* 

evé  touï 
'  cnt  en- 
l'est  pas 


netMHn 
ur  q«'i)s 
ît  dij»  ^ 


4t 

BioOTHiTTt/^  mot  qu'on  &il  Téoîr  do 
*^^ia«iicstpaa  français^  et  •»  outre  od6q 

coiffii^de ,  tmJé  qué  bi  homoiet  melleot 
dans  teor  b^rittet  dé  nuit.  Il&ul  dire.i»,/. 

BïiowK,  BSLOosM.  Dite*  :  ifojur,  blmmr, 
e»l  trè*.|>eH«.  Il  Crac  dm  ••  $altamùic,  ^  L 

lAlM : «i/r«(, i.  m, J«»»*wj, dutabu. tira 
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4»  WSS. 

au  hrçhfu  .  .,  ^^  -^i. ..,  , .   .,5-r^  ■': 

On  fait  ane/attle  d«  m4«B4É9Dit  ijb^  i<i 
noms  smyaott ,  en  chaofjgenot^e  k  de  bJbfpe» 
Au  Heo  de Aerà^((»,  bt^hqm\dix^  im^, 
telUs,  breloque.         ,  -^^ 

'^'  '  '  '  ■     '      '-V 

Besogne.  On  entend  par  Ib  des  Bardei,  de» 
nienbies  et  aolres  cbo<e9  de  celte  espèce*  Ce 
mot  n*est  pas  français  dans  ce  sens.  Dites  : 
effets ,  liardes ,  tfienblés. 

Besogne  se  dit  do  travail ,  de  Tonvraget  de 
faction  par  [aanelle  on  fait  une  oenvre  :  un 
artisan  attentif  à  saMesogne.  BÊetpre  ta  main 
à  la  besogne.  *^ 

.Besoiw.  JTolre  cheval  me  femà  besoin  pouf 
âefnain,  U  faut  dire  :  f  aurais  besoia  de  va^re 
eheval  pour  demain.  Faire  besoin  e^X  im 
Wberisnev 

Bessok  ,  BEssoiTKK  .On  dérîgne  éitifr  id^r 
ipirçons  fumetfvx ,  deux  fiike^  jnttieHee.  Xf^t 
«ntlkni^^l  il  <is«f  dii^  ^/i/ffie«mi^ 

Le  inot  ^jjo/s  viehl  do  lèttn^  ^iÊ6t'%if^ 
nidogie  «it  i6t>sii^  Il  téÉitatttr^ois  %^ 


ffe ,  comme  on  le  roît  ^  dans  lé  dkltdtitriitt^ 
dn  irtesx  Jimgi^,  par  l^rtiôiialbew     i  ^'^  '*'" 

(Un  homme  d*esprit  a  noté  svrmdtilMh 
«u^critq^  xxjp^i^qoivmAy^moiL  à^àishdmô^ 
Je  ne  partoge  pas  son  te^^j^mm^ù^v     «:  j  :  ; 


**cUnÊÊÊié 


L  de  ^J«pe«. 
îlèi  .'  br^. 

ardoi,^de» 
»pèc0.Ço 
[li*  Dites: 

ivrage^de 
ovre  ;  un 

^e  ta  main 


tsompouF 
tt  devQ$re 
in  est  tm 

itmileitr 
Net.  €!est 

#     *  i         *  '  V  "  ' 


fimcMmsrPeMÉiie  «tiipiae^iu^ 
aaos  4ii(>oiitiobs  natordlès ,  fc  qui  Foii  m  peut 
nen  ^tre  tomprendre.  Oiies  •  âéie .  âétaiéî 
ttonàeàsry,'  •  ;    -  .\ 

Ofc  ij^bêf  c  Â«sibltfs«e  du»  le  dicHonBaira  do 
^lewL  iangage* 

àe^^^*^  ^^  Awm/tf.  Dites  :  jHHn  de 

^^yknTfVnsjki^mXeii  buvant,  bm^ais. 
Mrsoiion  éciivait  ces  moU  avec  no  s  il 
était  Ucx\»  de  te  tromper  sur  leur  pronoocia- 
tion.  Lq  soppresMon  de  celte  lettre  doit  lerer 
tOQte  difficolië. 

BiATiuj».  Dites  :  béatiUes ,  t.  î.  Gè  sont 
*es  nt  de  tèatf ;  «ks  crête»  de  coq ,  etc. .  ooe 
Ton  met  dana  tes  pâtés.  l»««-iq«e 

5^,f<>nMd  aoii?eiii  le  mot  bétoiàts  avec 
celm  dmé^.  Ce  dernier  se  dit  des  pîeds ,  d« 
con ,  de  la  tète  et  des  aUerons  des  volailles  ^ 

^BaUKtênç.  PMil  intramaai  bit  an  loar 
,•»«  «aaiMnilM  winik  IKim  ••  BOboùuei, 

mmmm^.  DOea  :9e  parer  ^  s^aiiàiùsr.  V.i/Aï« 


! 


-^ 


^ 


beauooiipé 


iinipl«iii«iil 


BixifFÀicivjA,  BiiiiFAicTEtci.  ïHlm  i  bim» 
Jfaileur,  àtênfaùnce,  mm  £ûf>e  •nleadra  Ici 
80D  d'un  c. 

Puisque  ce  mot  s'écrit  aii)oairâ*hoi  md» 
un  c ,.  poarqoQi  daat  la  èpii««Bittiom  en  con-^ 
server  le  son? 

BtGJLROT,  Dites  ibidà^Espagng ^  •;  m* 

BiLEux*  Un  tempéramMti  bikux.  Dites  i 

bilieux. 

BiLuc  de  chocolat.  Dites  :  tablette  on  bdion, 
selon  la  forme  donnée  an  ehooolit. 

J3«à(S  ae  (Utd'one  petile  boab  difotr»  ateo 
laquelle  on  jone  an  billard.       > 

Ge  mol  se  dit  encore  d*an  groe  bAtoô  de 
kns  dimt  ksembaUeofsaeaenrenl  pôar  serrer 
nn  ballol  avec  des  oordea» 

BiLLi.  Qn  entend  dire  tons  les  |onrs  ans 
îenenes  de  MIard  t  mouâ  avzmig  ta  bille 
troppktoM,  tnpp/lfia^Ceat  Me  Mit;  il  tant 
dire  t  vous  avez  prù  la  bille  trop  plein  ,  mfp^ 
fin*  Les  mots  plein  el  fin  ne  sont  point  em- 
pkyjrés  comme  des  adjectift  qnî  qmtlfient  le 
mol  bilki  ee  ao&l  daa  adwfMaoïnmairqiienl 
la  manière  dèél  on  a  pi^  la  Mtts.  < 

Ceat  ainai  qn*on  dit  d'âne  maison ,  qu*eUe 
^(i^9hêrf,:4'wmmM^ç^m  ta  ^tntpée 


f: 


mettti 


idnlci 
li  atDt 

ton  de 
Wfror 


ri  aux 
tàOk 
tiliitt 

il 
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At^  œtM;  d'mê  pereoéné,  <rttV/fe  est  assise 
trop  bas,  quelle  chante  trop  haut;  etc.  ' 

BiMicRB.  Vin  <pû  «igrit  ^  putse  miT  dsl  an 
hi^%.D\Hts  ihesaigre. 

Blacukçb,  BLAevinsx.  CeY^4  on  celle' qui 
da  des  choses  invraisemblable».  Ces  œoU  oe 
sonl  pas  français.  Diiet  i  cm^i/ewr,  cnr^w^ii^ , 
cesl-i-dire,  mentcBr,  hâbleur.  Ce  terme  esl 

populaire. 

Blé.  C'est  à  tort  q«'on  emploie  ce  mot 
seul  pour  désigner  particulicremeol  le  seigk. 
Un  doit  dire  froment  oa  seigle,  selon  Tes- 
pèce  dont  on  vent  parier. 

U  jEnot  ô/^^signifie  enjgëoéral  h  plante  iini 
prodi^  le  mia  dlMt  en  £t  le  pain  ;  ponrquol 
donc  I  appliquer  plus  spécialement  an  se^kt 

BtETTEâA vk.  Dites .-  betkmve ,  •.  f. 

On  du  commiiiiéaieat  J'ai  mangé â  mon 
diner  des  racines  ,  an  lie»  àêdirtrfaimanûtf 
des  betteraves.  Je  iregaide  cette  locntion  ^ 
comme  Ticiense.  Ett  par4a«H  d'un  ermite  qni 
n«  vit  qne  ùmbcuemm^  de  «omâ^  et  de 
»ai«to,  on  dira  bien  qu'il  ne  viique  âera- 

4ai««ima^st'Uviiraitd'wieespècenarticiilièr«, 
UiandraitladésigncF,  «^  *~  •^^ 

Bledti.  Coukur  blew^.  Dît»  ^&i/^.  |i 
iiT  a^e  k»  adjectifs  lemtnâ  par  im  r  qui 
gagent  ce  r  en  jur  ponr  le  fémiiiin  j  «n^, 
vaMPe^  neuf,,  neuve.  ^* 
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46  BOW. 

Ne  dites  pat  aoo  pIiM ,  pkuvîr ,  rendra 
bleo,  mais  dites  :^/ciiir. 

BtOT.  tTuirniheê^  ces  effeu  tout  (Tun  bloL 
Oa  doit  dire  âhc.  J'ai  acheté  ces  effets  en 
bloc ,  c'est-à-dire ,  en  gros» 

Dans  Z>ibc^  le  c  se  prononce. 

Boite  A  poudre.  Bouteille  de  coir  bonilli 
dans  laquelle  les  chasseurs  mettent  leur  pon- 
dre à  tirer.  Dites  :  poire,  s.  f. 

Boite.  Partie  de  rccritoire  où  Ton  met  Ten^ 
cre.  Dites  :  cornet ,  s.  m. 

Boîtier.  Boitier  de  montre.  Dites  i  bo(te 
à  montre.  Cette  expression  indiquée  par  TA- 
cadémie,  condamne  ceux  qui  disent  boUe  de 
montre. 

Vne  boîte  à  montre  est  une  boite  destinée 
k  mettra  une  montre.  Cest  ainsi  qu'on  ^Wun 
poi  de  fleurs,  fonvunpot  où  il  y  a  des  fleurs, 
et  tm  pot  à  fleurs,  pour  unpoi  destinée  met- 
tre des  fleurs;  un  pot  de  confitures,  un  pot 
où  a  y  a  des  confitures ,  ei  un  pot  à  confitu- 
res ,  un  pot  destiné  à  en  mettre, 
^  Boitier  ne  se  dit  «ne  d'une  espèce  de  botte 
4*arf^nt  ou  de  fier  blanc  aue  portent  les  chi- 
rurgiens ,  et  dans  laquelle  il  j  a  plusieurs 
sortes  d'onguents» 

BoMBÈcm,  Partie  du  chandelier  dans  Ib- 

nlle  on,  met  la  bougie  ou  la  chandelle.  Où^ 
dîie:  bobèche,  B,.L 
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\ 


:'';y .'  ^ 


4' 
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îr ,  rendra 
s  ef/els  en 


nir  bonîllîf 
l  leur  pot»- 

n  met  Vtvt- 

ites  :  bo(te 
éc  par  TA- 
Dt  boue  de 

le  destinée 
1  on  dit  un 
âesflewPSf 
iné  à  m^t- 
es,  un  pot 
à  confitU" 

:e  de  botte 

!nt  les  chr- 

phisiears 

'  dans  lih' 
idelie.  Oti' 


BOtJ.  fyj 

Bonom  d*ano  barrique.  Oitei  :  bondon 
s.  ra.  0«  dit  bonthnner  ma  tonneaii ,  an  lieâ 
de  bonder.  Le  mot  bonde  est  fnmçM,  maU 
senlemeat^en  parJaûi  d*ane  groiiit  plancbe 
qui  étant  hauMée  oa  baisiëe,  sert  ii  retenir , 
à  lâcher  Teto  d  ao  étang. 

BpNifAOB.  Cet  enfant  est  bonnâce.  Il  faiit 
dire  simple.  Cet  en/ant  est  simple  ,  a  peu- 
a  esprits  '^ 

BoNjiis.  Eure  di^  ses  bonnes.  Cet  homme 
est  aujourtfhiu  dans  ses  bonnes,  c'est-k-dire 
est  en  train  de  rire.  II  Uni&Ê^éùt  en  go'- 
guettes ,  étte  de  belle  humeur.  ,, 

BoNirrm.  Une  bonnette.  Dites  :  bonnet  : 
ce  mot  est  maKoliki. 

1  ■    ■.     ^-     \     ' 

Bosselé,  BOUEsi.i  Gobelet  bosselé .  gobelet 
boursif.  Dïlm  :  bossi^.         '  ^ 

Bosser  ^  en  parlait  des  mnrailles.  Il  fant 
dire ,  faire  ventre^  surplomber.  On  dit  ansn  : 
op  mur  est  dé»ers  ,  cette  muraille  est  déverse. 
t.11  (Mrlant  de  pièces  de  mennisene  vOn  dit  ; 
bomber.  .  ^  • 

Bouc  a  l'autek.  ITun  bouc  à  F  autre. 
imites  :  dun  bout  à  fautre, 

BovcAN.  Désordre  «Ccompagnéd'on  gAnd 
omit.  ^  "     f\".  .- 
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<d  fiOU. 

Boucanen  Faire  du  bruit. 
'  Boucaneur,  Cel«û  qui  fait  du  broit. 

Cc8  mots  ne  sont  pas  français  dans  le  sens 
où  ils  soal  employés  ici.  Dites  :  tapage , 
Jaire  tapage,  tapageur. 

Boucan  se  dit  d  un  lieu  de  dëba«cbe«  Bou- 
can se  dit  aussi  du  lien  où  les  sauvages 
font  funier  leurs  viandes. 

Boucaner.  Cest  faire  cuire  des  yiaDdcs,  à 
la  manière  des  sauvages. 

Bouffer.  //  a  bien  bouffa.  Cet  enfant 
bouffe  toute  la  Journée.  Dites  :  manger.  Il  a 
bien  mangé.  Cet  enfant  mangei  toute  la 
journée. 

Bouffer  signifie  enfler  les  joues  exprès  et 
par  jeu.  En  ce  sens,  il  n'est  ^uère  d'usage. 
On  dit  d'un  homme  fâché  :  il  bouffe  de 
colère. 

On  dit  encore  une  étoffe  qui  bouffe.  Une 
étoffe  bouffante. 

^'    .  *  -      •  •       ■ 

BoccsK.  //  faudrait  bouger  ce  buffet  de 
place.  Dites  \  déplacer,  mouvoir.  Bouger e%X 
un  verbe  neutre  qai  ne  peut  avoir  de  com* 
plément  direct.  Bouger  de  place,  ne  bouger 
de  la  cour. 

Bouille.  Le  pat  bouille.  Dites  :  h  pot  bout. 
Le  verbe  bouillir  ùxile^u  préseui  de  Tindica- 
tif  :je  bous ,  tu  bous ,  il  bout,  nousbouillom^ 
vous  bouillez,  ils  bouillent. 
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,<^«  qoi  diwnl  }»jht  bourt,  M  «rvcni 
(1 UM  expfeMioa  barbare. 

BorDirriî,, actif™.  Sorte  de  joMt  de  bois, 
fait  en  forim  dé  poire , el  armé  dm,  |„  «u 
boirt,  dont  s.musool  le«  enfanta-  Dilc.  : 
toupu!,M.[  A  ToaloB$e,  en  dit  irtinropre- 
menl  boudujfe.  ' 

^BocLBi.  Mettre  le  pied  dm.  Veau .  dan.  la 
booe.  Cemot.  quoique  «m  pî^é  pr  p|ai«,r.- 
tene,  n  en  est  pns  moin»  dans  la  boochedun 

TJ!-TT^^  **  personnes.  Dites  -.fai  mis 
le  pied  dans  teau,  dans  la  boue. 

BoDQUET ,  de  cerises:.  Dites  :  trcKliet,  s.  m. 

^  BoçRAs»o„.  Linge»  dont  on  çnveloppe  Je» 
«fenl»  .»  berceao.  Dite»  ;  langes,*,  m. 

Bo<i?««t"Om»«.  Espèce  de  grd.  marteau  de 
fer  qu,  est  aplati  des  dea«  côtes,  et  o„i  a 
«»  long^.pa«A,  de  bois.   CtUe  bùchl  est 

*^PgnMe,tl/aia  une  toun^ur  la  cas- 
ser. Due»,  masse,  ,.  f.  Rom^des  nehers 
avec  une  masse.  «*«« 

Il  font  remarquer  ane  casser  da  bois  n'en 
pas  français  ;  On  doit  aire  :  fendre  Att  bois.       . 

Fmdre  signifie  coi^r^  diviser  en  haa  • 
•I  ciMier  iigufi«  HOUmcnt  briser.  wmpre\ 
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5#  BUA, 

l^aprèi  celia  àé&mHum ,  4sMi  tpÂ/emà  du 
bout  appeileni  uufendeur^tn  nôo  un  tfOsmur 


'»    '*. 


I  '  wt     ^ 


^  fiooAsnu  Foin  bowmr  des  èhâiaigneê. 
Des  châtaignes  boursées.  On  dokiSm  ; 
bouUUr,  Faire  bcmllir  des  châtaignes^  J^ 
châtaignes  bouillies/ 

BoDT.  Cette  eau  n*a  besoin  que  iPun  bout, 
Biles  .  bomUon.  Cette  eftu  tfa  besoin  çsts 
d^ un  bouillon» 

Le  mot  bouillon  te  dit  encore  de  Têtu  4|iiî 
a  loDg-içmos  bouilli  avec  de  la  >iaiidé ;  o«> 
a?cc  des  heii>es,  poor  jsenrir  eofiiite  de  noonv 
mre.  ' 

»  '       ■      -      ^ 

Botn-k-ma,  Celui  qui  saine  k  êemet  àts 
âÏBOorde»tlàeBqtÈtnA\es.Cestunboutd'^u» 
Ha  été  U  bout-d- feu  de  la  sédition.  iyï\t$i 
bottte^eu ,  B.  m. 

BouTOV  ni  loui.  Le  bouton  de  cette  roue 
est  cassé»  VessicucU  hors  ditbouton» 
rmnm,%,m. 

On  a{i|>elle  moyeu  cdùt  peri 
de  la  rooe  où  V'oia  emboite  Jes  rais^  et  dana  le 
ciein  de  laquelle  entre  restt^* 

JBEÀistnB-rsu.Cei&iui  plfonameYicien^, 
IKi^ l^|{^Ieia[ie|i|^^  brmm^t.f. 

iiikMiUb<jtM^      £téi  pet  :  je  fiai  jnis  à 
bwseHx^s,  Ùçééem$  hcmmcs  se  sontprû 


dn  muieé^ 
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P^^M.ÎIkyonitmïii,àn$on^èietê  ruche 
Vii^iMu/re.  Mangfir  imgav^  tk  miel. 

Gaufre  est  aoui  nue  ^p&^  tiitiiiene 
fort  mioce ,  cmte  «a»e  dwHtti^  ^^^^^ 


Bft«U!frt«.  Soupe  àlabr^audè: Cm  une 
bofwe  hfi^aude.  DÎU»  igaréùre,  s.  f.  /polaire 
de  paiD  dé  aeigle,  de  ehoox  et  de  lard. 

lIituKc.  Sorte  &  currosie  fdspeoda  eûire 

«^^•^leiiiie,  aaoée  f 
^Otf  doit^4iîf«  rjwrA*.,£^^ 

<|n  ûw  «I  meillèoféi  „,  •      -wç-r^wiiMi, 


1-        ' 

i 

I 


5^"  Bfta 

Btuœ»!.  CeH  mre  bringue.  CeUe  fème 
personne  ne /ail  que  brùtpèer.  U  iii«t  dira  : 
cesi  une  étourdie.  CeUej^Une  pewnne  ne 

Brocart,  «d  parlait  d'une  BonteUb  de 
verre  on  de  grèi.  Donntz^noiU  h  broeàrl  au 
sont  les  prunes.  Il  ny  a  plus  rien  dans  ce 
brocart  On  doîi  dire  :  boeal.  Un  bocaf  de 

vin.  Un  bpcaî(reaurdc^pU.Çkmo\yWti\n^ 
tiq\ yiaii  bocaux. 

Brocard  eslJVaiiçôis  ,et  «îgoific  une  parole 
de  nio(mç|-ie,  line  raillerie  piqnaple.  .     . 

Un  change  encore  mal  à  propos  le  l  en  i -- 
lorsqu  an  lieu  de  dire  canal ^on  dit  canar. 

BaoDURE ,  wwuâE.  Dites  :  bmdm^pboisûrièé 
On  enieod  ^v  boiserie  ronttige  de  m©. 
nuiaene  dont  on  coutre  le»  morf  d^nae  cham- 
bre, d'nn  cabinet  Jîow»^^  m  dit  de  loot  le 
l>ou  dont  on  a'cdt  «er?i  pour  boiMr.  Ainsi 
ne  dites  pas  ifai  acheté  la  boiserie  dé  cet 
appariçmcmi  dUe#  :  k  boisage. 

^^o^uiuM.  DïleB  ibnHwaiiles,  ê.  t 


excellent  avocat  de  lÀmMt^  i8»4;) 
Oa  appelle  papier  bromllard 
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qoi: 
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griie  on  teUld^imorl».       k 

C«t  donc  £nre  oa6  fimtecoiilre  la  làtigae 
que  d  appeler  ce  papier ,  papier  de  tnSse. 
€;epettdaQt  cette  dernière exprcMion  setronve 
dans  Ricbelet.  •    ' 

B^«watnifcP^anleaontoûiewftpoar 
les  èjrceaiix  des  jatdiiis,  et  (kns  les  palissa- 

-  Bim».  Belle-fille,  Dites  :  bru.  Ceniol,qi2Di. 
que  féminin  ,  n'est  pas  terminé  par  nn  s 
mn«t.ll  qn  est  de  mèmedes  moUgk,  vertu, 
et  /re^i/^  jEamiile. 

V  ftïcw  Àj  îiob.  Dîteaftimplement  :ifàch^ 
Où  pent  ^ndant  enapécifiant  le  bois,  dire  : 
i^e  bûche  de  bois  de  rtqyer,  decbdtai^ 
gnicrytlç^  \      ^ 


1-.  ^."l-^-^*^^*»^»^**!»  ainsi 
t^«»«t ^««  q^  fe»  jnaitrea  à  écrire 

*^"**^  •^"^j3«f«3^:qtti!»Pï^       ka 

■■-v'-        .4:5., 


V 
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Jerre  M  de  gf««,  ei  ini^*<aiiliadn»MM  Ip 

Bm,  taorcè8o4éy«ih«.Ecméi'ij»#^ 
faite»  «ODoer  le  c.  ,  T^*T^ 

'    1        -'■■'•.•*■  ■ 

!  lerme  an  barbarisme.  ^mpMr  pt  m^  Mè 
j  des  choses  qqi  pré^nl€«il  un  foii4». il  £«1 
I    ^\r^ '.  atteindre  un  but.  .        .         .    ' 

^  Qp«If|ue«  Gratomairîeiii  r^rdeai  cèllfe 
;  dei ijière  exprienion  comme  kicomûtei  mni 
i  A>« Ja  twave  daas  le  vùicaiM^te  et  ^rflly, 
^    (edilion  de  i^ii5).  y,  î> 

'  Le  T da  moibut  se  ptônobcc  deraiil  Que 
M'tiyelte ,  et  à  la  fitt  de  lè^fûêè. 

1     ■    '■"'■■■  ■•-  C      ■  ^      ■:•■;-.-.-'■■- ^■. 

^tm  imiAAIé»^  ie  T4»^ 

oii  Ml'itiiliCM  doit  im>^  lÉii 
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titoer  le  ^toxiamcaé,éiHnniiiaêrféiiw^ 

(Monn,  dicl.  élywidi:)    ,  ,  " 

CM^Jttt>,j^i|tiigiier  reofaiU  dernier 
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^*>.«?ï. 


„^j^ 
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m  cm, 

Crotte  d^caUhutis.  Oiâmùi  4e  mtUhuiik 
Kl6i  ;  caOkmiagt.  Gwtte  de  cailhukfge* 
Cheminée  caiUoutag»* 

Caissv.  Où  ne  doit  pu  employer  èè  mrt 
poor  désigner  on  ooffre  de  bois  où  Pon  met 
^ncoT^moTi.WhnXàmibiéreQuccrcimh 

Gales  de  noiz^  Dites  :  ffcales.  Ce  mot  se 
dit  ausèi  de  là  pesa  des  pois  qui  se  lète  quand 
ilscoisent.  C'est  faire  une  faute  de  français 
qoe  de  donner  k  oe^te  peau  le  nom  de  cahUe^ 
OQcalo/e,  . 

CALFUîHEâ.  Boncherlesfentèrd^ône'tiottéi 
d'une  fenêtre,  avec  du  papier, du ^rcoemrn 
colley  on  des  lisières,  donréttopècher  qne  le 
vent  n*entre.  Dites  :  caifçiUrer.  Ce mol  dérive 
àtfeiUre^  v  ' 

GiLOt.  Petit  bonnet  qoi  ne  coiivre  qae  le 
Umt  de  h  létov  Dites,  calotte,  M4  L, 

tSiuyi^/C^p  donne  siir  la  tète  avec  la 
mtin.  Dites  :  talpche^t.  t  Ila^u  une  ta- 
hche.  îl  lui  a  donniunevUaine  taloche» 

GiKtLLDfei.  Péttt»^piiq|[le/Dhei  :  camion, , 


,     ^^  ^^  de  ||âole  qoi  s^âèVe 

I^  ',  #1  oM  tkVcmk^^um  potnme,  Etàtiriu 
oamonùm  Vf  te  dcnx  i,^  él  pnnmiote  les 


Uf  i 


*w 


i^  mmpagne  m  é^  ém  Émm^^ 

é^  en  campagne, 

A  kt oimpagréê  ^  ^fy^^^àtaviOe. 
On  emploki  c«Uf eiprewîoâ ,  en  (Mutail^^iàe 
penoiiéè  qât  a  ^ité  la  TÎIfe  peur  se  rendit 
dans  «ne  nièiMb  de  ttinpagnè*  Exemples  : 
mon  ami  esiméà  la  camptçignt;  mon  père 
est  depim  un  mois  à  la  campagne^  / 1 

BoinTiUicrs  pense  qo'oil  peot  Mm  4*wne 
personne  qnl^  n'est  pa|  en  tille  ,fifô-^/«i 
campagne .  ti'Acadëoile  n^a  pas  prononce  2i< 
9^,?«JeU  «a«  celte  locoiîon  eé(  $î  wxêé , 
qo  11  r a  t^tii  lieii  de  croire  qpelfe  fintia  nae 


/ 


/,%      ! 


f.T'tv 


■.•*"■■».*    .-Tf'» 


4fi^/  se  dit  dsiomaniiiial  protea^de  den& 
animanx  de  différaite  e^tee,  et  qm  v'eA*- 
gendre  points  - 

iftîte  esLooe  espèce  de  Ht  ^  &k  éoa  tiôo. 
soostem. 

54iwçwi.;V»i«»éiHq^ienwrtea^ 
lolje,  et  <eii  «cm  depiitt  j^ 

^ an^ genoux*  Dites  :cakçon,ê,  m» 


r.  Pétil  tf one  cane-XMles.rcfliw^^ 

^A»]<»-  Chktt  eamOw.  •Ues  aeirteoiéol  » 
ttimzn/.  Ckf  mot  se  dU  dee  ehimis  c|«d  ^^ 


•'■-y 


I 


i 


é|Mit  ei  fnaé.  On  iempt  dmâlct^iiottf ,  fiMb* 
«00  iflt  ^essepôpraito guérir  dtoi  r«itt 

On  letappelie-àoiiîdUbw  Aorfeâr. 

^  Cântilli.  PetUrïaBgqe  trèt-fine  4^or  ov 
d'argent  tortillé  dont  00  «e  sert  ordim- 
vemeiU  pour  orner  das  coM-deols  ,  des 
«lois ,  etc.  Il  faiu  dire  :  carmetUk,  k  f. 

Capitou.  XyLïeBx  copiions  t*,  m.,  sorte  de 

soie  grossière. 

Capow.  On  donne  2i  ce  mot  dêax  signifia 
cations  dont  anconon^est  confonne  k  la  dëfiK 
nilion  indiquée  par  rAcadëmie.  11  faut  dire: 
lâche  on  poUron ,  écorniflmir  00  parasiie  , 
selon  I  idée  qoe  Ton  vent  exprifQff^« 

Càponner  pris  dans  le  sens  qàVn  dbrîne  à^ 
ûapan ,  n'est  pas  plut  cdrrecii 
i  Cèpo/i  a»  dit  1-  d'«n  hjrpocrit^  qui  disti- 
mule  pour  arriter  è  ses  fins;  a«  d^in  ionettr 
rasé  qai  s'applique  M  prendre  loujouN^i  avan- 
tage iS^tTuaccocbet  de  fer  qui  seiik  lever 
Bancre-  ■     .  ■..>■.- ;:-^X^v-^^:^'  -. 

'  '  CàPotri,  di  ne  ddit  pas  £ire  1  cetttp^r^ne 
•^  tien  capai»i  elk  éU  demeuré  cinfok' , 
cest-l-dire,  confum,  àuerdùê.tis  mot  Vk 
point  de,  fémimii.  On  doit  dira  i-elie  eéêâim 

Oildâit  dtrescoAitf  ^ 


fof  ov 

I  ,  des 

»rte  dé 

lignifia 
ladëfiK 

II  dire: 

^rîaeà^ 
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%Am) 


iqkM  «M  MlMir,  ààmàiaut,  qt'pa  «  dU  m 

^GiftioùLa,  iPViàv  eanooier  an  chepal 
Piles  :  camcokr» 

.  ^^^^A^Ai.  On  appelle  aiwiiiittofles  Je 
joor  qm  précède  le  mercredi  d^  ceSres. 
i-  «t  une  ftnte ,  îl  iMit  dire  le  marM^gras. 

fe  carnaval  est  le  temps  qoi  commence 
le  io«r  des  Bois ,  et  finit  ic  mercredi  des 

CAM110  d*«n  jenSn.  Ceianlin  a  çuaire 
carreaux.  Un  mmau  et  asperges  ^éPar^ 
àumx.mgA .carré, %.m.  T;««'  «^«'^ 

^  <^Tii«-Dites:aiô^i2b.e»ècede  pomme. 

Un  doit  dire  i/am  réoombisiisomnire. 

C^mm.  CNi  fiiH  un  emploi  ridienie^de  oe 
mol,  lorsqn  on  ifil  :  m  casses  mon  habkL 
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dre  Xei  ^os  graodi^^àôiiiiBiils.  Dîtes.  t«a|tt* 

GàTAyuLME.  Yk\m  i  caktplasmà  {  %*  di. 
Dans  ce  mot  oo  doU&îre  tonner  le  j.  l)  ;ea 
est  de  même  do  mol  caiéohistm,  qae  quelques 
perKmpee  proodiicmil  oatéchitne*  ^ 

Gatee&k.  Bumeùrcati^reuse.  U  (aat'dîre  : 
catarrhe ,  s.  f.  Humeur  coiarrheuêiç^  Ç*}st 
«ne  floxion  qui  tombe  Mr  qoetq^  jpartiee 
3a  corpe. 

CAutvTTC  Ce  mot  n'est  fm  îtÊnçÊiUu  Âinsî 
an  fiendedtre  ^/iiûis  la  cauàeUefvoUs  aimez 
âfàéélaeau§Mîvùuiamxf4mkng'it99^ 
la  eàuseue  ensemble  It  &nt  diiv  ;  anùàr^ 
l^Uijai^mzâcausefy  :       ',^ 

êonêenir  six  cenis  boutetlkê  de  mu*  wM  « 
caveau,  s*  m.  CS^  coMeaupeuicontietiitsix 
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-^'■t:.^ 


i.U 


-f 


/«!:<■ 


tV?^ 


CfOBDvBV»  idTBIillOlIC^limv  wr^nHnBiniDIv 
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J^^ik%:hê cèdes ^unnotairt,  Ce  no- 
te/»  «  pendu  ses  cêdsi.  Il  faut  aitt:pracî' 
^uestm  nouées  ^e.t  ■ 

Cè^ee  trmnre  dam  b  feuille  Lebdoma- 
daire  de  Limoges  (  i6  jaia  1 779  ). 

Ciooif.PeUl  cordon  feit  da  f^iosleart  fils 
cte  soie  00  de  colon  ^n'on  passe  au  travers 
des  chairs.  Dites:  ^ib/?/ s.  m. 

Celui  rl»ux,  celle  ,  celles.  Ces  pronoms 
cipnmenl  nne  idée  générale  qai  a  loojoars 
oesoin  détre  restreinte ,  soit  par  un  coroplé- 
"S* ******  P*'  "**  pronom  relatif  placé  un- 
médiûlement  après.  Ainsi  ces  espressions 
liges  de  difTerenU  mémoires  d  avocats  sont 
H^^eiises  ;  ceUe  énoncée  dans  un  acte  publia 
(en  parlant  de  l'antheiuicilë  d'ane  date). 
celui  rtvélu  de  sa  signature  (  en  parlant  d'un 

double.)  Il  fiillail  dire,  refis  ^m></ ^^/lo/ioï^T , 
celut  quiestrevéiu,  etc. 

41  fiinl  remarquer  au  sujet  de  cet  pronoms 

4111I  est  rve^'on  kiir  donne  dans  k  cou-' 

^wetîon  te  9^jv»  d^irâbsteatift  qu'ils  rem^ 

«m  ^f^tfàM^fnwnez  eekddicelidJesi 
j^us^ifA  é#  piritmi  de  pdres^  <«l  dim 
«gwwnenl  .•  ceux-ci  soni  gaies,  prenez  de 

fV^érence  ceux  aueje  vms  offre ,  ^ç. 

Avec  00  MU  dalteniioii,  it sem|  Ûd)^ de 
^forri(pr  da  cesfi«les.etaIofi  on  be s'et- 
4Mr»il  pii  w  ri^eute  je  parier  m  i^^ 
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camroe  un  Anglaii  ou  comme  un  Âilemond. 
On  entend  dire  eouvenl^  :  celui-ci  qui 
arrivera  le  dernier,  paiera  Vanunde,  Il  tent 
dire  :  celiii  qui  arrivera,  elc. ,  en  reIran- 
clianl  ci, 

Cendrièrc.  Partie  basse  d'un  fourneau  et 
d'un  réchaud ,  destinée  à  en  reôctToir  les  cen- 
i^s.  DUès  ;  cendrier,  s.  m. 

Cendrille.  Espèce  de  plomb  propre  h 
tirer.  Dites  ;  cendrée ,  s.  f. 

Cercfau.  Instrument  dont  on  se  sert  pour 
arracher  les  mcchantea  herbes  d'un  champ  , 
d'un  jardin.  Semez  du  mil,  et  engagez  vos 
femmes  à  y  passer  le  cerceau,  |(  Aiinalet  de 
la  fiaute- Vienne,  i8t5)  J'auteurdececc^- 
seil  de^'ail  dire  sw>yloir.,  s.  m. 

Cerceau  §e  dit  d'un  cercle  de  bois  qui  sert 
h  relier  les  tonneaux. 

Ckrvelle.  Ce  mot  ne  s'emploie  pas  au  plu- 
riel; c'est  donc  une  faute  de  dire:  manger 
dci  cervelles  de  mouton;  il  reçut  ^n  coup 
qui  lui  fit  sortir  les  cervelles  de  la'  tête,  il 
faut  dire  :  manger  de  la  cervelle  de  mouton; 
il  recul  un  coup  qui  lui  fit  sortir  la  cerveUe 
de  la  tête. 

CHmi.  Petit  d*uDe  cbèTre.*  Dites  :  cabri 
on  chevreau,  i.  m. 

Cf  f  f  Aop  f  diAPAUDACB.  Ecrive»  et  pronoo* 
ces  dcha/aud,  échafaudage,  s.  ro^ 
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Osiki»  Lien  où  l'on  serre  le  vin.  Ce  chaie^i 
bien  garni,  ce  chai  peut  ccm tenir  cent  pièces 
de  v4ii^  On  doit  dire  >çelUer,  a.  m.  On  trouve 
le  Oiât  çhài  dans  nne  ordonnance  de  police 
rapportée,  dans  Findicatenr  de  Bordeaux , 
(aoftt  i8i3). 

Chai  parait  Tenir  du  vieux  root  chezal , 
(  maison  ) ,  d  où  nous  est  resld  la  préposition 
cliez.  D'après  celle  éiymologie ,  je  suis  surpris 
que  les  personnes^qui  emploient  le  mol*cAtf/, 
ne  récrivent  pas  par  un  e. 

CHAiiicuTiEn.  Celui  qui  vend  de  la'  viande 
de  porc.  Autrefois  Ton  écrivait  ainsi.  Au- 
jourd'hui, l'on  écrit  et  l'on  dit  :  charcutier. 
Ce  rapt  est  dérivé  du  verbe  charcuter, 

.  Chattger.  Vous  êtes  tout  mouillé ,H fau- 
drait vous  changer.  Ou  doit  dire  :  il  faudrait 
changer  de  linge,  de  vêtement.  On  ne  ^e 
change  pas  soi-même,  et  c!c&t  ce  que  signifie 
ia  phrase  vicieuse  dont  on  fait  usage. 

CHApoif,  Tâche  d'ertdcjs/'Cette  faute  est 
générale.  U  faut  dire  :  pâté,^,  m.  Mon  cahier 
est  tout  couvert  de  pâtés.  J'ai  fait  tomber  uri 
pâté  sur  ma  lettre. 

Chaque.  On  ne  doil  pas  dire  :  ces  gravures , 
vouscoûterontsixfrahcschaque.  Il  fauldirc^;^ 
vous  coûteront  six  francs  chacune. 

Chaque  est  un  adjectif  indéfini  qui  dort 
toujours  être  joint  il  un  substantif.  ^. 

fCuARARTOir.  Espèce  de  ver  qui  ronge  les 
blés  dans  les  grenien.  Piles  :  charançon^  s.  m. 
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CuARBONNADE.  Viande  grlllcesur  les  char- 
bons.  Dires    caibonnade,  du  lalio  carbo.  \  - 

^  CiiAREONMÈRE.  Endcoil  d6  la  jnaisg^i  oà 
J'on  serre  lexcbaVbon.  Ou  doil  dire  ;  char^ 
bonnien,  s.  tn. 

ta  charbonnière  est  le  lieir  oîi  l'on  fait  le 
cbarbon  dans  les  bois.  ' 

CiiARDiLLE,  (i:iUR!>EviLLE.  Piquant  de  char- 
don ,  ou  p.clil  éclat  de  bois  qui  entre  dans  la 
cb/iir.  Il  fnut  dire  :  écharde ,  s:  (.  On  lui  a 
Ole  une  é.  horde  du  pied.  ^/ 

Chakdonnet,  oiseau.  Dites  ;  chardonne- 
ret,  s.  m,  '   \ 

CnARÉnox.  Peiile  rue  malpropre ,  oa  rué 
qui  n'a  pas  d'isstJé.  Dites  :  ruelle,  s.  f: ,  pour 
désigner  une  peiile  rue  malpropre,  et  cul- 
desàcyS,  m.,  pour  designer  une  rue  sans  issue, 

Cn ARPiR .  Charpie  de  la  laine ,  charpir  du 
crin  pour  faire  des  matelas.  II  faut  ùïte  : 
ouvrir.  Ouvrir  de  la  laine  ,  c'est  la  tirer,  la 
séparer  par  petites  parties  pour  la  rendre 
mDîas  dtire. 

ÇirARRETiER.  HomiMc  Qui  conduit  un  tom- 
bereau. Dites  :  iombelier,  s.  m.  Charretier 
fc  dit  de  celui  qui  conduit  une  cbarretle. 

>  '  ■  * 

XriARRETOu.  Peiile  charrette  dont  on  se  sert 
ovdi^nairement  pour  transporter  les  ballolsdie 
niiv'chandiscs.  On  doit  dire  ;  baquet,  s.  nj. 
Dans  ce  mol  le  u  est  aspiré. 
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CBTAi.  65. 

ChARROYER.  Faule  géhérale.  Ces  métayers 
ne  font  que  charroyer.  Ce  verbe,  quoique 
dérivé  de  charroi,  n'est  pas  français.  On  doit 
dire  ichariet.  Charierdu  bois,  de  la  paille  . 
du/om,         ig^ 

CuAssELLE.  On  veut  désigner  par  Ih  1  ertter* 
rcmenl  d'an  enfant  an-dessous  de  douze  ans* 
Ce  mol  me  paraît  particulier  h  là  ville  de 
Ximoges  ,^  et  je  n'en  connais  en  français 
^ucun  qu  on  puisse  lui  subslilugr.  Il  faut  se 
servir  alors  d'une  peViphrase^  et  dire  :  on  a 
enterré  hier  un  enfant'^  j'ai  assisté  ce  malin 
à  r^nterrement  d'un  enfant. 

Çhasselle  ésl  le  dimunitif  de  châsse  ]  petite 
caisse  pu  petit  coffre  de  bois  desliné  à  niellre 
des  reliques..  " 

CHÀTiacNiÈivE.  Lieu  planté  de  châtaigniers. 
Dites  :  Châtaigneraie,  s.  f. 

Chat-huaut.  Dans  ce  moi,  le  h  de  huant 
étant  aspiré.,  00  ne  doit  pas  faire  ciitendre  le 
t:  du  njot  cha^.,  .  -  • 

ÇHATONiïiÈRB.Troo  qu'on  laissée  une  porte 
pour  Jaisscr  passer  les  çhals.  Dites  :  chatière. 

CliA'rociL^cHÀTOu..  Pohs  me  faites  le  cïia- 
'^Ufh  jc^ruins  le  chatûu,  ku^n  dcccsdeux 
iuot8'D'«sl  français.  C'est  labre  vialiou  du  mol 
^hatoutlleme/U(\QÏMu\esl  u$i\ 

OiAu^i-PiïD.  Ge  mot ,  quoique  Irès-si- 
guiticalif ,  n'est  pas  dans  le  diçtidonairc  de 
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66  OHJE. 

l^Académle*  On  ^:i\^i{n%chmiff€riautf,^m^Mv^ 
doublée  de  fçr  bla^c  poot  m  tomff  bi  ni^ 

chau4««  ■  .  ,    ■ 

de  Lemare  et  dans  Cnapsal. 

^    CMAUHca  dn  Wé.  OUet:  chauler,  préparer 
.  di»  I>lë8  avec  de  la  ebaax  pour  Jet  eener' 

Chadvù.  CbÂtiignèâ  cuites  sont  la  cendre. 
Ce  tiiot  qoi  dérive  probablement  de  cahus, 
chante,  parce  mel^  châtaignes  cnttd  éinài 
«e  déponfilent  tacitement  de  leiir  pean  bar 
lAcUotidu  fen,  n'e^  pas  français.  Il  fant  dire; 
châtaignes  rétUs^    ■ 

CuEPTABx.  Bail  de  beatiaiu  dont  Je  profil 
doit  se  par tager^enlre  le  preneur  ei  le  v^infeiir. 
Je  ne  sais  sur  qael  fondement  oo  a  po  déna- 
turer la  terminaison  de  ce  mot.  M  n^  a  qoe 
les  noms  en  al  et  en  ail  an  singniiér,  qoi 
^ma  léf  krkl  tMainéen  A«x.Oadoit  dWnc 
^mÙÊA^hepteUwiàtêchepuiU. 

GiÈaAMT»  Cet  homme  est  chêràni,  cette 
marchande  eei  cbdrmte ,  c'esl^^re/  vend 
eher.  lïiaxAàlee  i  cet  homme  est  cher,  oeUe 

marchande  est  chère. 

Cfitacei.  Etre  à  la  cherohe  de  fuettiu^ên- 
pMcr:  À  Impoùreuùe. 

Xea  cii£iiics  diaeni  to(iv«B|^  toriM'ilf  <wt 
quelque  ditnfmmmfe  tm- 1  VâiT  htt^ui  ^a 
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Le  \fetbé  chercher,  dam  ce  leaf,  tsi  mne 
laote*  Il  faut  d'ire  :  c'eài  lui  qui  nw  cher- 
che querelle  ;  il  cherche  toujours  â  que- 
reller, éie. 

Chemfier  quelqu*mn ,  c*est  se  donner  da 
foio,  de  la  peine  ^  da  moavement  pour  le 
trouver'  ^ 

CusTAu^iiocft/ On  dît  an  sîngnfier ,  un 
chepau-l^€r,tiBn  }^\ujne\,ile3chepau-l/gers^ 

Chi^prk.  Je  veux  apprendre  la  chiffre; 
mon  fils  ne  sait  pas  encore  la  chiure j,  Celle 
eiprea^km  est  antsl  ridicnte  «ons  le  rappôrl 
de  Tetiiploi  qa*on  en  &it ,  qac  sous  cehii  dti 
genre  qu'on  lui  donne.  11  CmiI  dire  :  arith- 
métiqt^,^.  f. 

CuipoTKDR*  C'est  un  chipQieur,  if  psi  une 
chipoteuses  Dite»  :  chipotier,  éhipotiêre, 

CuoppE,  £xpne6#ioolMkrl>are,et  néanmoins 
généralement  usitée, ponr  signifier  àes poires 
trop  murés.  Il  îxax  ûi^  i  poirts  molles  on 


<kéir;tàfs«K.tcto.  XxkMbHï  t)re»-fttbifiire 
irax  énfanu:  On  ^<#4ii^  u^i^/, 

<Mô.  <:%o»-4Md0'«  ici^  Je  f  réf9Ûlwo  A 
est  maille.  11  iaat  dire  limpimneol  t^€iA[0ii- 
Jleur.  ;. 

x|&#l  faire  eateoitre  lo«bss  feei  ktir4a^  HftiH 


*» 


CiMB.  Alabellefiîmè,  Dan$  h  iemps:  det; 
Qitensions^  on  attache  undmp^auà  la  Mie- 
cime  du  clocher  de  SaintrMkh^h  U  m^ 
belle  m  dp  irop.  U  suffit  de  dire  J  Ai  aW 
^11  haut  oxk.au  Jatte.^  ^ 

^CiRuaiwf.  Ecrivez  cA^,^^ir«,eipioiioiic«k 
loatcsJwIciirfia  de  ^  moi  (  àhi-mr-gien  )n 
€niRi.  Ecrive»  et  prOdoiiteK  :  cft//r.  et^ 
dQonaot  au  d  le  »oa  qui  lui  e*t  propre. 

€LknLt%I)es  chihss^  ^^^  dHè|:  dJç» 
gtatrét  f  ê»  f^    '  /  ,, 

.Cï^QOBTTii.  Jouer  des,  cla^ii^ti^^^  y  fmni 


h.AiHll«<bebdoinHbin  <!•  Vmotià^ti4Mà», 


J 


Coc 

unhoi 

Coc 

en  grc 

d*arré( 

(août, 

,<direîi 

table , 
lacoqi 

Goci 
lare  p< 
aoe  r< 
aaoa  a 
taille, 
la  taill 

Corx 
^combfi 

Cooj 
à.  in.X 

COBf 

ubgnoï 

Cku 
dlnat^i 
crioid 

Cpii 
joftcmn 

lOfdé^A 

attrape 
împro| 


/      'v 


■,^ 


:>^'-'» 


im 


CocAMf  «  17/1  hûmm^-coèasm»  Oo4oll  dire  : 

un  homnUgfti,  plaisant^  singulier,  or^iaaL 

en  groê.  Ca  raot  se  li^nTe  4ani  u  entml 
d*arré(  de  la  Coor  d'antiea de  la  Hante- Vienne 
(août,  1 919 V*  C'est  sn  hariiansiiie.  Il  fimt 

I  ^  On  appelle  é^uk  coquetier  un  ostensiie  de 
table ,  w  Ton  met  no  œuf  po«r  le  ituiDjger  li 
lacoqoef.  •■■•">"  ;v  •  '•'*•   ':■  -^V  ■"'"■'  'V-'  '/" 

G)dÉiB.  BAlon  sor  lequel  on  faU  une  enlail- 
lure  pour  tenir  le  compte  da  patO|  du  tin 
Gjoe  1*60  vend  à  crédit.  Ce  mot  est  pris  ici 
oaos  ane  fausse  acception..  Il  Jaot  dire  :  la 
tdilie,  La  coche  est  la  iiuin|iie  cjtt'oii  Ait  sur 
la  tailk'Ot^àii ^nm \ haine. ,enUiUlurf^ê,f, 

CocoMMB.  Sorte  de  l^itme.  Dites  xeon- 
comhte,  i.tù, 

Coo«ciiÀc;  ip^%iim^ffOw^meti:eoUgnaCf 
à.  m.Coo6liiredecoina« 

CotoB.  Le  cœur  tFune  pom^ne,  Dili»  i 
tfognon,ilm.    -  ,-. ■.  .^y^  ^^--  ,:  -,-'/■' '^'V, 

CktKWkvw.  8df;te  dëiMAed^tleyjoilettrs 
d*fnstiroili#ti^  H  iih^t  péài  troii^Am 
criôa  de  Tai^bet.  Ditei  t  cohphane  ,.$»  £■ 

Cpii-MAiLLAan.  Sorte  de  jea  oè  ran  dos 
joftelirs  a  les  jeoK  tendes.  Dites  ;  colin-mai^ 
/ar</,  c^eg^ire ,  ^  o^  Coliii>cfaerehe  b 
attraper  Maillard,  tesenfriitaappell^ifl  encot;!! 
improprement  ce  jeo  :  marii-^ampa* 
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7^  CDU. 

Cqmooi.  Pilai  ia»rRir>  •.  A^"  x 

CoLiMAçoH.  On  doit  dira  aealeroeQt  Èma' 
çon,  iimûstmUmaoe,ltAbn  raipèot  Won 
Yenl  dénuoer.  ;^T  ":  *. 

CoLOMBAiw.  Pour  déiigDef  qo  hooMtoe 
qui  ain^  beaucoup  les  pigèoot ,  oa  «ui  Mk 
mener  d eo  vendre  Ce  mot,  qui  ^ieat  du 
iaiin  columbus,  nVj^ni  d'^hetem  igni 
notre  langue.  On  no  peut  le  remnle^Mr  me 
par  une  periphraie,  eu  diienl  ;^iiiw/tf^a. 
r  ^f '*  iîl'^^^'i^ *  o«  marvhand  de  pigeons, 
(■     eelon  1  idée  qu  on  veut  exprimer. 

CoLuvfriziK.  Pièce  dWlillerie  plot  longue 
que  les  canoui  ordioaîref.  Dilef  :  coti^w 
Pnne,  g,  f. 

CôBraiEir.  Combien  du  mois  sommes-nous? 
Le  combien  du  mois  tenons-nous'i  Dites  : 

^itel quantième  du  mois  avons-nous? 

I*  ■    ,  ■ 

■'?%    ■■.■,-■     •■  '-    "-■  ' 

^CoiiMi.  Vtux^tu  venir  comme  nmlOUie 

phrase  renferme  qn  solécisme.  Comme  tel 

m  odi-erbe  de  comparaison /et  ici,  I^feos 

demand^  une  pri(p09i(ioiiquimarqQerQQi6ii. 

Il  HmiI  dire  :  vewc^ïu  venir  avec  moi.  Comme 

moi  est  la  traduction  de  cùm  me, 

'  V  .On  &il  encore  un  eoliécisme,  lorsq^'après 

l^f  «^^ff  wâion ,  op  emploie  comme  «a  ïïeu 

V  wp  .  Ainti  ne  dites  pas  :  poirêfils  est  aussi 

**^  «wwi^  le  mkn,u^u  ditet  :  est  aussi 

Stditdquelemkn.  .         r 
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\comm€rçable»  \ 

ÇowFia.  Dîtii ioûmpoê,  m  ».  Cfl|t UÀ 
laoe  .£aiile  du  même  getife  i|«e  46  dm  'oom 
\nafàr  pQwt  càneva** 

QomfmwoK.  Ot  mol  »•  pnend  qaHia  i  v 
|poitrii«oi  «n  pronoileer  dMx7  Dites  :  001»^ 

CosroMOAi*  On  proaoïice  trètrinal  le  c»oo- 
diitoniiel  de  cefWMjsiQiîciaede  plnsienrà 
aotret  delà  <0iiitrièiaie  oonftygaisoo,  ea  jh|| 
•aoréniéndreoii  iqnioety  irooTe  pu.  CiMt 
aintt  qv'on  dit  :  noiii  cànfon4enons ,  tona 
\cqnfondérUz^V0Wkoam^^  ronicor- 

CoNim*  c3»  mataiè  iM  connu  juàqi/au 
\  dernier  moiTlimt  1!àitl«  expraiiî^ 

françtiae.  DHçi  rmmsmntmMian^jumpfyu 
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7«        .  CX)W. 

consens,  je  vty  consens  pas ,  ma  femme 
fCy  consentira  jamais* 

GoRséQUKifT.  It  €8t  peo  de  mots  dont  l'abos 
soît  plot  général.  On  enlepd  Ions  les  joars 
dire  :  c^esl  un  objet  conséquent;  ce  bien  rap- 
porte un  revenu  conséquent  ;  c'est  une  somme 
conséquente.  Ce  sont  autant  de  solécbnies.  11 
faut  dire  :  imporpint,  considérable. 

Conséquent  veut  dire  qui  suit  de ,  qui 
est  conjorme  d.  Âkisi,  Ton  est  conséquent , 
lorsque  la  conduite  que  Ton  tient  est  coù* 
Arme  aux  principes  qo*on  s*est  faits.  On  est 
conséquent  dans  des  raisonneœeBtf  ,  lorsque 
les  propositions >  que  Ton  énonce  sont  bien 
déduites  les  unes  des  autres.  On  est  inconsé- 
quent ^  an  contraire,  quand  on  est  peo  d*acçord 
arec  les  principes  quon  a  établis.   ^      ^ 

CojfsuLTB.  t/ne  consulte  d'avocat,  demé- 
def^n.D'iXei:  consultation,  s.  f. 

GonsuMsa,  coKSOMMEa.  Cesdeox  verbes  ne 

doivent  pas  être  employés  Tun  pour  Taotre. 

Cànsumerté  dil  de  tout  ce  qui  est  susceptible 

d'être  dévoré  oo  anéanti  :  f  incendie  a  tout 

unsumé;  Us  ennitis ,  les  chagrins ,  lés  regrets 

\opnsumeat,  aU_ 

)nsommer  se  dit  de  toot  €M|ÉÉ|^  ^^f" 

jûeptible  d*être  accompli  ou  perfecU^IR  ;  un 

%uvrage  consommé  f  une  vertu  consommé^» 

Beaoïée  (ait  seatir  la  différence  de  cetdeax 
Yerbei  daiit  bi  pbrase  soivanto  ;  ii/s, /Kiiirii9« 
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ûmimmml  ism^  h»  ëct^êm^  n'a  tertùià^ 
menl  poêmmmnéimu  mi  Htnps  dans  lin- 
acUanoudanslesfiipoli^.  ^ 

GependMii  conàammerk iê^méme tigaifir 
caliofi  q«e  aonsmnmr],  lorsiftiVio  patic  de 
choses  qoî  ae  détroîteiit  par  Tofège,  comme 
de  denrées  et  de  loaies  «ortWdéfirovisid^: 
Il  armt  souvent  au»  matins  .après  avoir 
consommé  leurs  vibres  ^  de  U  dévorer  hs  uns 
les  autres*    # 

Goimu  Perche  don^l  on  se  sert  pour  con- 
duire «n  baieaa.  Ce  *mot  qui  tient  do  latin  , 
comtne  on  le  voit  dans  le  vers  soi  vant  de  Vir- 

W^-  A 

.         I^rateâe»Nf^ita»!cit,Tdif^miiiwtnit. 

a  pass^  dans  le  ptitois ,  et  s'est  iqtrodail  ensuite 
dans  la  laOgUe  popolatre.  11  faut  <iir«:i»r- 
che,  t.î. 

^  CoirTHHif  On  fait  OA  mauvais  emploi  de  ce 
verbe  dans  Icls  pbras^  soivantcs  i  tout  ce  vin 
ne  contiendra  pas  dmémiiè  boateiilè,  tàHt 
de  manie  ine  contiendra  pas  dans  xktte  salle. 
Il  faut  dire  t  tout  ce  vin  ne  tiendra  pas  daru 
cette  bomeHle^  faméemiondè  né  iSèndràifas 
dsmseette^aUei  wtèm^è&utà/knemfn- 

^MoMft<^^iiS4tt^  mériitio- 

I  ««iîtioiÉ  «lige  Mail  bicarré  dé  i'eirpres^iéa 
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ê'kfp coupé  «TOC  nn Càmfmié^iÊùéÊÊ^à^maM, 
sHl^<si  fait  mal ,  il  réjMiliiéiiiiimMWf 
que  roa  dise  à  une  peliMHiM  blètiM  gni^ 
mtni  d'an  coob  de  pierre  t  souffnJB^POUê 
beaucoup ,  fa  plaie  est-elle  profonde?  Oo^eftt 
8ûrpar  a  vaoce  qo*elIe  répondra ,  au  cmtnÈin^ 

Dans  ce  cat^et  dana  lont  léi^  antres  waH 
blables ,  il  faut  répondre  iva/i. 

Desgrooais  rapporte»  dans  set  gasconîsmeiy 
une  nnecdole  qui  peut  IroBYer  icisa  placé. 

«  Les  députés  des  étaU  da  Lanjgaedoc»  élant 
b  Versailles  à  laudience  do  Roi,  no  gaaçoo 
du  cortège  trébocha  et  tomba.  Coaiine  total 
]e  mondie  lui  demandait  s'U  i*étàit  6i}(  mal 
en  tombant ,  il  dit  gatment  en  se  releTant  : 
au  contraire.  Cette  manière  de  parler  fil  rtrt 
la  Cour.  » 

CoHTiLtTÉHTiON.  Cest  Une  contppf^niipn 
au  traité  de  paix.  Dîtes  :  contraventàm^^h  C» 

GoKTBjrtju  lia  convenu  du  prixapea  moim 
On  doit  dira  ;  il  çU  convenu  du  prix  aveo 
moi.  •     * 

|jQ|v<{ae  cpi^s^^  siff  iii£b /^ 
il  m,Qm^PJ^H^a9fQtr;U  prend  Taïuiltaira 
i^>»*u  pigiiî$ei^l077Mw  fikenir 

j^le^cette  maison  m^0jx}fi$f^^9M  i^  «m 

dicuonikairel  diaenl  :  oourPpen^  v^Wr^ 

■  X 
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Cfriècit  VeinpIoîÉ  «tt  plonet,  lans  changer 
de  terin^attoa  :  éiBcoq^à-fâne»         ^ 

r  Coftitriài. ^ ûrànkltlfAeamiint. On  dotl 
dire  :  lea^wUUs  me  tintent.' 

CàKWEs,  Les  cornes ^iin  cerf.  Pitet  :  le 
bois  (f  un  cerf. 

Gf>KifiOL«.  Gmal  om  /élend  àepnU  le  fond 
delà  bonçbe^  î«K|ok  Tenlrée  de  Testomac  , 
dans  lequel  il  conduit  loi  alimenU.  Dites  ; 
œsophage  f$.  m, 

GoiPoaAHCSy  coRpoaiS.  C^/^  personne  a 
une  Mie  corporance  on  eist  bien  cofporée. 
Dites  :  cette  personne  a  de  la  corpulenee» 
Corporance  et  co^réjuxaX  des  barbarisniee. 

VM  '.■ /-t<tf!r"^:/?i^^''^''^.-- -^^*'*- ^'' -w^  ;■.'■■./. 

Com.  ^lA^  fmtàm0  a  besom  a  un  nou- 
veau corps  iU/àmn^parer  le  corps  de  êttte 
fontaine.  Ce  mot  ètùphyéâ^ûê  ce  sens  n*est 
pas  frio^isv  Ondoil  dire  :  tuyau ,  9.m. 

On  appelle  corps  de  pO|rtibè;  là  partie  la 
plus  gn>s^d|i  lil^iinofci^  16  piston. 

pDlif< rigniM  ^Méthïfmé force,  Pén dé 
fsersotioél  ëcrlvenf  i^ntreiiieiifl  Cetie  manière 
de  parler.  (>pmdanl^si  iW  réfléchissait  nn 
peo'^  on-^enraivhien  que  cette  orthographe 
est  vifiieose;  car  ce  n'est  pas  le  coips  qni  ap^ 
p«lle*  li fani  écrire  aiiisi .Acoretàeri, c*est 


,^~ 


y 


/ 


\-(  'Y 


v.'.'î»'! 


mù 


êon  du  cor.  .  ,  ..f^^^MJ*  m^^^^^-^^*^W^<^ 
C^t  une  fooie.  lilwa^KMlife^^"^ 

CovchEK.  AU<mcûiifiJ^€r;ccm^^ 
coudier;  où  est  votre  smur?jcUc  fsi  01146, 
coucher, 

Cbuefier,  Mgmûûnise  meUrèau  Hi,M  ebnt- 
troU  avec  lespronomt  j^mmuthme  i^ig^Sff, 
nous,  vous.  l\  (ma  d<Mic  (dire  !  al^irj^^TOiAs 
coucher;  ces  enfants  vont  uootujléffcû  mt 
votre  sœur  ?  elle  est  allée  se  cqufshcr^      ^ 

RegDûrd  a  fait  niie  fenj^,  loçi^ll  a 
àAïi$ïsJouefir: 


.f^'«':)fc'n.     ^■;v.f 


i'     ! 


£t.  u  ctMcAir.fiMt  Vff^tr'. 


'*f4^è-. 


\  ■■fi^' 


■^ 


il  devail  dîrt  t  «^  s^n  se  coucher  Mans  kltuL 

:  Ooioçii^ 

fû(Ut^ke$,^ufié^netis^^      etl  ac^^lich^ 
•vaiit  toroopf  JU  faot  dirf  :  cette  J^pméuej0 /au 

èâ<it^d« JiM|f<^ft%  «pPi^iW^» ,  d«  foMéi  I  «l^ui 

â  yOiiÎMrétèiiidii^ 

taiires  se  ^veotdè  m  Jiuiil^ti  jf^  m  cii 


.i^vff    ?i 


y 


\^ 


"i-  '?••*■ 


t  allie, 

leeon»- 

ta,  se, 

tê-npiis 

oùett 


rie- 


«a  tM 
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7«  '  GOO,     :, 

Ititttelbrsqti'oii  df t  Tilfûitùn  veniqvic^pe 
> le  Pisage;  il  faut  être  toin  cktgh  k  viâOÉe, 

CoTTPBRiAjg.  Sorte  de  Gouleau  de hpncheriçr 
et  die  àpisln^rprt  large  et  propre  k  couper  k^ 
y/iànàe*  ïïiles  icoupçrel M  s,  m,  \       ^ 

.  r  ■    -  ^  •  ,•  '    .     ■      .-    '  ,^.■ 

€ol7HfilèAB  V  içOUllStBRK.  Prendre  fa  ispim^ 

siêre  ou  Vécquràièfe,  Aucaii  de  cet  mêla  Ji'est 
fjrapçai»  dans  le  letts  t|U'Oii  le^r  dopoe  ici.  li 
faut  dire  ^pr^Rndrc'Ucken^h^Uëcoutéy^-^^^ 
On  appelle  c(7Z4r^«c?ix(  eo.feraie  de  marifte  ». 
un  ponl'levis,  qui,  pendant  le  combat, cotiir 
nufnique  d'une  partie  du  voiiMeaa  à  raulre. 

Com^om.  Pasaàge  de  dégagéixieot  d'un  a|>> 
paneioetiii  k  un  rfuitre*  l)i^i  vouloir  fû*  iik 

€6ûR^E-iÀW.  Tour  detelic  pomi^^fiiire 
nianquerle  pied  è  celui  atee  qui  rbnisf^athE 
-f^iaes,  et  pourle  faire  tomber;  |t  font  dire  : 
■  elhc-^n-jambe ;  voiià  ùnçroc'trtHJambe  bien" 
suMl  f^iHuiq  donnée  le  crdè^en-jamt^» 

,CouTB^0icaÛTK..Cette  exprefiftloan'eit  pai» 
fbliCfiie;  Xiifîen  de  à\re\fachêkrai^&ert 

;  G6ir?«49i^^(M<af  io^'  4f  ce  mût  w^tiH^ 
yîfoer  ^9  iwtrwent  d^  pr^pre^^^pper 

G>irn7MBir<Mi  iHÉtiJ  Èêimiuipfms  êtme 
'mmiwmvlluàaà$ifm»iê^'hê^(Mwit'd^  àeitè 


fUiCÇÙpt 


^^  .\  i 


.-^  .  ;"■'    ,■  ■ 

lia  eçm^ 
KOis  n'est 
ne  ici.  li 

maiivie  \. 

\  l'uutrê. 

<l*linii|>> 
îrî*««  hk 

ni'  fkire 
El  isf^fivnc 
ut  dire  : 
nbe  bien^ 

n*ét|  pA» 

Mêêune 
i^  àeUâ 


^tfz^.^I^  preoiifr  dir  cet  moti  n'est  pas 
W^*;4o«»  ci^lii  acceplÎ0ii  i  Je  fccoud  est 
■n  JMlwiiiJ^  Oa  4snk  4ire4  les  éiw,%.m. 
^  Oaen^pi|Pçe$mai«,]«»</^j^leg^;,^ 
i^^c^rj, >•  ja«M,  Jei^f^ir^w  d  «ne  maÎ5oii. 

_^Co\iyiw\'m  La  eoiwerted^un  lié;  marchand 
dé  couvertes.  Celle  facile  est  ciitérale.  II  faut 
Cita  :  cout^eriurt  j^X  t  *^ 
î  Couvert  t0  dit  ^rëmaîl  qpi  contre  une 
terre  cniie  mise  e^e^utre.  X^  77^^.  ^iz^c 
àonne  pùttetàihé  doit  Are  sans  sels,  et  là^ 
couverte  sans  mdtdid^»  \  A 

'  ^^'^^^^  ®"  ûHAiLLOif .  Cette  viande  sent  le 


aélétQK^, 

aJ^^^.  ■*?«*  Pft»  français,  Cl  ^i^///b72  se 
^^  °^^^  ramassés  d>n  repas,  on  d'un 
crachat  fort  épais.  . 

^CaAiHoaE.  iXe  dites  ^i  je  crains  que  mon 
Trere  arrwetrop  tard.  Dites  ;/<?  crains  que 


«w4^WW«>î*Wtt^         toi;  le  snb^^ 
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jonclif.  C  est  doijc  faire  dire  faute  que  de  dîre 
coin  me  certaines  personnes  :  je  crains  que 
vous  n^  réussirez  pas  dahs  vôîrt  entreprise  :  Je 
crains  que  le  temps  ne  sera  pas  beau  demain. 
Il  faut  dire  :j^rûins  que  vous  ne  réussissiez 
pas  ;  je  crain^uejç  temps  né  soit  pas  beaw 

■M  '  ' 

Crainte.  On  sàpprirne  mal  à  propos  la 
preposilion  û'e dans  ces  expressions:  cra/^/c 
d'accident,  crainte  âç  pis, crainte  d'être  trom- 
pe. M  faut  ia  rélabjir,  ainsi  que  devant  le  mot 
peur,  et  dire  :  û^^  crainte  d'accident,  de  crainte 
de  pis,  de  peur  d'être  trompé. 

Si  I  on  supprime  quelquefois  h  tort  la  pré- 
position de,  il  arrive  aussi  que  par  une  sorte 
de  compensahon,  on  l'emploie  danS^des  phra- 
ses où  elle  est  inutile  j  comme  dans  celles-ci  : 
cela  ne  fait  de  rien.  Une  senestjallu  de 
'^^îlf  '^Ml^  Plu'^  de  froid  aujourd'hui 
quhier.  Il  faut  drre  ;  cela  ne  fait  rien,  il  ne 
s  en  est  rien  fiMlu ,  il  fait  plus  Jroid  aujour^ 
^atiui  quhier»  /- 

Craintif.  Cet  enfant  n'est  pas  craintif 
vous  pouvez  boire  après  lài.  Il  faut  dire]  • 
cet  enfant  n' est  pas  sale ,  dégoûtant.  Craintif 
signifie  timide,  peureux.  Ce  mol ,  comme 
on  voit ,  n'a  aucun  rapport  avec  l'idée  qu'on 
veut  exprimer. «  ,  „ 

Ceamé.  Cela  sent  le  cramé.  Dites  ;  ce/tf 
/sent  te grilltf,  {e  brûlé, 

^       ■      ■  "■    i  ■  '     '         .    ' 

C-RAssm.  Cet  enfant  cmssà^ies  habits i  ce 
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que  de  dire, 
crains  que 
itrepn5e;h 
^au  demain, 
s  réussissiez 
il  pas  beau  i 

I  propos  la 
ns:  crainte 
d'être  trom- 
ivantlemot 
l  y  de  crainte 

lorl  fa  pré- 
irunesorle 
Mfdes  phra- 
18  celles-ci  : 
ujallu  de 
ujourd^hui 
rien,  il  ne 
id  aujour- 


r  craintif, 
faol  direj: 
/.  Craintif 
t  f  corame 
idée  qu'on 

►îles  ;  cela 


habits  i  ce 
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jeune  homme  crassit  ses  cols  de  chemise.  H 
tau  l  dire  ;  W/r.  ^ 

.  Crassir  nesl  pas  français,  qimiqiw  cepeîi- 
daùl  on  dise  ;  crasse  et  crasseux  qui  sont  de 

la  môme  famille. 

». 

Crasserie  qu^on  emploie  pour  désigner 
une  avarice  sordide,  ne  l'esl  pas  davaoAa^e. 
Ainsi,  au  lieu  de  dire  :  cette  personne  est 
c!  une  crasserie  insupportable  ,  diles  :  ceUe 
personne  est  d'une  ladrerie  j^  d'une  avarice , 
dune  crasse  insupportable. 

Crèche.  Endroit  où  Ion  met  du  foin  pour 
les  chevaux.  Diles  ;  râtelier,  $,  m.  Le  mol 
cré^che  nesç  dit  que  de  la  mangeoire  des  bœu/s^ 
(frebis^el  autres  animaux  semblables. 

CftEssANE  ou  CRASANE.  Sorlc  d«  poirc.  l^ 
faut  dire  ;cn/wa/7<?,  8.  fi 

Cresson  a  la  ^0Ix,  Dhes  ;  cre^sson  aie- 
nais ,  s.  m. 

CRiGNO^f ,  CHiFF9ïif,  TAPON  de  pain.  Toutes 
ces  ex|)Te88iojjj#^nl  vicieuses.  Il  faut  dire  ; 
^//^(;q/7.  CjEelques  personnes  disent  aussi, 
mdrt  improprement,  ^r/V/io/z. 

Crochet  de  cîia<?eau,  de  manteau.  Dites  ; 
agrafe,  s.  f.  Par  la  môme  raison  ,  au  lieu  de 
dire  .•  (fccrocheter  un  manteau ,  un  chapeau  ; 
on  doii  dire  :  dègra/cr. 

CR*)coDir^r.Opprononceciiîmol,cnmouil'- 
Jaul  les^ii,  comme   dans  Janùlk.  C'est  uiwj 
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»  CUE. 

/aat6;  il  ûml  écrire  crocodile,  ti  proooae«r 
ce  mol  comme  cowciV^ ,  évangu; 

^  CfùiXt  Faire  la  croix  â  une  chou ,  |knir 
t^DÎBçry  renoncer,  ne  pas  compter  desêus. 
Cétl^eipreMion,  qaoi(|ue  Irés-répaiicfoe,  ilW 
IMi^abs  le  diclïonnnire  de  V Académie.  Ainii 
an  lien  de  à'wttpous  pouvez  y  faire  la  croix , 
il  faut  dire  :  ôtes^céla  de  dessus vo$  tablettes , 
rayez  cela  de  vos  tablettes ,  de  vos  papiers. 

Croque.  Enflure  où  éleviire  ooî  ? îeql  d'one 
con'ujion.  CeJenfyntsestfaU  une  troque 
ouvrant,  Di^i  ;  bosse,  •.  f. 

Croquelik.  Sorte  de  pâtisserie. JDîtei  :  cni- 
quelin,%,m. 

CaoQUET.  Terme  de  peinture.  Oa  doit  dire  : 
croquis  ^  s.  m.  On  reconnatt  dans,  un  Hmpk 
croauisT habile  homme  ou  Tignoràni.    ' 

cVo^ue/se  dii  d*noijorte  âe'piin  d'épice 
mmce  et  sèche. 

CaoutnL  Eotamure  de  pain.  DUes  sim- 
pientenl  :  entamure ,  s.  f. 

CkocsTiLLAiiT.  Cette  ptlisserie  est  croustU* 
lûnte.  Dites  r  clvq^anie, 

Civêmx.  E:ri ves  el  pronoacea  crucifix . 

CarsTàRv.  Dîtes  tclystêns^ê.  m,     " 
OititxiK.  On  cofijoffoe  trèè  miil  ce  verbe. 
Lei  eoCaotsMH^.tôiit  disent  uwe»  ordinoire- 
meot  t  aùuêoueillissonê ,  iimcueillissez ,  \H 
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CmtLi 
DOqcer  U 

ttù  piri 
trefots;  ( 
poar  boi 

de  liaaei 
AotilJes. 
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ciufilIùÉfinif]0  cueillis^,  #ic.  U  ^m  dire  : 
Doni  oiitêUons  «i  je  cmUlak.  A  a  folar  e|  au 
condiiiÔQoel  ^  ce  fnéme  verbe  fait  irrég^à- 
mem  ;  \^cueîllêraî,  je  cueillerais,  etc.,  et  dod 
pas  :  je  cueitUrai,  je  oueiUirais.  lï  en  éit  de 
inenae  des  déméa  accueillir  et  recueillir. 

CvttU.  Il  faut  écrire  cwïtor ,  a.  f. .  et  pro- 
ooiicer  le  a ,  comnid  dani  mer  ! 

Là  première  pronoociation  éSait  ositée  aa- 
ircfoisj  depoit  loog-tempi  on  ke  recQfmalt 
poor  bo^ne  qoe  la  aecoode. 

Çoi»Açp.  DilM  .  oiàvçao,  t>,  m.  Sorte 
d«  liqaeor  qui  »ient  d<F<?«n»dao,  nm  des 

deux  «.        .  .  ■  ; 

CoLom,  PAUTAtxw.  anr  ctnt  penoaiwt 

en  p«rl«nt  d'n». *»<i/,ci/fc«»,tfBn mh/W 
talon  tnm c^kmt.toM tnm dtndlu rmu 


Cwtr  M.M  di»  ^pHi  pp»f  le,  oBtof  cwa, . 
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Dabi;.  jC«i/  une  dadé^  wm  gmnék  daib. 
Par  ib  on  veuibdiqaeriiM  p«i«6iitteétfMniéi, 
siupéCaïU/h  lu  viie  de  U>ol  ee  aii^elto  fok 
pour  lo  prei^i^re  foi«»  Ce  moi  ae  oitjilii^piir'» 
ticaiièreiuent  des  étniogères  qui.  vîeooeiit  h 
Limoges ,  les  joan  de  grande  foire  »  09  aa 
temptaù  Von  éipote  Ici  reliques  des «ûiitf  |  le 
vcneralîon  âa  Jidcles.  On  doii  dire  ! /liiiiie 
ou  badaude.  ^ 

Dadais  ^  d^où  Ton  fait  dade ,  fè  dit  des  boni* 
mes  avec  la  métnk  sigmfieatkni  ^  mais  ce  mol^ 
n*i  pas  de  féminin. 

Pai.  PUleao*  d*ostef  sor  lequel  lei  mar- 
chandes de  frnits  eC  dliefhages  portent  leurs 
marchandises,  [/n  dat  de^cnoujc ,  de  sa/ade» 
D\l§$tdpenlaim,$.m.  > 

.  0à^iiià.  Ce  verbe  ligmfte  Mdïêàérà. 
C*esl  4é^e  jttsuiter  ,  qooiqoe  involooléice- 
taÊà\\W)fêhàmn  b  qiii  Ton  parleon  k  qoj 
i\m  AMI  [  iq[«i  de  leàr  dire  o^  df  je^ 
tnëoiief  ]i  je  m  daignerai paê  titt^r  chez  s^ 
;/if  eenjàlHé  jniikhdMe  :  je  n^ai  p^s  "  * 
pom  éfM'pé^  h:  délier  courrier,  eu.. 

Il  Ml  ^;^  ifi  mgpmtrmt  pas  aller  mê 
voue  W^m^^^  finfçhaiiim  h  Um'aéêdim- 
pombie  aèv0^$i^rirepif^h40|lniÊrûa^»nin^ 
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M  luartt'ieidaiivaîs  Ihrîu?  '  '     ,.    ■  .. 


«»«  erapoier  pte,  avec ïei^Bjo^ciif,  coin  me  : 

mm'tiji'^^        moi  aan. 

gé^ùittlùhiiiCoti  Wt  s;  ctthomrne  ett  dan- 
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on  iniéri'oai 
uniif  utx  ttlQR' 

iK)D ,  comiMl V.tM?1« , ^, 
en  tmWÊkn^  fojtcfîon. 
voiuurtjHsoàdet  fflLfim 

im 
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dire  .  défroqué.  Ce  mot  M  fcf til<€èÂoè.  '^^ 
DiGAlif B.  Voiià  une  h$lhjUt^is^h(§^  qmlie 
(léga(ne  vous  ^ve^n  IQ»  aK)l|i'es4f|N|  fi^c^. 
On  doii  dUe  J  P0fl4  mMlafr^iSM^^^^j^ 
mine,  un  bon  Ion ,  une  belle  iourmiriiittmyH 
ces  expressious  «ont  eniplojc^eft  ironiqQemèot. 
Dégaine  se  prend  (Où)ourf  eà  lôâliv^lié  ^t. 

DÉGRiutEB.  Défgreuter  un,  mur  ^  ^n 
faire  loniber  de  peiili  morceaux  de  lorcHil , 
ou  en  enlever  les  pierres  lecplas  peliles  Çemol 
ne  se  trouve  dons  aocan  dictiolinaire*  iKleâ  : 
dégrader.  ^  tnoi  dégravoyer  e%pr\mfti{i 
pent-ôtre  mieux  Tidée,  puisqu'il  est  formé  de 
^rai^o/> fjni  signifie  les  menus déhnsd*iini»nir, 
d'un  bàiiment.  Mais  rAcfidérrttc  ne  rtttiploie 
qttfe  pour  indiquer  onc  dégradàtiou  imrreflfcl 
d*btte  «au  conmnte.  ^ 

l^nri,  U,  Cm  une  femme  déwhtéê, 
c  eit*à*Jire ,  qui  a  perdu  toute  honte  ,■  tçute 
pudéun  l\ÎMà\m:éhonté,  ée.  Boîsie  éii  le 
•ebl  M  tooii  hi^iviiébi^phèt  qai  m^i^d^ 
hùnêtt.  liVl.eidë«Qit  v  Triroox  .  Rtebilël  J 
Dmèl  '  *l  vWittlIr  lie'  citetit  tfi^mflm 
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*  WMtAMwàiB^eûnm^^i^^éacèfif^ûvtû  du 
dm  çkwmUi^^  A  fisiiemitieiié  m^  èÂU 

éi^fmi  di^fiûmr  aUmmêpèud  l 
ut  aufibefat/ùnt 


jpiumi.  C'M^riJ 
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doit  répondra  f^î^Mfm^^ 
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1  n^^fHTi|ii|>iigiÉiiii  IrTltt»  ftitiiiiiiiÉîliii 

llrrlNlftfhMIllSWiM 

au  i^piHtpfu.  Cm  w«  fi^Q  d«  MMiieiB 
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Detcêndm  iigMào  4i/iiBr  i/#  J^ou^  0/t  bas, 
comme  :  d^unàre  îemaliwr^  ou  tnruponèr 
quelque  chiMç  en  bas  >  comme  .*  descendre 
duvinàlacavcM  ' 

DisiNTERni.  //  a  Vaird^un  désenkn'd»  U 
Uui  dire  /  déterré,    , 

DÉSORDRE.  Rétablir  le  désordre,  Çellcr  év* 

pression  forme  an  contre  ten^»  Ce  n'ctljpa» 

le  désordre  cju'on  rëUiblii»  c'esl  tordre^  Mw^ 

donc  dire  :  i/  jVj/  //^i^^  une  sédition  dans  la 

-ville,  et  ton  a  envoyé  la  force  armée  pour 

)r établir  tordre,  ' 

Dessen  TZRiE.  Dit^  .*  dyssenterlè ,  t.  f.^ 

Descrveose.  Femme  qui  Tient  ftîre  prùvtv 
souriaient  la  cnisinit  daiil  mift  mfiso^^niêq^^ 
ce  qu  on  ail  pria  définitîvemffiioii0MrfiiU|^ 
Ceil^  exmr^on  a'esl  pft  fiMi»çeîié>.  jlê  JXi 
MpiMiîf  Açna  mol  iîmple  qffî'ao  paiiii  lui 

timt^f^f^fr 

Ousturi!?!.  Çesi  m  habile  dessineur.  Dh 

.lei;Ai^4^^^||;\,.-V  :        .'■:-, 

Disses  ,  DiMoot,  DioARi ,  iivHOiit;Oii^  nt 
doit  paa  dire  :  dessus  la  commode,  dessous'' 
h  tiA»\i^MamrfMmim,  Mim  h  pOIm^ 
n  favi  dire/ jt)N^<(reipifijM(MAr»  jout  huUtfèp 
dansi^trm^/kéhéli^kÊPÊhi 

defumemi  dmi nAtmilm^  «I  il#^ im  fmmmkk 
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prépddltiûo .  oif  lorfqa'ib  lo^'^^of^^^^ 

OAMUHe  poriermmÊ  kUrBâimposiê  ;  quand 
votre  dfPommréffioUii^minz^iestdU'^ons   *  i 

demi^Âti^rlêùiaifnfÊ}  aumtêi»  \         | 

4)^  #i4i;r«  déiigne^  f^orare  |  $oîài  de  suiie  de- 
iîgp^  le  (emipt.        %  J 

THtrixitkixr:Méttfi(md4^Uii*ftani.  VUeê  :  *   f 
marohàrid  détaiHiUr^ 

éionn4,  iUfjffmj  mp^/ai/ ,  »^f>Q  qm  M 
pu»  d^iiMQèoodUiW»  |ii«^  IdfUméK^  Il  «ml 


'•  .  ". 
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,^ 
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,IMvix<E,  >Hi?^m>  If0  idMiiiiivp^f.ini  lion 

ttoitcâï  comtitd  ou  1  dcstiiit  ma  f ovétfé  <*ir 
devanmiiH  mntX.  (  Deur-Mdimts^aeU'âom- 
il  y  •  cetie  difiériiice^eolni  'A»M9  Aiu^tt 
iousbisdeux.g  qua^k  pMQiiira  M»|imiioti  se 
du  de  d^ux  pmonM  titfMM  ,  ei  hidiqtie 
toujours  Doe  idé»  tfenwniMe;  ifi  lie* ^t^O  la 

Atht*t\nt\ntk        rt»^^l*mmmm.  l^^lA..^^^m        ^-.- '  -^   kl 

^  m-pre- 

,, .—^^..v.  «»Mi«^|  «  w4«;«Mnid^deUX 

amis  ;  on  les  voit  foujQ^rs  iou*  dêUJçàla 
pT>/7ftfwa^^poor»igorfcrai*ikipiil  tonipùra 
0ûi8«ble,  qolb  lie  W  alitlaor  ^,de 
denKeiAifet  petmniTra»  dôdt  t)ia  neveiH  p«» 
'^arqoer'i^atiioD  i  on  bs  mput  hier  toû9  ks 
peux  à  la^rûmenade,  ^ 

n  Mftremière^expreiiiQli  peat  Mifendi»  par 
ïiiimWifmtmutt'^Aik  ieaoode^iîgmtteiMttle- 
mtv^rSltnétVuuirt.  .     v.    i. 

prononcer  to«iieaWMttei>  e^^ 
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priniofei  te 
et  Miç^ 
lien^qud  la 
mt  Mpre- 
n0««iipiii9 
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^riwwtf.^  'wnrt'iiï^,;f  îi'v^fî^^ffff-^^f  ;-^  ■{.:,■;  ■'  ■'  \  ^ 
/le  parler    Gorreclemèiit ,   dkeiir  '  tblii  leè 

aeot  du  ftttbjoiictjf  »e  fofjqMnl  4m  pertieifHi 
préaefH^^Mtii»  dSMi^>(^i^^(  n^Mir^umna 


îii*  .j 


dit  qm  Pùus  ireM  â  la  cùmpagne  malgi^moic 


Ob  dmék^r/êmmmmi  édU  sokydU. 

q«é  4e«iit  dii«>Meo«ieiiii.Ikni  fa€«ii^n 
MtlMi  i>à  jriM^iiAViili  Ji«0  $m$!éJA  font  pro- 
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^«»'' 


./ 


h§    ' 


9G  DnA. 

Donc.  On  prononce  le  c,  lorsque  ce  mot 
e^sX  préccdTc  aune  virgule^  el  lorsquit  est 
suivi  d*uae  voyelle. 

DouAiRikiiF.  Prononcez  la  seconde  syllabe 
de  ce  mol  avec  le  son  d'un  a  seul.  (  (iQua- 

rien  ),^  s.  T.  ^.  ,  ^ 

t\  ,         ■ 

DociLLiîTKn.  Cet  enfant  esj  ihuii/êfe;  celte 
?nêrc  douillette  tiap  ses  enfàril^.  Dites  ;  èet 
cn/dJit  est  élevé  d' une^  manière  trop  douce  \ 
tn  )p  /nulle  -cette  Pnêre  traite  ses  en/anls  d'iine 
manière  trop  délicate.  '       .        ' 

Quoiqn  on  dise,  xin  eriftWitdoiiillet^  aine  per- 
san ne  douille  t  te  y  ot\  Inédit  \yQ\nl  dp  uillctcr 
un  enfant,  Ge  vçrbe  n'existe  pas.dans  noire 
langue.  .  . 

Doubler  Doubler  une  cle/.Bh^s  :  fausser. 
Doublet^  un  clou  .doubler  la  lame  (f  un  cou- 
teau. Dites  :/aire  plier  un  clou\  faire  pliet 
la  lame  d*un  couteau.  Doubler  un  clovi ,  c'esL 
le  fuire  plier  tie  manière  qu'ikne  puisse  su 
redresser.  \  .    ^  W  ^     ^ 

Doubhrsi^niCia  mettre  ledquble*  L'emploi 
de  ce  mol  ne  rend  on  aucune  manière  Tidée 
qu'on  veut  exprimer. 

Dkaoeoic.  Tache  dans  l'œil.  Dilc«  ;  dm- 
gon  f  8.  m". 

Daapê.  CeU0  èrape  est  mauvaise;  allet 
lap^f  cw  dri^pcs.  Il  Uui.dire  ;  ces  drapeaux 
soni  mauvais;  aficz  tavçr  ces  drapeaux*  , 
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|ue  ce  mot 
jr«qu*it  est 


nde  syiluhc 
il.  (  doua- 
il  kf€i  ccitc 
Dites  ;  èet 
vp  douce  , 
fiinis  d^iine 
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fetf^iheper- 
l  do  LUI  le  ter 
dans  noire 

îS  :  fil  lisser, 
e  (ruti  cou- 
faire  pîiet 

iclou,ç'eï>J 
i  puisse  su 

\  L'emploi 
nièitf  Tidce 


ilci  ;  dni^ 

aise;  allez 
f  drapeaux 
Dcaux* 
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On  entend  pt\r  drapeau  v  loul  ce  qui  sort 
k  cinniailloitn-  un  cnlanl.  Ce  mot  ne  s'em- 
ploiedHnsce'scnsqu'uu  pluriel.  . 

UuELr.E.  Plîvfjche  Bciviqi  h  h  oohslruclion 
^    d'un  loiincau.  Dites  ;  dùui'â,  i,  f\ 
■  ■     *  ^  I      '     ■*''■  '■     ' 

EcAnnuaiE^.  Un  homnfe  d*une  belle  ét^arru^ 
re.  p\{Qs  .carrure,  Ifn  homme  d'une  belle 
capurç,  .  / 

^      Eci^rSeaux.  Dcmi-hoix  tirées  de  leurs  co^ 
quçs  vertes.  Dites  ;c«jr/7/r£r//r^  s.  m. 
^  ErtiAFFOunÉE.  Entreprise  léniéraire  et  nïaJ- 
heureuse.  Dites,:  écHau/fourdc ,  s.  t,         U 

'  EciiAPPFR,  Ces  deux  locutions:  ce  mol  m'est 
■erhappé,  re  mol  rn\i  /c/!(//7\!<  ont  rt ne  si- 
gnification dont  peu  de  personnes  sentent  la 
dincreuec.  - 

6<T  motm'eHéchapfxé,  signifie  ;  j^L  laissé 
aller  ce  mol ,)  ai  prononcé  ce  mol  par  inad- 
vertance, sans  y  prendre  garde,  Uans  réflexion. 

Ce  mol  m'a  dchappé,  veut  diro-;  j'ui  oublié 
ce  mol,  je  ne  lai  pas  retenu. 

Eclairer  QUELQo'uif.  ipporlcr  de  In  Jur 
mi^re  h'quelqu'un  pour  lui  fuiro  voir  claif. 
Ai^ii*/vr  pris  dans  ce  sens  esl^un  soléeismc. 
lljauldire  .éclairer  à  guehu'un.  Eclairer 
queLju  un  ,c  est  lui  donner  de  rintelligence  • 
Seigneur,  éclairez  mon  entendement.  Faire 
cmitû  gueli;u'imque  rendit  louveni  pour 
dcUtinràçuelçu'un  es(  unlborbarUme. 
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Ecurc».  Ce  vcrbtffit  oentM;  On  m  éàit 
donc  put  4lra  t  àrlaift  h  tir».  Il  font  diri  t 
éclatêp  ov^  M  éclater  dârirw,  ^  >  -.^i^MiUx.^ï'    . 

Eœt;  vim  on  ioanwiwtXkê  niiHf  tlennii^t  dn 
paioif,  comme  innl  d*enlm.  Im  moiiflépilk 
têi  érouvillan ,  $.  m..Cmêà fbox  liii|gti» 
Jaché  à  on  Jonff  hàlonY  »f i«  fl«oï  on  notloto 
Jiiour ,  loMtt  on  ^méjiiUmfmimp^ 
■  On  o|ipdle  encore  /<«itii^Xtti|rniM^^ 
dont  on  »c  leri  pour  nellcgrir  je  «eplo».   , 

EixK)Hi4i7  K .  Mof ceeni  de  (kAi  qnnje  heidbé > 
onipreboi  lOMapclqueinireîiiilrttnBenllftik 
enent  fait  loniber  du  bote  ^nVn  ejNilf  «m 
qu'm  m^i  en  <tonvre,  Pitee  :  ttopeaumiM,  qi. 
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on  Mièn pottr  eotidniN  Im  «hifimi  «Idb 
ia  corde  mime  qnt  Ton  mil  •«  boit. 

Empnvau*  On  prosonce  ordintimiit»!  «r 
toot,  en  donnant  à  Hnn  non htmij(ém' 
péreur),  C'cil  nni  ftote ,  il  flint  le  prononcer 
•fêc  le  iOtt  de  V%  iliUet  qn'om  loi  douoen 
récrivant.  f 

En.  On  fait  ton  mao^aif  enaptoi  do  cetlo 
préposition ,  lonqii*on  dît  ;  tabw  en  marbré^ 
Ht  en  acajou^  ççmmode  en  n(yer ,  tabatière 
en  or,  moatfit  en  argent,  robe  en  dentelle  * 
bonnet  garni  en  tutti,,  etc.  Dana  tontea  ce^ 
JocniioDi,  il  faut  le  aervir  de  là  '|^répoaition 
m  >  c'eithdire  »  d'une  prëpoiitipn  qni  indique 
rcxtroctioo ,  quidëiîgne  aot.lickoieeat  tir4e. 

Ne  diici  paa  ;  ie  me  sui$  en  allé,  Dana  lu 
cooiuçaiion  de  ce  verbe  ;  lo  mot  m  doit  ton^ 

8*  ora  précéder  in  varba  être*  Il  (aét  dire  t/r 
^énmeattd*. 

|To  dil^a  paa  non  plua  t  fermer  une  pprte 

porte  en  perhuxféller 
fer  en  con/èeeêf  en  agih 
jm%iêii{ei:/emerunû 
poiêê^È  ât^Jerner  une  perte  à  perroum% 
alhr^elgue  péri  f  aller  à  con/eeeef  etgùrmal 
etnecqueku'uus    ,r 
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EhoiaiitI.  ll^ain  §mmnté»  Il  liifit  oire  : 

Cr#fl«iii0(aolefroiii|r«  dtMMNnririlaiiiol 
ÀoiA  ckM  €•  liof,  iSbiÀ jifl  iWpimn  qui 
|>onr  ligoi  Aef  0i  pii»  Irèi-niiiMtpflitfii  le?  aia 
qii«  hi  prlir«  otff  f\  «opiacrQ  k  If  HMMif 

Eiialiru«]iC0lQ^«i  éfifoiivt  dÉM  1«  nei 
«DtnilMirrMcaMéiHir  on  rbnmjidM^rviftu. 
//  Ml  |0U/  ênehifêmé.  Diiti  t  MâdfHné* 

EifCLiir.  Cetidjfclifi  eomma  lamceux  qui 

10 ni  lermlnët  eo  in  >  Ml  «on  fémiDin  ,  ea 

•joolÀninD  «  iii«et  \dmn ,  divine lân ,fin9  ; 

«le.  D*oprèt  c«la  ne  dilei  pti  ;  ct/lf  hmmê  esi 

^nclinte  à  iamffduancei  dil«f  i  éêêêneUnt^ 

dÊalkf^S  bénin  font  au  (émibin  maligne  » 
bénigncn^ 

EKooBMtfl.  On  M  Mrt  de  ce  nmot^  qni^i'eM 
pai  françaii,  ponrdéiigner  untomitiéil  pr^ 
fond*  Cêien/antahs  endormes^  où  ne  *peut 
parvenir  4  h  fdPêiUût.  Il  fanl  dire  iiMienfa^ 
dort.sipw/onflémenii,qu*OHn&feuê^f^^ 
m  le  r0PèiNet\   ^^-'-y  ;^ -i/*»;  ^, ^.■^■Vi'<^!i&.r''^-i't^''  '^ > 

fdndidé,  Virgile  n*o  fait  ^M^é  i^<JS|tf#.  Xe  ^ 
iQor  flrit^yMM  que  Ton  piralt  Iridnivi'lNir  fri 
AfMèe  tfùx  paa  «n  aecinortf  làMi  wm  «m 

EvrAinvi^  Ceqnt  lerl  kirêr  Mll^^ 
cheval ,  on  ponr  le  drflsier  I  ranfWiiiij^ 
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eêi  enfui  comme  on  AtilfiVhiit^^^A^^ 
hlemtni  s'enfuir*' Is  Yerbt  Wi/#riiiifiiriiM 
Ia  prëpotition  ap •  Dt|« ,  /i0^if/iMr»^W 
répéter  deox  fou  tani  néceiitiéb  inéfiMi  moli 
EffOARisK  (s*)*  //  ^0$i  engariéfdanè  unif 
mauvaiacaffaire.  Ditea  \  ijiie§$  engagé*  S*ên- 
gariûr  n^wl  poi. fmnçQÎi»  ■  •  \ ^^ ■  •■•^^^ir*-     . . ., i. 

Emfikiv.  Poudre  qoo  IW  meléimi  la  hi^ 
«inat  d^un  fusil ,  d*iin  piilûlft  du  d*oii  aanan 
|K)ur  la  faire  partir.  Dilaa  ipmorûèiê^t^  t  ) 

An  lieu  de  dira  enjgrainUr  oo  pii|(9flat|  ûi« 
fuiil,  il  (oiltilire  amorcer.  '  >'   *;    V 

•Eai»«Aiâ«iil  Engraisser  dtii  iol/)9#  ^  «fSf j 
jo^rf»  Il  Ciiil  dira  .*  ^AtMiar  I  ç*aai-Mira^ 
fr^i^fiCfifiiré  4^  graisse*  Xf 

WM«9«[^ffaiiioii  ^Tarbiallji^ 
4^tc|^ai  aalaQrdqiii  a^an  1011^1 
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PÉ  Qll  plni  ordiQuiremenl  per^eifes,  h$  ||(0l 

iêif^mUêénmiê*  Il  fiipt  4iNi*^  $4 
0Uir0nopt  à  Hmiê  outrance.  BnmU  «iVim 
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u/i  ;v/i>  iî7<i/^  ,  un  imifi^(f^:%. 
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en  arracher  1^  aiMb(»4»W  JM^^  f  r4fltM^^ 

■  déjà  pourvH  en  $çm^nâ\  U^ilht§hA 
9  (fuUlsesheriwienA^  (  Auttolii^dif  1«!|B()IiI0t 
Vifitine,  iôi9>  Il  faiil  flirt; i4^lf*Al^ 
Mlbii  on  diiaUVA9r^«i(|)iJ(Mk  te 
M»  por  l^acambiw  )  t9|iMf lillll MINifj 
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capricieuse ,  tebàVUléë 
1       ipiimtu  '   •;/'  '  ■' 
)  FACOTtK.CètliBina^Va^ 

inleroenl  répandue.  On  Veiij[  dâlgl^cr,  ^^  te 

i        |notqQinWpikaffnin^b,H'^)^i?<>^^^'''«^l^^^ 
1  ^      branches,  11  na(  âir«  :  Âoiirr^ ,  a.  f;^ 
!  Bourrée  «st  ehcote  èiidlf^f  fe  de  danié» 

"r  it'AÏAi^.  Eapècg  d*arbrfv)i^AfAii<ii,fro^^^ 

I        iftf ru n.  Diles  /  h^irc)  a.  inai*  povr  VarWe ,  éi 

^/Wd ,  a.  f.  poD  r  te  frai  t  àé  Torbre.  DhspàXit» 
^  ceaUsengraissésde/afnèidéthm'h^è^^lh 
W     ïmà  rancien  langage ,  onjdiaail  ;  /^ài 

C^<^^)tGeUi*bre.  lèlèàWal|N^a\|p|^ 

Bloiidiiif^te.ti)>reaaîonfeâl  correcte  i  ni«ia 
dVprèa  rAce^éinie ,  il  (aul  mellre  dfoviavptiê 
fowir^  ei  dire  •*  nous  faillimes  à  tomber, on 

Éfiifrf^.iii^èi^nrajn  ae  iro«v0«aMMl<- 

4U  evlenl  déM.  Itplaff4q«i,dana  aQ«Me«i|l 
4i  lo|Hi|^ip»lèail4iî  ^  l^^n  i  ^Ubme  pl«akiira 
«Hffèmll^^^  de»!  Je  foeebu- 
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^^ faim  tu  m 

g'mmsJoueK  iricjc 

mu  Jmt^f  tic 

tirtàunjmm 
«n  xHiroariime.  ^ 

^  Fai«i ,  ponr  bUmwn  ïm  \omwn ithVkttà 
emploienl  lonYeiit  cq  ? eibo  au  lien  de  Micuer. 
Oo  I^  eniend  dîne  {onmelltaitot  :  je  voie 
Pous/4ur§;u  pouâ  vouiez  ,jê  vous  ferai  à  ee 
5^**  *î  ?»if  ;  où  wpu/ex'uom  atêe  je  vem 
/aw?llfimdlre:/ejN^ 
^dirv,  fiiire  entrer  V0ire  bitte  dnn  ti  mSi 
Si  mus  poubt,  Je  mué  tJbumui  è  ef  i^ 
au  0ain:  où  mOex^m^miewolùMm^ 
^?^e.ih(/emù/aitèmm  meié/vùui 

Pitié, jpwtflj^^ 

^UemmmPfea  faii  une  kmg^  matàm^t 
^^^i^f^^fP^unemahdi^^ 

hmijounjuêf0  êuiemOfé^hamÊmagm. 
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ii4        ,         PAR; 

Ce»t  onefiia(«;  on  doit  dire  :  ily  a  huùfours 
gueje  suis  allé  à  la  campagne. 

FAmË,|>oQr  tomber.  Il  fait  du  serein,  il  fait 
^e  la  pluie ,.  il /ait  de  la  wsée  ^  il  f  ail  des 
brouillards,  ToxÀe*  ces  expressionï'Bont  vi- 
cieuses. On^doit dire, d'n près  rAcodcitiie  ;  il 
tombe  du  serein  ,^  de  la  pluie  ,\de  la  rosée, 
des  brouillards,     ~ 

FAiTEAu.  Tuilecreuse  qu'on  mcl  sur  le  falle 
d'une^âisori.  Dilcs  :  enfniteaU  ,  s.  m. 

Falbana.  Bnnde  d'étoffe  plis5<^e  qui  serl  lî 
rajuslcmeiX  des  femiuet.  Jupe  à  Jalbana, 
Dites  i  falbala ,  s.  m.  Jupe  à  falbala. 

,  Fallu.  J^eu  ^en  a  fallu  qu^ il  n'ait  péri. 
Diies  :j>€u  s  en  est  fallu.  Falloir,  signiGant 
^tre  de  nécessité,  de  devoir ,  d'omigalion ,  de 
bienséance,  se  conjugue  avec  avoir  :  ila/allu 
le  payer  ;  il  aurait  fallu  le  satisfaire. 

Falloir  signifiant  manquer  seconjugaeavec 
fe  verh^  Ùre  :  il  s'en  estpeujallu  quil  n*aii 
^tdtué^ 

¥ÂMEXiSf,in.f^r,Ce  jeune  homme  est Jhmeu- 
sèment  so  (^vous  avez  été  fameusement  dupé^ 
il  uat  dire  ;  ce  jeune  homme  estjptt  sot; 
vous  avez  été  bien  dup^.  Fameusement  e%l 
n  barbarisme. 

Fahardols.  X)aB8«  provençale.  Dites  :/<»- 
)r^;^4pule ^%.  if 

.  \  Faïcs.  Cet  homme  est  farce.  Il  hxX  dire  .* 
€€ihmme  est  farceur .^    , 
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FESr.  1^ 

Farce  ne  se  dit  que  des  otlîoni  qui  ont 
..quelque  chose  de  plaisanlel  de  ridicule.  CmI 
wiefako  que  cela;  o'est  une  vraie  farce. 

Farce  e«t'  encore  mal  emplojf4dnns  lee 
phrases  suivonle»  :une  histoire  fank ;'ce  que 
vous  difes'est  farce.W  iaMi  fïift  :  plaisant  ou 
divertissant, 

FaiiT  dàs  farces;  la  jeunesse  est  sujette  â 
faire  des  farces.  Diles  :  des  frasques  yB,  f. 

Frasque  signifié  une  aciion  «xlravaganle 
et  faite  avec  éclaté.  ^ 

Faufaeluche;.  Dîtes  r  fanfrehiche ,  s.  f.  ,. 
terme  faniitlcr,  elq^î  se  dit  pnr  mépris,  cnr- 
parlant  d'un  ornement  vain,  frivole  et  do 
peu  de  valeur^ 

Faure.  Homme  dont  la  profession  est  ^ 
faire  des  instruments.  d«  jardinage  ou  de  la- 
bourage. Dites  :  A?  ww^  ou  taillandier. 

Faure  dérive  de  ^^cr,  ainsi  que  les  noms 
propres  Fabre,  Febvre,  Feburûk 

Frmme-sage.  Fenime  qui  en  accouche  une 
witre.  Il  faut  dire  ;  sage-femme.  IJnè/emm^. 
M^  est  une  feaixne  qi^i  a  de  la  vecto*.    *: 

Femme.  Que  signiBè  cette  eipression/^^fitl^ 
me  de  lait,  qu^on  entend  dire  tout  lès  jours 
aux  personnes  les  mieux  é\eyéts7  appelez Ja 
fymme  de  lait;  voilà  là  femme  dt  Mit  qui 
passe.  A  Paris^n  dit  \a  laitière,  e|c*est  le  seul 
mol  dont  on  doive  se  servirv  si  l'on  vetit  se 

£iire  entendre  dès  persomiesqqi  {isfièDl  fol- 
lement ffiaoçaîsK  - 
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FEntÀTl  Du  vin  ferùlé*  K  faut  iîithf 
Jrtlaté.Oïi  fait  une  faute  du  même  genre, 
lorsqu  00  dit  en  iranspoMot  Jeu  :  befdpûiUeur^ 
berttllcêyferdaine,  la  jKrtanlamê ,  fkSeftr^ 
iner ,  pimpernelle ,  w  lieu  de  bndoutiieùr  y 
btetèlieg  Jrtdaînt ,  /a  prctantaine  ^  mlefrt* 
mer ,.  pimprenelie. 

Ferluquet.  Homme  lisger,  fritolè  et  latie 
.  mérite.  Dîiea  \Jréfuquei,%.  nu 

^  FErftn.  Etendre  a^v^c  la  fourche  Therbe 
«  un  pré  fauch^^.  Dites  ;  faner, 

FEmKnt.^Ëndroil  où  l'on  met  le  foin.  Dilci  r 
Fenfl.s,  m.  Danaqe  mol,  pn  ne  proDûnce 
p««  le  L.  * 

Fermer.  On  confond  80uyént/^r/wtfj>ày^ 
en  fermer.  On  dil  :  fermez  lesj)mtsifermez  ' 
k/romttge  dans  te  bu  f Jet; fermez  vos  habitf 
dans  l armoire  ;  Us'est  firme  dans  sa  cham- 
bre ;  pourquoi  restez-vous  toujours  firme? 
M  fau*  cmjplojcr  dans  tou4  ces  exemples  le 
verbe  enfirmer. 

^^rmer  veut  dire  clore  ce  qui  est  outert. 
Btrmer  une  ûhambre  ifinner  un  coffrt. 

Effirmer  %igm&t  i%tmeT  un  lien  dîe  telle 
iorte  que  lea  cfaoaeaqQ*on  y  a  mises  ne  puis- 
•eni  être  dérobas.  U  signifie  aussi  se  renfer- 
mer dant  éott  eàbinel ,  et  oe  vouloir  y  Tloir    - 
Hermine.  ,  "^    ^ 

,  Flw.  fAféi^-à-Dka.  n  feul  dSre  ;  iafi^u^ 
Dieu.  U  préposiiiop  à  eit  ici  inutito* .    1 
XX*iu  le  moiJfu-Diêu ,  la  préposiiioii  |i* 
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eH  ioéimHitiiictai.  Xit /r|{NJDMriv  slvtiifie  £i 
>trV!f  ^.  l>^ai,  ér<4ft(|MHr  iliîe  tlrilê  £r«iegi| 
où  roUfeir  de  imliif^er  diiii  bemicoop  des-* 
pressSoot  la  prëposilion  d>  la prépontî«»iii^ 
doe  l'en  a  du  ;  h/étt-à-piêu^^o^tl^/ité 
dt  pùtii,  cbibme  i  oi^  dli ,  et  comiyio  fcMil 
ictiV ! géndtt  à  un  M,  fth  àtm  fêU^powiê 
à  un  tel,  mm  gendre  d'un  uLfik  aunieL 
épouâcdunt^i 


/■ 


Fi  it  fkxr.Cestunpansseuxfieifahif^e^. 
'  un  fripon  fi  el  fait  Ce  mol  ainsi  écrit  n'est 
pas  français.  Dites  :  fieffé.  Cesi  MKp^res- 
seuxfitffé,  c*eBr un  fripon  /?«//<<,  c'esl-èk- 
dire  :  unjjaresseux^  un  fripon  au  sf^prémé 
degnf,  fieffé  iéTÏreé^fif/     « 

FitNîV  Du  fient,  excrément  de  Hle. jOo 
doit  dire  avec  le  genre  fénii^ia  dSi»  lafienm, 
qne  rôti  prohonce/îtfi^. 
^  Le  métfieni  dii*on  «oiploie  souiieflt  poiNr 
^mitfr^  est  une  u«fe.       , 

kàftémfdepuù  d^Mm^ti  fâàt  dire  :  çn^> 
B  ^^.  Trétbttt  prétêiitl{i|^  dit^l^to 
fià^ns  pour  s!|biileif  f)^ûà  là  fièvre  tkriê^ 
quaHe  m.QUotifÊlmmi^ 

SÀimlii  l^ttèp^  •  telle  tdcotion  n'est  (rn 
^^ilf^^i^l^^V^^X^^*  filleestfôrt  corn- 
iÀtt»idivJpmd  y  dem  kii  proVmcee  méri» 
diél^ks4!^4pMrà  OHM.»:  }•  né  le  ef^  poair 
cieit  Ht  focraelt ji»  koaaeè  eéoseinre».  - 


1 


V 


V-x 


y^ 


/V 


1 


i  , 


,     i- 


.* 


ii8  fi% 

FiQnoi.th^  nanotmtié  Ce  jeutte  homme 
/igfwte  ,/àit  le  fignbleur.  Ces  mou  neioM 
paô  frunçois.  Il  ffiut  dii-e  :  Ce  jeune  homme/uit 
k  pimpanL    .  ^ 

Vu..  Cette  personne  a  h  ftU  tl  serait  difft- 
tile  lie  la  tromper.  \^\\es  :  cette  personne  est 
rusée ,  adroite,  fine, 

FïiyîvhT.,  Manière  de  filer  la  Inioo,  îo  co- 
lon ,<€tc.  Fi/a/tircfine,  gwsse.  Il  faut  dir«  î 
,fflagCj  8   tn,Ln  fitature  eti  le  Ikn  ohl^on 
(île*  '.  \ 

FiTjîR.  Filer  un  couteau,  des  ciseaux.  Dî- 
IC8  :  aJlJUcr,         '        " 

l^if.t.T,  Filet  dé  cheval  Viitârdfnôuchéite^ 
TJaeùu  qui  scrl  h  garantir  les  èhevaux  des 
ÉiDiieiiet; 

'^  '  WnocuLti.Poisàfiloches. Dîlfts \â filandres, 

^  PiLg.  Ne  dile^^Yai  fisse,  ]Ne,|itx> nonces  le» 
de  £e  naol  que  de v» ni  yne  voyelle, 

Fin.  Le  fhevaî  que  j* ai  acheté  est  à  deux 
/Z/rj.  Ditc^  :  à  deux  wùins.  Le  cheval  que  j'ai 
acheté  est  à  deux  m<7//;5^  cesl-li-dirc,  ett 
propre  h  la  selle  et  an  carrosse/  a  traîner  et 
h  porter.  7  ,.     ^ 

¥mK,  Il  faut  en  finir;  veux'tu  f  en  finir? 
celte  ajfûire  estcontmêneée  depuis  long-tempjf, 
jt  Peux  en  finir.  Tontes  ces  locutions  sont 
incorrectes.  Il  font  dire  :  il  Jàui  finir  ;  veuâD- 
tufinir^  etc.  Le  nioi  en  est  iniflUejOQ  oédit 
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pfti  fttikdtune  choâc.On  ttilcnd  êùw^^Àm  : 
Jmisset-vôUs ,  poiir  n^^/eue  ininqûH/e,  iamM* 

^*oiis»:aH\  pareiMciiient  une  hiile. 

■fi        .'•     '  ■  ."  . 

FttttL.  Ce  verW  lignifier  itr;tif/tfr ,  ddlârmU 
fier.  On  ^^  fixer  wn  atteniiolf ,  Jixer  sat^ 
iwaginationf  ses  goûts ^H4  désirs,$êê  in* 
quiétudes.  P*aprî>t  çel|i^  4m  eiti  ploie  une  ei« 
pression  vicieMe  loulet  les  fois qci*on  leiert 
de  ce  tfio^  dons  I0  ^eni  de  fifigarder.  Aiosi  ^  ou 
lien  d^  ii\t9^:jix^\urte^perMotme,fixer  un 
tabikaup  dilcs  /  rufgarder  une  personne  ^  re- 
garder un  tableau  #  jou  Jïxcr  ses  regards  jur 
une  personne,  sur  un  taÙleaUf 

Flambojse.  Siâjrte  d^  fruit.  Dlici  :/ram- 
bois0gi.  ^  ' 

Flakquktte..^  !abonne^anqnette.ï>\\ê§\ 
â  la  Bonne  franquette  f  eKpreBBxou  familière, 
qui  èigiùÇic  franchement ,  ingdnuementi  ' 

Flauqukb.  Flanquer'  un  vêrre  d'eau  au 
visage*  Il  fiiut  dire  ijiaquer. 

Flanquer  te  dit  de  U  partie  d  une  f<^tii)- 
4^atijOi«  qpii  a  vue  aor  o|^e  autre  «  et  ^m  Im  aert 
de  dcifeiiso  /  des  bastions  Jldnquen(  h  cour- 
fine»  .        -  . 

Ftajoquer  si jsnifie  eoeore  appliquer ^  corn- 
,tùk]lpanqu§runbonsçi0ei,  "^ 

FdUn*  On  pvooonoe  ee  luot  en  «ne  leàl 
•ylliiilî«t,  comme  deot  tjkttdêiamer.  Ce»t 
Jind  faote;  il  kmli  le  pMBOiMer  ea  deux  «^l- 
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i)rltiilifii(  fiéùu\  Mattm  hWàtm  têflékm 
m  peste  èêt  un  fléau  tkDkiu^        -  m  . 

"  FfitTSQortr,  1/  ajnèfgiiibuiaoii  êàtfHjtuê- 
fuin.  li  faiit  cf|re  fila  mamgéiotâi soh/Aàê- 
y{ii>t.  Cliii)iMiQiit  Le  mém%  téoÉ y Màng&r 
tout  son  ttainicrépin^  pour  êtgoifièr  ttiaôgvr 
tout  lofi  bioo.  Lacomb6/(  dk<«  4tt  Tièat  lan* 
agc ),  écrit  Sffin /i-tèêquîn,     v 

F'ornAii:.  Lloa  pjiVie  ttéât  la  foîreT  Ca  mol 
ne  ic  iroiiye  daoi  ai»CQn  âiciigiift/ttre  ^  et  }é 
n'en  connais  point  qu*on  puistelui  Wbitttoer. 
Il  faut  se  servir ^d'uné  |iërifitini«e,  ei  dire  ; 
place  de  la  foirç  ou  marché aiut  besiiaux» 

-^FôlfÇAiLLi».  PcliU  nii  de  bois  c;tt*on1net  en 
'tmers  sur  un  lit  [K>ar  toulebir  la  patllaiie. 
DilifSH:  goberges  ,  s.  f,  pi. 

Oft appelle enfonçure l'ataeniblagede  (oui 
les  aif*  ■  ■»         ^<' 

On  se  sert  encore  improprement  du  mot 
fonçantes  pour  désigner  les  bois  qui.  formenC. 
Jesaèttx  fondsd  un  tonneau,  d'une  barrique. 
Mettre  ées^fbnçaiftes  à  un  tonneait.  Dites  : 
fhiéttrè  k/ond.d  un  tonneau,  ou  foncer  un 
tonneau. 


*  ^j» 


.  Toifo.  léefonddupotf^oMj^%\gM\efxéqtjii 
reste/iufmd^  11  faut  àytexleseffond filles  ^%.  f, 
/Le  fond  du  pot  est  la  partie  inférieilre  du 
^^V;  Its  e ffondri fies  êoai  hâ  parties  grossièrM 
qùt  relteni  âa  fond  do  vase,  dans  Uq%ei  qp' 
a  fait  cotre  oa  fof oser. quelque  choses 
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\atjftiàê* 

nïàngir 
ttiaogtr 

êiai  lafi* 

Cd  mol 

ra  i  et  }è 
bitttucr. 
êl  dira  ; 

itnelea 
inillofie. 

•de  (ont 

f,         —■' 

da  mot 

forment/ 
|arrU)tie. 
Dilcs  : 
\ncèrun 

[tûTû  do 
isflièrot 


tietififâniirofij  «otti  ii«i  tniiftiiff  nitgfl  d|i 

tu  fMg0,  Le  moxfohd  ne  rmv^ûktt  ^mé  «ÏM 
obteti  èttnt ,  comme^  foné  d'ofi  loniièet» 

0ii4ia  doit  pot  dif#Hoifi  jdot  ;i/  habité  au 
fin  fond  de$  enfers;  ii  faiiî  dire  .1  aujo^d.  Li^ 
moty2/7  «si  iiiuiile.      -  >        . 

FoKTiiNttj^^  en  iMiHnot  de  tM(ii!^\  qnî  t  toin 
detfoiidiiti^.  Dit^  :/bni(ainêer^$^  ni.  Ce  mol 
aérive  dëyîvi/JiWf*  ^^^x 

Posisîi.  Poqr  dosîgnéi*  te  lourde  U  Ville. 
Alhns/aire  te  tour  des  fossés  ;  ations  nôù$  • 
promener  sur  tes  fossés.  Il  fotit  dire  :  bçalû" 
ifûHonrempart,A}\\  ne  te  lerl  (ilui  «o  proprv 

de  cet  mot!  ;  dir  Péraud  ,  qii*én  [Mrkiit  det' 

pronienoin  quî  oiif  «îotiierf ëee  nom  ••  mllor^ 
f^ire  le  four  d0$bauh^mri$;ailimê  n^juspn^ 

mener  sur  les  rentpar^,  .  r  \ 
FouLosi(.  l#teù  où  Ton  fpnle  leidrepi.  i?/i« 

voyer  les  draps  âuifaukm.  Il  faut  dire  t/duî 

Lâfoutgn^Vét^i^      foèle  la  dupe. 

fbormitv  Dilei rhurméUèrù ,4.  t  ' 

N  .FuiCTioftf:  Vol'aPtçfrécihn.lixKm  :  apeé 
ieffpràHÊbH.  \ 

*  yftÀiieMipAHi.  Sorte«  de  jptiÎMerîe.  tl  fiîul 
4M  tJ^Hgipam,  té  fl  Genoin>  donné  à 
«p  lOMlèi  ftignite  b  (wAin  d^iH  é«rgfttnli 
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Iff  |i«»ui  qui  |«rveiit  à  iaira  d«i  gùMfàti 
un  fei|(iH'iii'  i otiiuui  du  l'fif^liMïiiiîi^  mliioti  lof 

ilfîc  lorji;»'.  Oiif»  • //<//^i7,  i.  nié 

Fiui  lit  X.  Du  i\ciii  ce  hiol  avec  lîcaxf , 
XVQV  fùn  mouille  ,  comnvcv  iIimis  pétilteUX, 
CVsl  um^44iijie.  II  faut  écrire. ce  niot  ovec  Ull 
ftcul  \.  \Julctix,  ; 

l^jiii'KLiï.  Cet  énfiwtest  un  friptnr.  Il  fiitt.l 
dire":  et'/  L'hfani use pmmptefnen^^s  h^ùitsj^ 
il^bris^  ,  ilaissc  tout  te  qullui  appérlUnU 
Fn'iiciir,  ui'wé  »iuiic;|<iU<  dicl.  da^viçux  lan- 
gage )  ;  iie  rôbl  nhji^iojourcl'liuu  . 

"     Fnofç<.r.,  ifr.  P^wwes/fvhcées.  J)\\t9  i  rp* 
tatinécs,pdéfsij(\ijlétiits.  / 

*1-  ' .,  ■  •  ^^  '1  ;  :  G.  ^  .. 

G^GE^  popf  nipnifier  un  mXtmM  àdcyk^ 
•îttc.  Cl*  n^l  tiVlrtr  r^is  frtmçMtldlitiéçé'iên». 
Il  foui  dire:fM/cfiAi/i;r/qn  «i<Vi|»mfl^'ef(*ca 

chaudron, ^no^mne^elç.    ^ .     V      ^  j 

Gai  ATA^.  Dmiirr  éi»j»f5  d'une  majfO^  RmI 
l^^^i,^ie  d«ni.:le;oi^.  WJÎ^  ^'''^f^^  •>• 
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^v 


iSb. 


étiïteUX. 
i  ovec  UQ 


ir.  11  but 


icux  laii- 


Kites  :  yti* 


6  de  coi'^ 


\m^ 


.  t 


doncfr  c«  mol  ,en  doniiuiH  et  à  ïiiiûii  (iû  c 

MgàrmrlêSU^ *i  âji^rtllWrtf <iririi  met 
•ortci  de  ckfil  4*6  Vûjyvii^âif  iW.î^////  «^^^^^^^^^ 

^iliit>i^M^A^i  Charge  j€rj»«nfi<»li  drini  an 
|ilir)ife«ttivfitilerénrerme-l  «llrtiii  !>  irTidrismè. 

Cii^r/r».  (  Amiiilei de  Ifi  Hriii.e*Vil>ntie,  7 iifri 
i8i  5^^  ^  r*i|l»it  dire  :  exerça  la  çhar^  d€ 
g&nfién  o\iJiu  gardien*  > 

GA»Doin^  Lieu  oj^ron  garde  du  poiMon* 
Oilci  ;  réserpoitt  t.  m. 

GifiDOif,  oÂipjcaMb  E»t»^  de  poiuoo* 
Oitc8  ;  r//Y)/?,  8.  m. 

GAMéHBTK.  Poif  r  d)Àil|rier  leolemcnV  on  eiH 
droit  phiilé  d*<irbref.  Il  faut  dire  :  l^s^ù^^ 
pépinière,  >  , 

Criiftf///;e^liih  fieiil  Iteo  f>e«ipfé de  laplnf ^ 
JUet  f  nfiitttf  et .  lue  ^peot  du  (itaple  diietll  v 
guémine,  \  •, 
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^•4  aÉw. 

hver  U  bouclMi»»— A.y — Taftg 

fammeAt.  Uu«$  : gamem«nt ,  %.  ta.« 
ipeure  l'huile .  I,  ^Jpm^SL  Sj- 

Ga«»im*,«.  UoMiim  nitm  |(traiiwieU> 
les  coiii„bu(,bl.t «i/eur«j, Ecriv»  ;.«»„A 

OAwmo».  E<pèc«  d«  gommé  éi  4e  pn's. 

.  ®^*'-  '^"'«««  <•'*"•  ewlidc  inlHe.  ïïû 
tM  sgtanie.  C'en  le  réu)iiiin  tlè  géant. 

J^-:f^»*ttac  m gtùe.  il  tmiin  ; 
pette  huile  est  figée. 

iJlr'î  •'''•  "^♦''«l»  «"»»«•,  «mm.  :  »» 

«Mr  «UMner<d«ria£  M  d«M  le 
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•  4» 

oo  poil. 


nUle. 
iKIt  «iW  ; 

Nltfe 


V-^ 


*    ■   ■ 

.  »»• 

da  UlSini .  On  Wui  donc  élr«  (fffitm  dêgltnm 
MiiéèM'0  doiii  le  ^i^îcr  i:i«ôaiiliD  pu  pMH'lM 

CTeétittii  dd«iie  d«»  mëf  ifié/fi^,  «NékNaM 

IHMir ;,||imiaM^^  •  <tn«  lf«i  «MlMiili  «».  Vh^I^ 
onlfimitlMfXi  on  gm^tfs^  |»our  «tgtMfiitr  im 
ûgÉçeimnê  i\fê%  GiHMftil  iHiK  idct^li  lipê^^frilili 
vwu  oi  le»  •cmIciiv  i^  «nul  i|«i  »i^  biirbttrlf mèn 
It  jhiil  diravt  j'jéf>mtpe.4ic  fçgacêmMliaiiM 
éenf^ t/OM / V*  fudtntM  ftga^é^.r^  '.  .'\:Ài  : f 

fik^     dé  «Hârtlnfir.  «M/l^^  jfM^.  H 

de  )«lM^fltiiÎM»r>  etlMlt'éftWléllH  V^t^  <Àèrèt 
réairtHii'lifi  4*iiiiifé%ii« ,  q^iéjiktii  ebirM 
eo  fbrmft  d« <tMvAt.'  '  •  '♦^■'-  -'I  »'     ■  '  ;:'*'-> 

GiaUt.  Ci'st  elnii  ^11^  doti  nf^peier'AiW 
bolle  de  jMiUie  o&  ïf  N^  'eôcoro  ifoeianêi 
fiénê'i'OtmM  à^mibùànH^  Millbiiiî|piel|iM 


Par  totiiidii, on détififie  «ncore  *iiii|^|i|Mi^ 
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•.«(.-.^P^-- .-,,.  „  -*~^M^i^ 
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I^Mtrtiié  Cilié  pûfwnm  ffejèii  fàê  1^ 


MM0tti  i«Uk|^i  «Mit  ilftttoiitbUàii.  MMI^ 
irâficr,  BtMtti^llifriiitrAtiAMi  diMul  i^ttll 

.jPiêmHuih  ptriiapt  dm  rmUêgir^g^- 
iN^^Ki  B*M|rfii»fluèfi«iîlé  «t^Ml^lPOif'^- 
porM>Mi«  d»  préMot  d«  rtadieftlif  /  j^|  ^ 
Mploît  ce  verbe  dans  lc«  éptliipiiei. 

''4MiiilÉ«i^.^QM  ÉfthiMiè  hl  jMKrite  MM: 
difkmmenêf  ••  m*  On  dit  oaatî>^l9giliji^ii»^v 


•N». 


r^v A  R 


fl 


-■^■— "*^'  iwBlia 


«■\ 


um 

nuinitdioi» 

diMM  qiill 
ciëMlërUii. 

mhlUÊ/m 
ivtaintMIs 


je  mit Iropèi lili IMliit ernv«d^ MÎ9«f 
Goàmt»  Httioettr  àMjtlié  Ml  j«wiè  ditt  al. 

jftêtifu'êàn;  ifêêê  m  mutHUmân  Tom  tm 
mou  sofUatttiiM.ifaibtmrilM«i«  U  Cnwldif»: 
rûiikrk\  milkr  ùtklqu^un  ,  s$  gausser  dé 
quekfu*m  ;  un  rédkur  oii  un  gàuèsêùt. 

GooLtÀrt •  Ettrif  et  et  ptOBOoct9.gouiiqfrt , 
|onraiaad«* 

GoutrHxpit.  t>itff  :  goàp(lton\i.  ttf« 

Govi.  EndrcMj  profond  d  âne  rîtîère.  Di-^ 
^  :  ^r^  t.  m. X^  nitti  dérîte  de  gûfjfiè.  > 

GovBJui.  Gou/trquelgu*unfilm*amniii^f 
fût  été  bUn  gùkré.  Ooum  m*ni1/tlkmiàisk. 

(idvTiuuit.  Çue  §eci  pous  ssrm  éû  mw- 
perne.  ÎAieê  ;  qpÊt€éipouà.êér»é  éê  kffShcn 

é^gùtA^Ooupèiité,  ptkêiMimêmiiiëitis^m 

'iMiiÉiliÉtifeii«,  '  \r  ^   ' 

.■/'-.  •      .  '    ,» 

OMV9-itfièr  iftsmfmà  iomjsh^  Êemà- 

oûdêiCk 

à  h  greoè^îile,  DUal  ;iiiiyMÎf^  e^  se.  4t 
muis.çommeun  cnfpimd*^ 


TV 


^^ 
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--<{*. 
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■■■^~"?^ 


i€S  GWr 

dans  le  fotilWr  ,]orii|ii  oo  tùBrch^éJ^ilêifra^ 
pi€r,9»  m.  c:^*^ 

GnÊLS,  poQf  (fane/  le  blé.  1ïi[e§t  àrible , 

Grclit.  Le  grcicl  d'un  chien.  Dite»  -grèki, 
i,  in,  . 

Grtht  est  ane.|orlo  de  sonnette,  ti  greîûi 
fe  dit  du  rnarleiiti  d^lin  niuçan*  ' 

Gaen^.  Epigreh^.D'iies:  f^pt  gra nu ^fAcin 
do  graines.  Ce  mot  dcriviî  tic  ^/'(///i//;!. 

""  GuéwiasE, cnANisw.  Pelilc  grôle  fort  menu» 
et  fort  dure.  Il  (nut  dire  .'  gréAil ,  s.  ni.  Oo 
dim  donc  grésiller,  cl  non  giénhier, 

Gbe8S4Yp.ii  ,  CAASsiîxtu.  Diics  :  grasseyer  , 
t^esl'h-dire ,  parler  gruft. 

Gril. Petit  insecte nîmanl  le»  îicox  cTiAud», 
et  fdisant  on  bruit  aigu  et  pcrçuot.  DitCf  r 
grillon ,  i.  m. 

OaiMomvKR^,  CKiMOiYHiruii.  Ç//r/rer-wi/9 
à  gtimonner)  Il  («ut  dire  :  grommeler  ^%ê 
piiiinâre  entre  tei  dents,  quand  on  est  fl\ché. 
QuargZ'Vous à  grommeler  ou  à  gwnifert 

Gfirttonnem  n*ett  pns  |?las  frauçtiis  que 
grtnwnnen  Ce  nriot  ntut  se  renopliCcr  per 
grondeur,  qui  a  la  inemc^significatioo. 

*  Giiffcch  Tbâ  âènts.  Il  fi|«t  dire  r  grincer  deâ 
ij^^/ib.  Ce -verbe  est  neutre.  ^ 

9 «101.  //  lui  en  a  /aii  voir  degruet.  Cette 
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HAR.  fii9 

faut  dire;  il  fa  bkntourmoniéyUenPêji^, 
bkn  fatigué.         :  .  .         ^ 

OnooRtiivÇe  vtriU  iè  «lAMtnMt  itiMiisoiii« 
plémenl.  Atnii  ne  dites  fm%  :  grogner  quel' 
qu*un;  9eêhomnmj^h>gn^Wull0fti^ 
cest un grogfibrti  wmf^nmftferfuehit'uii; 
cet  hôtîHtie  gronde  itiui  Wnionaéi  teH  un 
grognettn  Le  ytthe gitgniaâMSt ^  à^oni  le  «eN 
fenlqiietqitos  peMonnes/M'W  pet  frflnçisîl. 

G Rou Ll^s .  Mil mraii  gou  f if  rt .  Di  l  es  .*  savateà , 
I.  f.  Ot^difiiii  mirttOUgmiWes  (  Dicl.  do 
vieux  lûngjige  ).    . 

GuiEkiudoiv.  Petite  table,  ronde  è  an  «b«1 
pied*  Dites  .'^lifV'iV/p/f.  •».m.  > 

GuivooHyCottfDoiii  Eapèoédb  j|iiH|[nei« U 
favl  dire  ;  cerises ,  t.  f.  Guiifdof^  et  gmntUu 
ne  sont  pas  français.  i 

On  confond  souvent  le  mot  nrmr  tvee  ia 
mol  geigne,  en  appelnnl  giiigfne ce  i\ue  l'on 
Donuue  ù  Paris  refise  ,  et  crn^r  ce  qoe  loti 
tiowvàe  gut'frne.  C'est  fiiire  «ne  faute  fyàk  de 
prononcer  ^////rr.  Je  renvoie  les  IcctHorf  po«r 
connoltre  celle  distinction,  h  rAi;runome ,  él 
nux  outres  dictionnaires  qui  Iraiteot  dei  dU 
verses  espèces  do  froilé. 

H. 

"  HabUksac.   fiorivea  et  prononcée  ha»r^^ 
$ac ,  s.  ni. 

UàftAti  en  porltol  d  qb  seul  obérai.  Il  UxA 
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On  ne  *l /^yiV»'*  i  ij^'en 

dés  x;^i  i  <t^  Avàf  ji  i^^^^ 

^hâche  sur  la  lél^  i4èà  xA)î^/r^&i?4}  a<mi8 

(timfçméttxtaafi  échàdit  ;^  deshunrvùtèns; 
rrb  l|i|^  «>  é4Mitre  ikio^il  ie  çofff>iil<f(l  lès 


^|ft,<lMttètift9«l^«' . .  ;;  ^1^  •  '  «  < , 


J-  ;,»  >    .   ■  îi  )■;  ^  j 


Qiitremeii^  ao-dwsordèi  botoiiqucs  |>oiir  ga- 
rmtîrde  la  filaie.  Oalfoît  dire  iaitvent,  t.  m 
S^mmàéi'fm^^^^  Ari  pluie  9Qm  ù. 


•  X?     .>» 


iJhptdàîÀi^ 
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Vlrf»!. 


'i  y^   é 


WOm* 


Vf;  vous 

>oiir  ga* 
«/,§.  m 
SQUêl  ù. 


OBI  mots  en  donnant  àia  prctnièçe  fy|M)»e  Jb 
son  d'nn  A.  ^tf w^  h^mês^mm^^ 


(  1^  ^  11  ffintltii^ti  if ^M4^M%ci/^ 

.    resstOTiei)aaMintaiaeifoin»igninan\e*jDUoii 
citrtnx  afilunl  qu'on  peui  titre.  ,         , 

mit  lu  rmit  ÉçriV et  •  :  Hhrkr ,  et  prononces 
d  mot  en  âBf>ltiiVii  (en.  Ce'èhiénn'à  fait 
fuehurier  k)ute  ia  nuit.      *  i  ;'  - 

^thiiik^  HUohersùrun  àHHneySeWchtr 
'^Wkhaufrtit^  tes  enfanU  huéfiéâtpâr* 

^fbtit  11*  Fûiil  dire  :  percher  ou  fuchet*:  Lè$ 
ouïes  perchent  (m  juchent  sur  les  dfèf^; 

.  es  enfants  se  perofjbtntpmrièuài   >'r  ^î^? 

^neeifi^ibn  aussi  manvaliU^«|Ué/A^*r  :  v<^ , 

HiméD|c  »  lioRlj|Eli^^]^fra  ain«  iptfl  cet 
molii  .*  heutfeux,  hêurtpT^  et  aohïi^  a  la 


j 
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tSs 
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^4N' 
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lUince  ce$  molt,  Gomme  t^ilt  ëlaif ni  ëèrilt 

Ç«si  0116  faate,  il  (oui  les  iirofioncer  en  don- 
oanl  kh  premiora  syllobe  le  ion  que  Toa  en- 
tend (Iniis  la  dervière  de  intérim, 
LV  suivi  de  deux  TU  pn  àé^tvixn^  n'eil 
,  pas  nasal. 

,  WARDOffifAtt^  (^ledî^lit^ainttqodiMfr^ 
donnable,  ne  se  dit  qiM  des  cboée*.  Cesl  donc 

.  une  faille  dû  dire  :un  homme  impardonnable. 
Il  (aui  dire  :  ine.zcusabic* 

luPùsUL.  Imposer  ei.  eu  imposer  nt  eupii- 

fieol  pas  la  mènie  chose,  imposer <,  pritaSad^ 

loAieatyitgnriie  imprimer  dît  resp^t,  dek 

-craiiile.  ■■       tl 

\  >  (  I»à  FoirrAi»!.  j 

^  En  imposer p^s\gtiiC\e  fré^mper ,  mentir ^ef^ 
iiaitfOiçoadre,  M  ne  dit  pas,  prm^ne  kcrpfex 
pasyilènhnpose* 

On  fi^il  rare méni  cette  différence iqtmidy 
4<^  pai4e^op  q^aad  on  écrit.        #>  ^ 

^^^Jj^wii»^  inepo^bh^ye/e  puUm 

faire  ce  que  poiis  me  demandez  ;  U  eeUm^^ 

m^SJS0kJHM  y^m  Pîfmc^  réMSiw  dans  Poân 
entreprùe.u  faut  dire  :  il  m^èsiun^ssibk 
de  faire  ce  que  vous  me  demandetiÙ  poùi 


^nl  éûnli 

'fndoii- 
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qadpir* 
'etloonc 
çnnable. 
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et,  dek 


kcrpfez 
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Possmê 
Uvom 


«rt  împtiMÎbfe  êe  rèàtUr;  on  j7  m/  ùirpoit^ 
NtquePomnluMisSetdana  votre  uilreprm 

de. LlcMkMlt  i..f.,u.,.,mri« . offienl .,,«r  le» 
«ij*pracheràMi|,uiiecoiiir.iJicii6nch«iqUanlo. 
.  l»*Trw.Tiosi.  L.»  enf-BH  mAlcniili  dan» 
Jcar  clevo.i  4iu  é>o(  |H>or  «i  ooi«>,  oo  un 
•mjjulMr  ,«>u,  un  j^iiriel ,  ttii  maéculîn  pdar 
on  Iciiiiriin;  ils  «e  "•mquciii  i«<n«î$  Je  ,'ex- 

Z,     .^    .l.re:  cii/  «/»e/<,„/e  commise  pat 
MfMitd;,ltemon ,  ou  |wiç  inaUçnlion. 
iNDAMsrii    ,.„,N.T^.  If  rini  écrire  .•  in- 

çotnitre .  .l5ri,.H.„i  ».rii5oi„.i  ;,w<,;;,.„,v,^  ' 

nonce  .yinf/tim-ne.  ^^  '^ 

i»«iicc«  louiP,  If,  |ci„M  de«  TOot  V 
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\%  JABf. 

CVsl  dënalorer  éirungemenl  les  mot!  JtX 
▼Otiloir eti  rrHiiçaià ,  non  |»as  imrlcr  gréceHaiin 
eanimed'u  Boilciiu,  niait  tteiphmer  de  ma- 
ilièn»  ^  iréirc  comprif(Fc|H  rsoniie,quede^di« 
re;  comme  un  nvocat  Tii  lait  dans  un  niémoira^ 
imprime  :  une  preuve  tnéshtlbk  qu'il  na 
jamais  existé^,  s'induit,  etc.  Induite  nVjamaia 
élc  eniplojc  dans  un  icns  icflôclii. 

\py^f.tAyi.i\.  Il m*inveciive;pcumuoi  tin- 
yectii*i  Z'mms?\\  faul  du i»  :il  inpcchPe  conlrû 
moi;  pourquoi  invectipez^rous  contre  lui? 
Invcctivy  {i${  nn  vcibt,"  neutre  qui  veut  anrit^ 
lui  lu  prénoMtion  œ/7/re. 

lnvitEii.  Vous  êtes  invité  (Pùssisfer^balf 
au  concert.Cei  ic  locutioty^t;  lixnivedans  lea  Ici* 
itéê  d'invilaliun  d'une  société  liUcniire,  et 
dans  un  avis  émané  d'une  anloiilé  iU|iéneiir6« 
n  faul  dire  .  vous  êtes  invitéàussisieraubalf 
au  àoncrrt,  • 

Le  verbe  inviter  veul  après  lui  la  prépoii- 
tibnA/et  non  la  préposition  De. 
V  Plasieurs  personnes  instruites, et  mômcdei 
•nteurtitttimablet/foni  cette  fuuie, 

:,■-  .   ■;    -  -i-'-  '  '"--   :-■ 

Jaillfs.  Débris  de  vieilles  murailles.  Enie-x 
Pôz  touteicesjùWes.  Il  faut  dire  ;  plairas  <m 
Héi  om bits.  Enlever  tous  ces  décombres, 

'  «JfvHÉtEiin«  On  tt^énd  'par  ce  tiiol  dem 
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ttpèce  d'élrîer'ullftclw^,  od  un  foorchoo  du 
même  boià ,  dons  lequel  oii  mel  \vê  pieds^ 
•oH  poor  nitirclier  HAttsIcsmorBisiDii  diini  IjCi 
àobles,  cnmmr  iH  liabtiaiHs  dei  Liitidef  ,ioU 
pour  se  divirijr,  comme  foni  let  etifaiiU.  Ce 
mol  n'est  pas  IVançais.  Il  faul  dire  .échas^ 

^Jardriii,  jAfiDnpiER.  Dïiei  :  janfin ,  Jar' 
'  dinier^%.  m. 

^  JAnEETER.CcVcrhresl  un  barbarisme.  Ainii 
fio  lieu  de  ^m^j  jaffeteZ'Vous  ;  vous  étestnai 

JarirféeJ^  il  Jit ut  se  j arrêter  au  dessus  dû 
genou.  Il  faui  dire  :  attachez  vos  basj^ouex 
Poe  Jarretières  ;  V  faut  nouer  vos  fitrretiêres 
au-dessus  du  f^emm.  ,    / 

Jarret^ ^  ndjeciil*,  se  dil  des  qnadrun^idéi 
dont  lès  jambes  de  derrière  sont  ^urnccs  tÀ 
dedans. 

Jr.  On  prononce  ce  pronom  mis  après  ati 
Wbé,  eoiiime  si  li était  suivi  d'un  o,  et  l'on 
dit  :  aime- jeu,  chante-jeu ,  irai-jeu  7  Gelto 
pronoiiciiiiion,nu«rqùe générale, n'in  e»!  pa« 
moins  (;roiii»icre.  Elleesi  entiérefii(*ntconlhiii« 
att  génie  de  lîolre  I  in|;ue  qui  ne  veut  |Nt8q|i6 
nous  avons  deux  .t  mûris  desuiio  a  ta  lin  dei 
mois^  Il  faut  ^txinonor aimé-je ,  chanlé^ja^ 
irai-je^  en  donnant  h  lavant* dertii/'resjllobe 
de  ces  mots  te  son-que^^on  entend  dam  c(^ 
yge ,  priiTilége ,  etc.  "^        „  > 

JÎTik.  Les  eiifauU  disent  communément  « 
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CcM  une  fjule.  mdolvciH  cliie  :  dimner  m 
coup  de  pied  ;  donner  un  tviip  de  poing. 
./ff/er  M-iiifîi.  »iiiicfri,v,.c  !..  main,  ou  nrec 

qnclqac  anrre  chose,  t.„n  me . /c/£Tfy«îj;t;/cr/r^ 
^icr  an  dard,  jg/er  ses  arntes ,  etc.     ^ 

Jepdeau.  Diic8:yW/7Vt//i,i  m.  ^ 

Jorr.  JhUcnfer^rement,  Dîlo*;  l^l  enter- 
rement, înagni/iijue  enterrement ,  ^/r7/e  e/i- 
ierrement.  •  '  \ 

.t7c;/i*,  piTsmlc  une  id.V  giMciciisfi  qal  vtt 
peut  s'ullier  avec  «nuilnuc  çlu»st;  de  li  in«. 

Joti-cfruR,.  'Ce  )'cune  îinmmefliit  k  joli- 
cœur,  1 1  r.i ti l  d î I  e  ;. ^/<7/;/p/ et .  uuditmoîseati, 
Mestjali  comme  t^n  cœi4ri\*citi  [ras  uatex- 
pression,  fruu  y.  lise.  ' 

JoLimEWT.  Mil  leççn  est  Joliment  difficile \ 
fnonjhêmt  est  jt^/lment  hng.  Joliment  em- 
plo^jlî  pour  miir<|uci  un  Iwmi  dr^rti  duns  la 
^uaUtié  ériOfi$:é<r  \wt  r.icljc^ill  aurjuel  tlJe  est 

-  .î<>in<<^  »^*^s*  p«^'  friuiyais.  Il  l.iui  so  srriir  des 
•df orbc»7ir.v' ,  fortwi  lÀen ,  «l  dire  :  /.v<;  Arfoii 
M9t  Uês'dijfiiùk  ;  mon  ihénèe  est Jhrt  ionf^, 

Cwi  encore  une  Inuted  ctiijdojer  yW/z/f^/ii- 
dans  le  sent  de  beaucoup»  Wxm  me  diies  put: 
•//  avait  jvliment  de  monde  fju  bùl;  il  y  a 
XoUmtnt  de  jAiutes.dahsuQtrû  copie,  Uildk  ;  U 

■',  y  avait  beaucoup  de  monde  au  bal  ;  il  y  a, 
beaucoup  dç  fautes  dans  Poire  copie* 
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Joviii  de  là  Mfnpette.  Dtlei  :  sdfinereh  la 
irompette.  On  tfil|K>iirtftiititre8întlr)inieoit: 
^youerAi  violon  i  ^e  ia  basse.  Joifet  àkicla- 
rech  j  tauctier  le  tdavècin*  Jouer ^u  fdani^ 
lotie  y  toucher  le  putno,  Jàuer  de  la  litirpe , 
toucher  et  pincer  lu  harpe.  Jouer  du  luth  , 
pincer  du  luth*  Jàuer  de  la  guitare ,  pincer 
la  guitare.  Jouer  de  t orgue ,  toucher  Vorguç 
souffler  r orgue.  Emboucher  Je ^ôr ,  sonner 
dû  cor,  donner  du  cor.  /ouerdex  cymt^àUs, 
hattte  dcM  ty  m  baies.  Jouer  du^serpent,joUeir 
de  VépineUe  ,  du  tympation ,  battre  du  tam* 
bour(  tirer  des  sons  mesurés  du Janilmur  )• 
Jouer  du  tambour,  battre  le  tambour  {^ou* 
lier  une  annonce,  ud  signal  sur  le  lutubuur). 
Battre  la  caisse,  "  4 

Joùin.  On  fuii  ce  rerbe  nciif,  et  Ton  dit: 
jouir  un  bien  ;  je  vous  pends  ce  domainp  , 
tel  çt^'ijLo  été  joui  par  mes  ancétnss;  par  qi^i 
ce  bien  à't-ilétéjoiUf  11  ntsi  ou^im^aiiii^ — 
de  biens  à  vendre  qui  ne  renferme  C€U9 

COtiiHI.  . 

HImuI  ùire  jouir  d'un  bien%  cic.  ^puirmï 
«Il  rerbe  neime  qui  4ciii»ndeo près  li*i  lajiqi- 
po«iUon  de.  Olinrouve  jotur  *i*cç  JMn  i^MI^- 
plcin^nt  direct  dans  MoiitwigPfe^  Ou  iijpp^jiyt' 
point  surpris,  br^qoo|i  êi^i  ^mQ  iCAl  |i^l9t^ 
ctt  né  II  Bordeaux. 

Joom  é'mté  niMivabs^eMfité^  Diîet  :éPoir 
Msnfi  ^maupèêÉe  santés  Jouir  ne  •'euiplài^ 
•ifi^eQ  èoBie  pirl«  - 

.  1 1  \5        .• 
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VouT«».  Jmitm'4imf  ua^kôv,  une  chiprr. 
liilei  :  //minf  une  vache  ,. une  chéure, 

Jo.  Pièce  de  héituvee  lAqaelle  lesbœofl 

•ont  oiHïléiiKnirlireroo|Kioi»liiboarer.  Di- 
lei  :)(wg,  8.  m.  Uutti  ce  mol  oti  fuii  sentir 

le  G ,  inéifie  devHiii  oiie  ct)i»sonne; 
^  JuMKT, /cw.  Miniviiisr  prunooclrtlion. Ecri. 
rtijiui/cl ,  juin ,  cl  pi  oxnMiwzJuir  lia,  juin. 
JvsTK.Xomme  de  juste^  Diie4  :  comme  de^ 
raison ,  cxpresiion  |*ruvtil)i<ile  qui  sigiiifie  : 
comme  il  eu  juste  que  tonf,i:ise. 

La.  Madame  y  éies^vous  enrhumée,  ma- 
lade^fiin'iiuee?  Oui,  je  la  suis.  Celle  réponse 

Îll»e»(iiiinli(  it'JiuxdaiHCirt'iirtTincune  laiile. 
iUûs  àoUvut  iVuv  :  oui,  je  te^suis  ,  malgré 
la  pK'iiwinIrrie  de  INi-»  »le  Scvi^rie  qui  répondit, 
dairs  «IIP  porpille  ci i confiance,  qoVhe  cnn- 
r»il  «voir  de  la  baibe  uu  nicnloii ,  si  eiie  di- 
tttit  :/>  le  suis.  ^ 

^  Que  rrniplacc,  on  cOtl, le  mol  /û?  les  dd- 
Itclitsenrliumre ,  malade,  fatiguée.  Orqiie 
•ont  ces  Hfr|cclif8?dc?»  mol>  qpi  .cbmiiic  loôa 
cetix  dé  celle .e5f»èce,  n'ajant  ni  Ja  propri^ 
des  genn ^  ni  c«*He  drs  nombres,  ne  )H>aveht 
la  comniUHÎqucr  à  queJquc  antre  mol  qoe 
ce  soit.  • 

JAaia^i  Ton  dcronudeh  «ne  jey  ne  personne 
liies-rons  la  nouvelle  mante  ?  KJIe  doit  i  épMi 
d^e  :oui,  je  la  suis ,  c  esl-h-dire  J^sms  la  nou 
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W^è mariée,  l^mox  mariée  csf  pris  ici  subi- 
l»tiHv4fin«iM.Or  le  prom>m  quîirem pince  un 
•obslnnlif ,  doit  le  rc^pmenier  W\  qu'il  esi , 

•Tcc  le inôiiie p«»nreei *v©cl6 rpéfue tronïfcre , 
oommc  urte^liice  fidèle  rend  sens  »ès  iiiémet 
irails  k*  f»bjelf  qii«Ue  réftédiifi  Ainsi  ë  cet 
questions  ;  étesvimj*  les  oH  asseoit  r.%  du  ib''  ré^ 
gimehl  ?  étés  mm  Jt actrice  qui  débuta  hier ^ 
avec  tant  de  sticcêë?.  On  r<^pOpdra  :  mous  io$ 
sommes;  jo  la  suis,:  \.  ^ 

Vx>ici  lin  niojinjnécnniqtteqqipetti heA!i<. 
coup  nidci  cTMris.lts  rë|)onscs  h  Cfs  sari e»  do 
quesiîoii».  S'il  x\y  n  poiul  d'hrMcle  dans  la 
dematidr.  mctlrz^/c  djuis  In  rrpouse;  s'il^r  a 
là  ou  les  d.tiis  In  question^  répéter  ces  inolf 
lois  qu'ils  sont  dans  k.deuiùtide. 

^^^^r.  lAiit  decarp^.  Uhe  carf^  au  laiu 
Il  faui  dire  :  lalle  6u  laitance  de  carpe;  unâ 
carpe  laitée. 

On  nppelleA/iVcou  lailanreceWepukw^n 
cninnili*  des  pôi&sons  niàlet  (  et  non  déi  ff 
nielles,  mnime  un  le  croit  coiumiinëmefil  ) 
qui  est  de  •ubMancc^hlanci^eet  niolje,  cl  qfi 
resscniUlç  iïdubjii  cnillé.  I^t  lai^e ,/a  la/tatioù 
d  an  Iiarenj;,  d'utie  ciirpe,  d'ufi  brpchel.  Om 
appelle  a/r/i«?  ce//r<^,  celle  qui  a  des  œnfi. 
^  LAifCFHFîiT.  U  dofgtmé  fait  mal.fy  sens 

des  lanatments  douloureux,  Dt\e$  :élancef 
fnërtts  p.ê.  un     ' 

LincurTm  La  languette  d'un  fusil,  d'un 
Bûtolel.  Ddei  ;  le  rrwr/,1.  m:,  Udétêntc^  •  Jl 
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Laimka.  «Jîf  nti^  suis  iaijàd  dire  fut  kms 
deviez  pariiHejruftspipehitin  poufl^  Cûm^ 
pagne*  Dilt»  ;  on  m'a  dit  /  od  f^àiouï]  dire 
mt^vùm  deviez  partir  le  mais  prochain  pifmà 
la  campagne.  Se  laisser  dire  etl  une  l^i€«lfOi| 
ancienne,  e(  qui  étâil  déjà  désapprouvée  (li|: 
lenjps  de  Vaugelui.       ,      " 

"  Laps.  Laps,  de  tefrips»  On  prononcf  ce  mol 
comme  s  il  ému  cent, ainsi  ( /^.f^,  Ceiilifie 
faule/il/uul  le  prononcer,  en  faisatit  éaVeki- 
dre  lo^^ies  les  leilres  ^ /t/;?*^^.  . 

Li,  LA  .  i/ts.  Ne"^diiès  pas  :  drnînez-moi  le  ; 
mohiiez-nous  lu  f^pportez-moi  tes.  11  faut 
âirê  :  don ffèz' le  mof^ynon triez-la  hous;ap^ 
portez-les-moi,  ^  . 

y  Quand  ôfi  commande  avec  ofTirmsilion^  )e 
ph>n6M^  rclui^  doit  tot^urs  précéder  le  pto- 
nom  personnel.        "    ^  ' 

Qael4|ûes«* personnes  (bnt  on  él|png;e  èiQ- 
Jiloi  du  mot  /(i  en  le  pli^Çdrii  devnnt  des  noms 
pro^irea  de  femoMs ,  comme  la  Morei-,  la  Bor 
sit^,  la  ipft>/ y  eic.\ elles  vont  môme  plus  Ipin  ; 
\mf  un  jp4ti?ersemtfnt  d'idées  mlconcetlible , 
èHes  féminisent  ces  mêmes  rinn)S,  en  disaol  : 
Ijâ  Basine,  la  Diote,  etoif^est^,un|^Dsur^ 
4ilé  dos  plu|  cbôquar|fës,  on  oiihlTde  ioos 
\t$  princii.^,  que  riea  ne  peut  excuser* 

ia  ne  s'emploie  que  comme  «d  terme  de 
mépris.  On  ne  s  en  Jert  ord'maÂrem.eat  ^Vhb 
jMssr  cacactériser  d'uo  seollrfU  çesiem^et 
tlonrla  cofidiii  t^  Hoeneieoie  est  f  Af^cHif  jHDi^r 
im  tiiîM  exdatfé  de  H^oUi^bbiiM  •bcîélS. 
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^     Ltci.  Cbote  lequel)  ftiir  li^lnnlcnt.  Il  Tani 
pruiioficvr  ce  lual  ^  miui  ^tru  »«iiiir  le  • 

Leit^m.  Euprce  rfc  tfrniitir.  Difei  :  /<-/r/tf«  , 
t.  f .  0«  di9i«ii  utiirHVii»  tt^ths ,  comiiie  on  je 

Leïie.  Irittruintiii  (Je  coitlomiier.  DiCct  ; 

Lkissk.  r^ir^f^nr  (riin«  loiU*  .  <rtine  élonè 
fntrc  lei  cleu»  Imèieg.  Ifiît»;  /tf,  a.  m.,  o» 

Lmsif.  Cttrt  fMlrrtiiK^  que  î  on  rrrid  leîli 
^par  iemoNiîW  i|«  hi  c«Mrli«.  (Vu.-  rii>iuvai<e 
•M*'"«*^M">y '''V"»^  «  di»ii*  1^'  r  .|.|.<H  I  iriiprîmé 
U  Miï^fliSilc««iM  <lr  l.iiiK)i:«»i«  .«•!  <l»»n»  fin  nippocl 
linl  il  \t\  ftocîtîlf*  «J't^^^ricuhiirt*  <iti  ()('{»;irlenieiH 
de  lu  HaiH«'-VMimi»,  par  5ou  secrciuirev  U 
&iu(  dtn*  :  Itasivc  f  b.  t. 

On  <Jit  /<rAt/r«f,  toit  q^rôn  pitfc  de  rca» 
dcler«ive  leiidiiv  l4*t;e  pai^  i:i  crndixj ,  spil 
<luVn  fiiirlc  d(B  l'eJHi  clMiidu»  qti«  Ton  verse 
wir  du.liniçe  A  l>iiiicliii5, 

l.rfT.E'wé.  C«  ino4  qnt  diVive  d«  A^.t/<j;. 
n  existe  pas  iltùn  notre  liingue.  Il  fuui  djre  ^ 
Qgiiïté  u\È  trgciTtéi  / 

f .«Vf . Tènn^  dt  fe^de  cnrf rs.  ,finJaU un 
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■^«  LlHf, 

au  moment  où  U  sok!l  se  lève.  Àa  ioLt/Zi 

^  Lkub  Je  leur  mU  parent;  je  lui  mus  pa- 

P^A     •  '^'  "'"  '""'  r'*'"'^  '"«  son 

On  ,loii  employer  dons  ce.  lorlM  de  nbl». 

wnmT  '""    r"««»i'  fl  non  le  ,>rooom  per- 

Le  ,„.„,.|„  CI  le,  enfani,  disen.  joornelle- 
n>c..l  .v/<v,„o ;/«//-,,  en;jeleursendonhen,i: 
r'eurs  "/V'^m/,.n  à  vivre.  CV.t  one  r«atê 
gro»..o,c.  Il  (.,„  <iive:donne,./euren;/ekur 
en.  donnerai  ;  je  leur  a,>pren,lraià  vivre  .  etc. 

LiM.  Poor  .IçsiRnrr  nne  e«p«ee  de  littn  de 
•0.e.def,lo„,l,.|..,„,.  ||n.„,dir,,^^/„^  ,^ 

i^en  so  du  II.  (.fiiëri.1  de  ce  qui  lert  b  li|.r> 

/./tv/  s,j  ,Ii|  nn»5i  lit.  h,  corcIcoudclacLiiIna  ' 
doiil  lin  |.i.M>iiiiior  iM  nliachf.  t,,  ce  teos. 
II  »e  mel/ndirn,ir|.nïrnl  au  jiluiiel. 

D'après craJôHniiions. on  iiedoil  pnidire/ 
t#fi  passe- Ucn.  Il  faut  dire  ;  li,/  ;;ci«e.^A;„. 

LiMAWDE.  Pciii  morceau  do  bois  qui  icrl  ii 


■i^W   I «"■ 


t  <* 


^i  au  Mileil 

Cil  fe-dire, 

sokttlevé 


n  stiis  pu" 
^  suis  son 

>  de  |)bra' 
:>uoni  per' 

joornflle- 

^onherai; 

une  faute 

^n;ftleur 

ne  prend 

)itet .'  ailr 

le  lîstii  de 
'/(fw,i.  m. 
ert  fei  lii»r: 
9  ;  le  lien 

*'  l'i  ckAlne  * 
I  ce  teosy 

pntdîre; 
se-gtiion, 

qui  lert  ti 


*^  f  •     „  ■     ■■■ 

•oulenir  une  loblelle.  Diiet .-  /^:,.e^« ,  .;^ 
La  hm^nde  e.l  une  e.pèce  de  poUson  de  «irr! 
LïitCAR.  En  parlant  de  In  lûnijne  et  de  I« 

français.  Elle,  on  I  lorlicp.  moi.Li^ 
d«n.  le  dicti„„n.ir«  de  PAcoTmi^  /"•"**"* 

»>^' ^  est  un  hittur  éternel.  "^ 

f^e'«/r,  /«:/^•/^e ,  «e  disent  du  ,ie  ricrsonn- 

LÀsenr,  liseur,  ««  l'rcnncnj  ordîn.i». 
meni  en  tn„ov,.i«  ,,„..'  f^oilà  unlTnTlî 
-*/ee..fc.dirc.uH,per.on„e7i^,ti: 

Dfcr :  ,;;:';:;^^^^^^^^^   fw^.. 

**"•*«»•  on  borbniisme.  ••••*<«- 

««««tH  de  roo*«.i«r- j"  l""  'on  wel  m. 
&««rK,rm.      "•"'''  •""Ço-Mrie.  Diu,, 

^**-  Dt  loin  en  loin.  Xi\\et,l2i^-  j.  . 
'f^'o'\àMn.P,anterJesa^;J^tlnî^' 

•l£n*f*'^T.''  •""•^^  '"  porte  d'oD. 


^' 


>■ 


■^"«•w«inppii»c 


'^-.^■'  ^ 


/  . 


944  '     LtJIt. 

LoQciTTK.  Soric  lie  ferrarittrc  fftil  s'oirrtw 
«Il  haussiiuL.  ijauséct  la  ioqitetie*  D\\ei': 
lequel  y  s.  ui. 

Loquetèe  sn  dit  (Viine  prlîle  |»î0ô*5,  d^oH 
petit  n)Oic«Mii.  (///e  htjueih!  de  morue,  Co 
Icnn'e  est  iiontiinuc 

Loi\Gf««^f«.  l'^Hp^ce  lie  liineUcs.  Cç  mol  ii*c8t 
pas  (iMiiçns.  J)iirâ  simptemeiil  lunettes,  Ca 
qu'on  »pj»Hli?  Ai/^»'A/r>/>,quo'u|u«  ii\t^aiii.|)asU 
fi>ô<uc  iovfiic 'fiiif  U's  iuijcttctt  nu'oM  lOOl  (tir 
le  nez,tM'i>  !i  pas  hioiiih  lu  njiîiiii;  dostiu»- 
ûon,  celle  (It;  rêiKire  U  visuiu  |i1u:i*disUiic(et 

»  XoRNiKTTE.   Ecrivez   ci"  pioiiQiiccB    loh* 
gftelte ,  8.  f. 

I^OBiRB.  Esp(ic<^°ilc  fenî'lre  pratiqtiec„d.i<ifii 
U  couveriuic  d'une  inaituiu  piteit  ;  lucane 
ne  g  ••  1. 

LouRtTç.  Je  me  suis  ^ ait  relcuer  la  hiê» 
'tUe.  liïieê  :  luette ,  ».  I.  » 

LqniNO^f.  ÏVoUl  de  lij  nirclic  d*uuo  cliaii* 
délie  quiucljève^do  brûler,  piles  :  tumiAnon,^ 

•.•.M.  -     *■  \     '  ■ 

.  Lu9i.  Cet  hotnme  est  lundf,  cette  femme 
est  lunée ,  c*ci|'i>  d  iic ,  /êntasifue,  capricieux* 
Uiièê  :  luftaiùfue. 

LoNF..  Nous  aurons  de  F  eau  toute  cetêê 
tune.  Uiie»  ;  ttutte  cette  liMdisùnJiàUfit  m 
dil  d«  la  pluuèitt  qai  écUMl«^  ^tt  lenr«  jpeiKkfil 


■  1»^»  '  ■% 


~f' 


.  /■. 


r 


Bôirrre 
Dttet  ? 

î ,  d'an 
ue.  Ce 

tics,  Cô 
II.  pas  U 
oùJL  jur 
Josiiuu- 


iéc»d.i-i^i 
lùcun' 

<•         * 

/il  bu» 
0  cîiflfi- 


u^/ion, 


'!•• 


/emmê 
riviâux» 

ite  relie 
Luné  M 


knuir.  «1  hnaisçnwe  dit  de  retpaoc  d%ae 
«ioftf«tter«Be#raiilre. 


>  ^* 


Loirifhm.  Peûie  pAt^ierle  k«re  el  ticlie 
«a  {girme  d  aoaeaQ.  Dïm  rgimbleile.  e,  f. 

Ma ,  TA ,  BCJ*aifTtàlà  ma  f/te,  cechepoi 
ûpnsle mors  à  aeê  dents ,  elc.  Ce»  plimièi 
rcnlcrrncnlun  pléonasme  vîcieux.  Il  f.|ttldirè  : 
jat  mal  à  la  tête ,  te  cheval  a  pm'le  mors  ûwe, 
denU,^^rce ^liron  doii  supprimer  les  âdjeeiiti 
possessifs  ,lotiie«lM  fois  que  les  circoi^^Uncei 
y  suppléeal  luffisomniefât. 

On  ne  doit  erwploj'crlesadjeclifo  poMeMb 
mçn^  tort,  son,  nu,,  {a,  sa,n\c,,,  quelon- 

po^de  h;.b.luclleniénl.  ÀirtsiMpo  Jrl.o^ 
qat .  e»t  hubilifcllernêiii  toiwaiefilec  îe  U 
^''ÏJ^i*!  lî'  ^^'^"^^  '  ^exprimerait  mJu 

Î21^ZL?•^Î^2L^^^^^  ta  pfemSôre^^ 

^m  mm  pmii^e  I  >fe  M'éSôè  /  fa  J2l 

ï  .î?*^*^^-  *  "^^  «*/««/  ménhitie;ce  Ptè» 
'WiTPr,  if  ne/an  que  mdchonnerTT^r^, 


_/ 


~} 


t! 


■«        V 
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/--• 


,«^- 


"\ 


/■ 


\.<^    * 


ri 
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'         ) 


i 


i46  '  wue 

lîfii  de  dîr«  ;  la 


^ ^  «illfli>ri#V 

kitJdi'tÊ ,  ii  faol dire  :  làmoconngnê  |t.X ^ 

œluî  qui  a  finp^é  dnas  It  maîii  qu'on  met 
derrière  le  dos,  Diiet  .*  /rappe-maîn^  t.  irt. 
Cett  oioiti  q«t  Foreiîère  •ppflU  et  Jer.  Ca 
mol  ne  te  irooTe  ni  d«fif  TAcidéiuk  pîifeiip 


■y  MÀi!fO|tiT.«T..  Ceêfin/ùni  est  malkgfthi. 

Dîtes  ;  maigrei ,  màjgiitifU ,  ç'eil-à-dtf« ,  «• 

pi^tilMgre.      ^  •'■:'',    -X,  ■•;/;•      "'•■' 

Bf  AtnAifr  Bois  dettîv^  If  !•  i^arine.  Dîfei  2 

mkffûùi^t.  m^  ■  '  ■  "'    "^■'*'''^' ;:^.. 

.  M^l^àéhilé  pwtni  le  penj^le.  Ktéï/^S^^f?  h 

àriÂcWWioualeseoraîits,  ipit  q<iU  TeiniHeoit 
^Vlkftt  qojls  v^MÎllenl  nieir.  té  ^^ 
ÉÏiiitW;  ît  fantdirc  àcjaWme^^'po^ff 

eeoieà't'  deiIiKNiM  propre»  d  bonaM«Jva« 


>' 


V    . 


^ 
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'/     'V 
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ment  ttvr  Mmiiiia  en  aj^^oUiit'ttil^mÉilrc 

Iii4ifi>i  I  ïnalî£tié;  o^nm^  té/iigaè*  *  :!-'^ 
1.  f. Qfi ^ doU  |Mit dire mamamofi { )kfi^^^ 

icl{(;çtif|ioiièuir.  -^   V 

Lei  preiiiîert  ndoti  ^0  pronooccpi  tçi 
ÎNlf^iiU  lonl  rorniétdccoMSOBnetredoubfées^- 
çôuiLnié  pupa  «  bçùog  nanan  »  dadit  ».  etc. 

MxncHi.  Çouieau  mal  manchéf  Dkèi  .* 
akit  emmanché.  T       ' -v»' 

vMUi^MiitLi.  Ttairtûr  la  mandriUe ,  étri' 
m^l  vèiu  «  être  <nisérab|e.  Il  fuul  fiire  :  wmn' 
dihe*,Trainer Iq  niandille.'  '  ., 

iMandnlie  élnll  unees()èce  de  câsaqqe^œ 
pQfliiieiit  nutretoUies  loqtiais. 

MAfTGiB.  Nous  dpons  aujourrChui^vipgi 
pétèèk^àmif^  €e  trùittur  é  iotà  les 
/(dSl^  Jmr^^^  €etf«r  ibe^ 

preMton  ridicule  i>*e»t  supporluole  que  dan»  ïâ 
bonclie  d*Qn  antropopbagè.  iTTaiit  dire  ;  Mfu$ 
avons  aujowyfhm  ^îngt  per^nnem^  dùv^^^ 

;^^|tortï  '  Èiidroil^e^W  enfants  preoii«aii< 
podr  btti ,  lorsqtr  ib  jouent  airx  faftnw  ov^lt 


. ..  V .,  -  ^  :  \f> 


\ 


4$  ' 


,« 


r*        *   V.. 


.t^ 


.   i 


!«•;  mit      * 

•Ttc  la  n)ui»«'    ■  -  '^^" .  '  \''^va 


t|iK>îe  (]U>v^c  une  |vi-é|>oiiiiùn.  Cost  O0ûf 
UMre  une  fauic!  gréstière  qoê  cTen  fAÎre^ao 
>eijtliénèrif,  el  dd  dire  i' tùJtiémarclm  p  fll$ 
piatehèx  nui  robe,  etc.  T1  fuiSIl  yi^  : Ji4  mat^ 
ch4S  stir  ni6i\  tu  marches  sur  iftâ  n>M« 

*  B4aIcii*.  Ùti  h  ncarinaU  U^ik)ihehi^d sa 
marche.  Di(c«  .*  à  son  marcherùxkà  sa  dé' 
ittirv/2#^ç(Mi4Kdine,  <i  ^a  maniémckmarifter. 

le»  imar^ouUlèSy  •.  m  .^^àchispiein  (Confatei^ 
Makgue.  Ësyèce  d^oîtea^.  Uili^  :  JUKir^giil 

,   lÉAftMÉ^fift/Piiirkr eîOofliJesdentii.  Ditet> 

matrmdUtrmw.:- ,.<.■.• ., -^v-»^  •-•v'^^ •■;*■■  :-^' ■'■'^^V"^*- 

manùftê,  •.  ni«  Viil|ttoM  de  foix^iy«  dkfti^ 
n«»  on^ft  trvttto  aiil^  pto  i9rar^/d^ 


*\ .  I 


«      r 


t'a. 


k— 


Um  «MUM  «M  •■  Mttiii  64«ib«  ;  #  tilMMt^ 

•QftQit  M  •erftnl  pottt  éielndri  Hé  TMft  El 
HUjovê.  Ce  !àÙ  esijfhué  démaio^â;^ 


houiilk  €ti  re(ttp!tt  i/e  maiout.  Dîtes  •*  Mrik* 
meatiuti $.m,tê  ttiéi  M  M  On  4iûl  ol^dvi 

leiraelon&îll^tNaii/)   !      /      ^     .IWfftèa 

mil  xeflkéfl  iMi  AiiA 


» 


Ni' 
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/ 


\. 
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{ 


« 


.av 


îpvr. de  Mer^i)0.  ^     .       .  j/ 

Bani  Vaoeiéo  l^bf|^Of|[o  ,  ob  diioll ,  coWiInjr 
00  clll  eocore  iuiûurdJitM  dam  Je  pfitoii  ;y!f t 
méoré  j^dimar/ditung*       '  ( 

MkoÎi:!!!.  Ob  prbnonccce  moVcn  dunnaiii 
i«  tecond  i  on  loir  fermé.  Cef>  «ne  rime. 
Il  faut  dire  ;  médecin ,  eo  donoaui  o«  MCQod  t 
no  ton  mùel. 

MioiciifAL.  Dil€i  :  médkinûLfA  mot  lit 
vienl  ptts  de  médecin;  il  dérive  1de  ladjiClif 
lalib  Pnedicùiufis.  > 

1S^  ti,  MÇ  LA  ,noc8  LW.  Do/ïwcx-me  /•  ». 
rendez-me^ia ,  prélez-mms  /f^.  Tjmlct  cet 
eiprcwions  lont  vicicoscs.  Il  f«nl  dire  :  rfpn- 
tHfXHftf  moi,  rendez- /a  moi,  prêtez- hé  tioyfr 
QoBod  le  veibe  csl  li  on  iiiHre  mode  àtt\ 
nirtpérn»tf;ortmel1teprortomiTfi^nnfcUi(i^^ 
le  pronom  rcloiif,  comme  dan»  èeé  pîiràiei^^ 
pow  me  k  fkmirerez  ;  iV  /aui  que  vous  me  h 
rendiez.  Mftb  h  le  tt^rtïe  est  h  rimpémrif^^oo 
pkoeJe^pronoœ  relalif  avant  le  pronom  fer- 
lonneK  '     '■  ''  -'^  '   '■•-l 

Mémwi.  €*esî  ufT  homme  bien  rriemhré^ 
Dîtci  t  membru,  c^eftlM*(^dirèiq«i^«l«» m*»* 


•i   Xtt 


éttoii  4îfSéreot  de  celnî  de  son  coVpe»  v 


^;^ 


^IBâfu 


'^^ 


^ 


HBK  fit 

'  MttiMiV Mmrn^hà^taM:  PM* un  Jiair 

Ai  hiêipê.  On  i»t\  «iraorè  nu  oMiétMf  tnifiloi 

mém  de  kans  fruiêi.  lXl#»  l  câi  urbr$  pçrê^ 
de  bons  /ruiiê.  .     • 

Hsihnr ,  atiUTTB*  Ceè  molt  tmplbyh  ^«r 
dëtigoer  cm  penoniift  qui  •flReeieil  dtl  0m* 
f9tàémtfiï  jifbnf  Ion»  M  HMrcki^dt^  la  fvlU 
i(ioii ,  «1  <^ui  D*OQl  qo^ttiic  faMM  dévoiiop,  né 
•ont  poi  Ifongiii.  Il  faut  diro  icafot^çagotê^ 
Bigoi\  bigoU  ont  lu  même  ligpiucÂioo. 

^    IfiiiijSii»..  Ecrîvei  el   prononce»  :  mé» 
nuimr. 

Stsaoïun  o«  mjiofjtiJitft.  DUei  :  margutf^ 

MéaioiiiA  ^îléf^rtnitê Thettrt  au  méii* 
âieni  régkrsa^ùntrtsurlê  méridien»  U^nol 
dire  ;  méridUniK  ,Jt*(»  ^Içr  prendre  fh^un 

£e  méridien  mhnlj^nQtétWd^^ 

3oi  passe  par  les  p^les  dn  moiidé.  tài  mért^ 
ienhû  t%\  oiie  Hgiie  droite  lirée  da  novd  au 
•od dai^)  le  plan  dli  mérîdîeii. ot;        1 .«? 


)KeCd 


t 


wWtàcrU,  eé^M^h^:^ 


G~ 


i 


<*, 


tSt  MOL 

Hi^.unêchommaitnivtduê.         r  .  ^  v\ 
MrmMkCêi  ênfttfftmei  êkê  iferrH.  IMltf  i 
kê  dêfiiê  commencent  à  pmùr  à  céi  «n/tfni  l 
Us  àenti  percent  à  cet  enfant. 

Mmam,  $ort«  d«  finît.  DilM  ;  mùree.  Cm 
lM»li*4crilMiii  puTaolJV      .     ^ 

MuoRtA.  En  ptrhBtil«cHdfidlMt.IKl«ii 
miauler. 


II1C1111/-A1101 ,  Melcukui  II«  pronofMtii^i 
on  incMt  en^  d^ny^l  h  ca  le  too  ^t^\\fk  diiiit 
ctiepchêr;  lUàtt  dovo«t  à  cos  leltroi  If  mim 
E,aint«  qae  dam  Ict  mou  mifanlt  t  caHk^ 
chumèmm  ohifomanck ,  chirégrepcMro^nth 
ffkai^,mMiiêédeoh,  fiabuchodinoear. 

iiÉfiiiulSitrfctmidLXù^^ 
iML  II  fcàidSVo  \  eut  h  mitO  on  PCf^  le  midi 

Mini,  TiMi  Itsii»  vArits,  vÔTnB  ,Liot.  téi 
enfanta  roeitenlordindirein^niie  niolf0<de- 


,nnt  cjM  pronoma,  et  difent  :  ça  mien f.  ça 


^^houi 


9  Je  te  mtm^ça 


ï  ' 


f; 


i 


iaHwS 


mmt 

Dkmt 


Njj 


adîuiit 


il 


t,>'  i\-.i 


|M,(H6.  L«imMiii«Mr4^«^ji<9ir»«fc«,ii« 
pmiffttl  iaiiMéii»f«éoMéi4|M  dct^sHkto 

miiàHi^ttsipQim  npa*  vous  mùêtra  mkuM 
dêkmH^usi  je  jou0  dis/rancê  th  miêiAaSf 

Î'tii  P€iti  joutr  vingt  françê^ê  mtêtus,  «U^ 
1  fAUl  àtftcttieterrtpàiêipttistitrinquqnêê 
mith  êk^rtê^  poin  rvpa$  pûm  poûtem  plu*  de 
tèf9iéouâ;fêjoimdijr/hintJiàepfm  ;\fuipnéê 
jtHfrpiffgtJramtêdêpIuM.  L«tcbi  iicbm«im 
un  èdttf D«çleq«ioiililé,el  «ou  an  tilvcrjbt  db 
ttniIMii^iitoa. 

liiu.».  C0  mol ,  «mployi  poor  djiigiier  Ir 
liombm  drt  èboiét ,  ma  |ir«o4  înmaii  dî  %^ 
C*att  deiic  féiîoe  m%%  fâuiÉ  qae  d«  iiîr».  s  cêi 
hommf  0  miHcâ  a/fàins  fn  iéi€;  m  mif!e^ 
occasio/iày  II  faul  dire  /  mîik  affairu ^mHà 
occasion*^  .  ^^^    '       K 

Miih  ne  prèiiid'vn  t  i|ii«  l6^èo«*tl  fil  pAmr 
tAnlif!|Sii>  AltemfiglHr,  ^n  lUi^ié,  on  coràjbtè 

Ki^m^pille  csl  rmplojë  fiout  mén^ééif  k 
dnie  deilRnées;,  on  J  cçrii  mU  V^n  milhuit 

im ^ing^ciàq.;   ,  . ,,..;,,;  .,•.  ;.;  ^::,,,-. 

fAinkMXM.Airmiaah!^  Ce  I0rnie  i»*«|t'fp| 
danji  rAcudémte.  On  doit  dire,;  4fîr pait$(f9y 

^  Si  màfêitlif,  M^  Ifopv^  d«û«  iiiN^dei  di^ 
IkfDiMiim^iMaçfàaiù  irU|  îlot  {|êai>e 


f-\' 
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qoe  dei  \\tm%  toseepiibleB  d'èir«  roîm$i ,  d*étf% 
(irausés  parla  imne;roaifJ4imaiitl  rt*oora|W 
^plioit  qu  on  a  coatome  do  Uii  dotioer^  *    ' 

Minaudes.  En  porirint  des  fleori  que  pbr- 
lenl  certains  Arbres.  Diles .  chatons  t^^  chais , 
s.  m.  On  donne  ce  noni  aux  (leurs du  chêne, 
du  no)Tr ,  fie  ,  parce  qu  elles  ressemblent  è 
la  queue  des  clials. 

MiNFji.  Ce  mol  nu  plarirl  sedildeODrlaî«e 
tnoùyrinv^udu  vi».i^o,  dé  ccr lai ns gestes  qui 
ne  son I  |»ai  niiiurris  :  il  çiéoi  btm  kfiUêê  Cê9 
mine%  ?  Ct&\  nue  t«iule  de  dire  .*  fairt  hsml' 
nés  d  queiifit*nn  \m\%f  signifier  qy  on  «et  iii«â. 
content  de  lui.  Il  taut  dire  ;  /«i»/v  la  mine. 

MiROo  OQ  MinAu.  Petit  chat.  Dities  ;  miiioir^ 
••  m. 

Hissipipi.  Fleave  de  rAmériqaè.  Dilfll  l 

MississipL  * 

■  ,.  • 

^  MiTOuoii.  Il  f ail  la^sainiê  miiouch$*  \\ 
ml  idire  ;  oiiouc/ie,  li^|iocrite ,  doiicert«x% 
Ce  mot  est  coni|>osé  de  la  oëgatioii  ne  e| 
Ûuytrhe  touchen' 

Momsrr.  Ce  mot  employé  par  on  grand 
nombre  de  dames  n*cst  pas  français.  Ainsi  aH 
Iten  dédire  ;  (fuelie  est  votre  modiste?  cette 
modiste  nm  f^int  de  goût;  fai  acheté  moH 
bonnet  che2  Itne  modiste,  etc.  Il  fuiit  âtté > 
marchandé  de  modes.  QneUeàst^otremtir» 
»h&nde^e  modes  ?  cette  marchande  ék  mod$à 


\ 


,  d*éif% 


.''  « 


lepbr- 

chau, 
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Ml  iimU 
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MOL  ,g§ 

«•tf  ^m»/  de  goéêi;  J'ai  aeheténum  bonnes 
chet  une  mmtehamik  (h  modes. 

MôtLttTOii.  £sf>èce  d'ëfofffe.  Difei  /  ràùt^ 
Uton ,  f.  m. ,  dérivé  de  Vùù]e^\\î mol,  molh. 

Motufti,  1,  f.  Oo  ne  doii  jwt  nronoitCif 
mœurses.  L«  •  de  ce  mui  ne  tonne  que 
devant  eue  ^oyéie,  ^ 

Maonoif.  Peiîie  partie  loîi  du  braa ,  aoil  de 
la  ciiiMe  oii  de  la  jambe .  loraque  k  ieeie  m 
côopé.  Ecrtfei  mo^non ,  qo  iiJâoi  pronoocet 
moagnon.  ^         ^ 

Momoata.  Cei  homme  é$i  riche .  maùmm 
poumne  le  moindre  pas.  Dilea  :  'son  JZ 

MiM<//«rMl  «n  barlMrhma. 
n.îï*'.'!!'"'  '''•"•«1^''»n«l«>n«M«o.  oiwaÉ*. 

ïsaaîssf '^i'i::  *r  ^'^^ 

donnez-mpi  /jr,  donnetmoi  hs.  Il  ftëréUÎ 

"Suit  ""  ^'  '  '"««  î..-«i=î^.T^^ry" 
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Mèiiii.  Poar4éiigRer  une  nnëts  fort  épÎMi 
<|Qi  ne  |>ornU  ^«eidAUft  «oe  pêrtièsda  ciel ,  ei 

ÎQi  se  rcaoui  Mibileciieot  eit  grofthsgpiiHef 
'cfikU.  Laissez  passer  ce  moine  avanitfc  par» 
$tryce  nestqu  un  moine ,  le  temps depietfjiu 
hiefiféfserein.  D'iiH:  n uî^e,  9,  (, 

Moi  i«9 .  //  n \njerà  rien ,  â  moins  ^ue  pouê 
tui  parliez  ;  d  tnoihs  que  vçus  preniet  ftien 
voire  temps ,  rous^n*en  viendrez  pas  â  oùuié 
Il  Foui  (Jjie  :  //  n-en  fera  rien  ^  à  mains  que 
vous  ne  htiparlteJi^  ;  à  moins  que  vous  ne  prt* 
niez  bien  rotiv  temps,  vous  n  en  viendrez  pits 
à  bout.  Aprè«  à  moins  que,  \\  faut  tottjoort 
employer  la  uégAiioiifrir.       / 

KIoNoi.  Tîf'u/  h  monde  fiisêni  ,  lom$  k 
tnqif^  ejnvienneni  ».  iOi$i  U  momk  pt^tun'  - 
deni^  Ole.  U  (»Ml  dirt  t  tout  lej  $nànaû  dii^im^ 
le  monde  convient^  tout  lé  fronde  prdêena* 
-  Je  lie  conçbîi  pot  ta  rakoffi  qui  rail  méhcf 
Ye jpluricl  diins  ces  eiprcuiobi  qui  sont  (téiiè* 
tilMeàt  reç«É«i  II  LiinoM.  Serait-ce  fKÉrce 

SumtÀâê  fif  «n  fttb!lttÉlirc(>l9Miftf/M^ 
fiUttli  tifbûpè  ;  fiftéT,  em^VJffMMl  ;'  ^mm^ 
Ittdb^/lttnl  éM  dé#»élb4M|iii(V«<4lëciUiii>^M 
cepeiidaiil  jarnaiâ  <m  n^t^^^fâê^ditlt'  :  /a>Mr 

ifm0f¥»iim^es,fiHmA  on^Mjmfê» 

Le  coUecuf  4eéoérâi  mijri  d'oo  tmmm 
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J^ 
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Ml 
Cl  «  6* 

puMet 


€POiiê 
ifden 

isguê 
ttpr€\ 

tt|oan 
éhcf 


MrC9 

IfVIUIIV 


OftOI 


•d^dn  iîiigtrito  demande  ic  siog^'ier.  Eieiih- 

'  des  infidêks  ftti  ûkiiéremênî  éJfkite, 

Ix)  coiiecjlif  porlilirctlM  ndwrbee  de  t\ntw\* 
Il  lé,  bea^fottpy'peUj  astez ,  moift3  ^  pfuA , 
trop  t  t^têtt  combien  t  et  qnt  dans  le  tens  de 
tomi>ierr,  fuivis  dfon  |)liimh,cxif(e«il  «pris  e«i!c 
le  pluriel  ;  fi  le  coJleclirportilif  et  les  iMiter- 
bei  dn  qaaiilUé  sont  luivit  d'nn  singulier ,  ce 
<iuiiaU  •^acçorde^aveclcsiii|ulu)r.£iCcai|>lcft 
do  |>reniit:r  coi  :  ,uitt  Jouit  dé  cùayênâ  sont    , 
venuM  me  voir  ;  une  itifiniuf  de  êaultrûlUs 
dd^dsténnt  VEpjpU  ;  un  grand  nomhf»  de 
pênàrthet  ont  été  mécontentes  ;  ua&  troupe 
th  pékursM  ëontjetéx  sur  moi;  jffte.  tîiem- 
4>ki  4i»  lacoiid  eaf  .*  .Mt  mukkuàù  iiê  pmiple 
êê  fëfiMa  thm  h  éfèik;  wn  fiud9  ée^ 

tUOttJe  s  SêLÉÊ!Mê9»é  àùé 


MoNOTOM 1 1«  Diitê  :  monotonie  ,  %*  £.  Ct 
tnol  dérive  de  ton. 

l|Ii»if$itij«.  Pra|i#iMMriifKMfwi«.  On  ««doii 
faire  f^lir  le  a  qop  diVi^Dt  onè  voyelle.  '^  "^ 

.  HoiiTBii.  Monter  h  pot  ;  mM9eit4»èuê  h 
pot  aujourdhui  ;  mnmtnonterons  h  pot  dé- 
lUM^ieAc.  UêÊmA-àîm^mMmh  pine  ««  feu, 
La  première  localion  t teÉt  y'^e  penie  »  de 
ruwge  t^*yDrt  est  dans  le  liiiiouiip  de  faire 
boQÎÏIîrla  viande  dftfit  «ne  nuraiié^  ifàt  Ton 
<Mpjpd44a«reciiaitr6fei     ' 

MonuBA.  Jem^-enirionte^  monte- fen»  Qae 
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lignifie  celle  expression  s'en  monter  7  Elle 
n'est  pas  plus  correcte  que  celle-ci  qu  on  em- 
ploie nussi 'souvent  i s'en  descendre ,  descends- 
t'en.  On  ne  dit  ni  se  monter ^  ni  se  descendre. 
Ainsi  nu  lieu  dédire  :  je  m'en  monte ,  je  m  en 
'descends  ^  monte-fen^  descends-t'en,  dites 
simplement  :  je  mon  le  ,  je  descends ,  et  h 
l'impêralif ,  monte,  descends,  i  ; 

MoNinr.^/l/ow/rtf  solaire.  Dites  ;  cadran 
solaire  ,  s.  m.  Le  niol  montre  ne  se  dilqoo 
de  celle  espîcc  d  horloge  qu*on  porte  ordi- 
nairctnent  dans  sa  poche. 

*  MoRciii.  Ce  qu  on  retranche  d'une  chan- 
delle qu'on  mouche.  Dites  :  mouchure,  t.  f. 

MonroNDCMKHT.  Maladie  qui  vient  aoz  che- 
ftiix,  lorsquVIi  sont  Saisis  de  froid  ,  tprès 
ovoir  eu  chaud.  Dites  ;  morfondure ^  i.  f.  Cû 
cheval  jette  des  naseaux;  mais  ce  n'est  que 
morfondure, 

MoniGtftcR.  Un  pèje  doit  bien  moriginêr 
ses  ènjanls,  1 1  fa u t  d i  re  ;  morigéner, 

AMAimi. 

Qtt«  voulct^vfMM  dir«  l^tr  là  r 

Oiaoïmi. 

QUA  aji  fotft  tvlc^,  m  li^  père  ,  hïtmmmiféié  voirt  Ib,  tt 
M  vo«u  attrait  pu  Joné  le  tour  ^'U  tu^*  a  faTl. 

'  7  .  (  Mouàaa  ), 

X       *  - 

MoBNi.  Eodroii  où  Ton  ex|K>s6  Jes  corps 
morts  ddnt  la  jus)ic^se  saisit.  l)i tes  ;  m^r- 

gue^i.  f. 


f  • 


•?  Elt« 
bnem- 
scends" 
cendre, 
je  m'en 
,  dites 
li  et  b 

cadran 
dit  qoo 
B  ordU 

chan- 
V,  t.  f. 

iz  che- 
»  tprèi 
I.  f.  6'« 

isi  que 

rigùtêv 


Or 

I  corps 
imor- 


MOU.  iSg 

Monifipc.  G>op  de  In  malo  sur  le  TÎsoge  , 
soufflet.  Dites  ;  momifie ,  s.  f.  Donner  une 
momifie. 

MoKTtivGALE.  Tcroie  de  manège ,  courroie 
qui  empêche  lo  clievnl  de  porter  au  vent. 
Dites  :  màrUngale\  s.  f. 

Moroe.  Elspèce  do  machine  qui  est  faîte 
Avec  du  papier  ëlendu  et  colle  sur  des  ba- 
guettes, «l  que  les  cnfonts  font  aller  en  lair^ 
par  le  moyen  d'une  ficcHe  h  laquelle  elle  lient , 
et  quon  lâche  plus  ou  moins  selon  le  vent. 

Ces!  sans  doute  h  jlarfuite  ressemblance 
qtie  In  machine  dont  il  est  ici  question ,  n  avec 
la monitf, qui  la  fuit  appeler  ainsi  par  I^s  en* 
fanll.  Cd  mol  i>*est  pos  fraoçuis  dans  ce  seni# 
Le  mot  propre  est  cerf  volant ,  s.  m.  On 
nomme  aussi  cerf -volant  mw^  espèce  d'insecte 
Tolanl. 

MooaiKTTi  ou  ÎMOociiBTTts.  Donncz-moi 
la  mouch€ttû\  les  émouchettes.  Dites  :  k» 
mouohêttesg  s.  f .  Ce  mol  ne  semploie  quaa 
pluriei. 

Mouniea.  Ce  verbe  esl  actif  et  prooomînal. 
CVst  donc  faire  une  faute  qu6  de  dire  :je  mou- 
che beaucoup*  Il  faut  dire  .'je  me  moucheMOU" 
rent.  On  mouche  un  enfant,  et  ton  se  mou- 
che  soi-même*   .  . 

MouDUAE.  Action  de  moudre  ou  roëlonf^ede 
froiuoot,  de  seigle  et  d  orge.  Ûilcs  :  mouture. 


\ 


f- 


»6o     ^  MY. 

«ÏZ'bri  ^'^'"". '«■•«•  gn'MM  et  ni«ré. 

cagense.  ou  e»  chcv.n,  «,nt  enj»ooer  d'en- 

fouccr  On  doa  diro  .v««fô^,  ,.  f 'Ce  m^ 

■  P"™,"  J«nvcde,„o/«,  peiu.,  diffiettiU.        , 

WotiLu.  Ce  jeune  homme  sort  du  colléae 

Moo«.Q„„.  iVi„«  a.w7,  vu  passer  beau- 
coup de, nounou».  Ce  mol ,  quoiqna  gén*- 

rome^  Ditot:  masques,  %.  ni. 
«MjM*»  dii  de  la  p«rionn«  moiM<«.  «i 

pour  M  d<f(uiur.  ^ 

Moocrr.On  donn«  ordlnnirenicnlcin©» 
«jA/«*.  GeU  un,  f»uic.  I.o  muguet  t*X  «>„• 
ptaBto  M.  paru  d.  periiM  fl„r.  W.«cl,e. 
«km  odur  «grinbla ,  f  1 1«  /,7a, «,|  „„  ,«^0 

éârbreqm  portiilt  prtUe,  fle«rt  parbo«,.e»,. 
ç  en  grnnde..l)ond«nco.  On  Tonnelle /i/*; 
Wanc,  ///aTrOBje  on  violai,  «Ion  /a  couleur 
uclnutiri, 

S?f^'.V«  OHjl  tiiU  0»  mucalii»  mi«c<i4,  cl  •• 
dil  d«  cerlainef  choies  qoi  ont  yao  for(e  d« 

V^^^^^yRa^n  muscat,  noix  muscade, 
'«jr  avetpous.  Il  faut  dire  :  vm/V/er  m';  wo- 
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t  muré' 

"k  moi 

i        -^ 

nouiu, 
beau- 

t  lODiC» 

barba- 
it »  H 

viiagt 

f  nom 
•t  ono 
inchet 
Bforto 

e  Uia$ 

,  ci  M 

r(ed« 

ttenex 
y  me- 


ner  aP€Cvou$é  Boiifq«ipi^  parce  <|i»*aii  mode 
in4<çatiC»  OQ.mel  x/ii;  evQot  le  verbe,  et  que 
J*E  se  retranche  avatat  tni&Yajelle.  M'aU  oïl  ne' 
peut  pai  dire  de  même  :  menez-m'y  ^  côn* 
iliiijiez  my,  parce  queprès  Timpéraûf,  on 
cjmpfpie  moi,  etp>qùe>la  diphtongue  01  ne 
s'élidepos  devant  y.  Elle  »*élide  deranl  «/i ,  el 
Ion  éçifïi;  donhez^m'en  ,  réjàuis-t'tn ,^  etc., 
i^ce  ique  lana  doute,  otnsi  que  le  remorque 
bc|;nier-I>eimariHi,  devant  cette  dernière 
vo)relIe,  on  emploie  plus  frcqucrhqient  Jc« 
pionoms  moip^oi,  que  devant  le  mot  y.  ^ 

Le  peuple  dit  ordmairemcnt  menez-inoi- 
zy,  Ç  est  (aire  une  faute  encore  plus  grossière, 
.    Myrtai;  AvbriiscQujoojours  vert.  Dites  : 

Bcnr  Aiii,  uir  hommk ,  divih  âaomt. On  pm» 
«onc«  /  bon  tiami^  un  n  homme  foiinn 
n*amour.  Il  faut  àMièmi^qmi,  un  homme, 
(iftfin  amour.  commeVi|^i^aii  ;/io-;i!tfmi, 
n^rrhàmm^ ,  4fi'pi-n*ûm0UmtM         ^' 

RMiot  et  Waill^  ont  ajp^fvélMrtmi^e 

Erononeiaiioni  i«  oe  aulséoittlëe  leur  f  vis  I 
iiM|<9^oérà]  e(  la  plus  c^DXomie  jl^^.pro- 
npÉUBiaiion  des.  persobiiea  ïnilrttitî^  i  Qilidf 
dire  sans nasalité  :  ùo-n'ami^  ù^f^hai^huf  Mç^ 
Cèft  Topiiiioli  de  .Beaoaée.  l)ofîiergii«{  Ta 
adoptée  datti  $o&  bmrrags  stf r  hi^protio 

p)e  €1  facilfi  à  oppliqiier.  •  £otr#  le  mo^  d 
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»  nt^  et  )e  |»oi  iiii^iifif ,  cemUiençtivl  par 

*  flt^^o^Wé,  |ietil^il  f«fr«  oRè  pâB»,  #  f 
^Mntmkik  La  pah«e  fesi-dre  îiMtdmtwitte? 
»  M  ny  a  pas  HaMjiië.  Ainsi  Ton  prononcera 
»  avec  téésalitô  :  (^  vin  est  bon  â  boirt ,  parce 
K^wic^vin  ef/  Ao«  préscDlanHin  fcns  fini, 
>^  1  esprit  peut  8  ai+élei^aprèi  cca^inols.  On  dira-, 

;  B  an  conlraii-e,  ^n»  |la«ililé  ;  c'est  mo-n'an- 
>  ci&  n  ami ,  parce  que  entre  mtm  ti  ancien , 
-eqtre  fl/?c/>/i*el  ami,  on  ne  pcnt  fifre  de 

•  pause.  »  .  * 

Quelques  |>eiâK3rnnes  vont  pins  joini  Dans 
les  mots  où  M  ef  ir  aoni  suivis  d'une  antre 
}e(tre. finale, etles passent  pardessus, ponr lier 
le  M  ou  Je  if  atec  la  To^eJle  d»  inot  snivant, 
et  prononpenl  viens  ici,  le  temps  est  beau, 
comme  s'il  y  a\à'n  viens  n'ici,  le  temps  n'est 
^Mo;  Cette  prononciation  ridicule  imtée 
parmi  le  peopb ,  se  £m t  quelque  fois  entendis 
(fans  d^  classes  plm  élevées. 

ÎÎAfcLK  de  /'^^JDiUs  '*nacrb  de  perle,  s.  f. 

<^*9m.Ê^mmàlanage.  Tfilmz  être  tout 
ennage^,  tétUi nmuilié  de  sveur* 

IVàtssoT ,  trikaot.  Pevsonne  de  petite  taîlîéi 
Dites  :  nàboi,  nabbte.  On  troorem/^r^of  dtnis 
14  £crt6nDà)re  djB  Tieiut  latigage. 

HébiMk  Ce  f^lie  Cm»  ail,  paasé  défiai  /> 
s^liis^L*^  11%  dpiyrjan»ai&^f«endre'W  accent 

Natéi.'  17/1  hamrnt  ndtre,  en  parlatil  d'on 


N^' 
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homme^pri  aiaiQ  h  plâkiuiier ,  h  (air«  rire  le» 
•Blres»  Ditet  •*  ^ai^  plaisant  oo  goguenant» 

rÏAUKE.  Belle-fille.  Dites  :^nr,'8.  fil^aure 
dérÎTé  da  latio  nùrus  nW  pat  français. 

HkYZT.JIuile  de  navet.  Diles  r  huile  de 
navette.  Le  navet t$i  ooe  racine  boniie  à  man- 
ger. l#a  navette  ett  Qoe  |>{anl«  doiUoè  extrait 
de  rhaile. 

N^RTiiics.  Espèds  de  légâme.  Dilea  :  len- 
tilles ,  a.  f. 

?(ÉPLcs ,  .KÉPLiER.  Dîlci  .*  ndflcs  ,  8.  f. , 
néflier  f  a.  Vn. 

NÉvAiNE.  Espace  de  neof  jours  ,  pendant 
lesqaels  on  fait  quelque  dévotion  dans  nne 
église ,  en  Tbonneor  de  qnelqne  Saint.  Bttesc 
neuvaine,  s.  f.  Ce  mot  dérive  de  neuj], 

INinr,  votyKhv.  Ces  deux  adjectifs  nes^eiiH 
ploîeat  paaindifieremnoeot.  Neu/  se  dit  des 
choses  failea  par  lart^  comme  un  habit 
neu/ y  nut  maison'  neuve  ,à€$'Sou}îersneu/s. 

Nouveau-  se  ditr  des  cbpsea  qui  so&t  pro- 
dMÂki^av  la  nature  on  parl'eSpriVcopimQ 
du.  vin  nouveau  j  des  fruits  apuveaux^Mm 
mode  nomveUe „elf.  •.  ^n^-?.^ff^  a<;^-Ç, 
'.  vlPue  chose  peut  êtr^  Hét^tvCvftX  n »re  p^ 
no^ia^^0  Pore^esiple^aiirriyrâ  d*ana  que- 
trij^me  ou  cînquiènaeédUioiRttàl^/^'l^ujM^a:^ 
iliilt  lioiHFeUe8|^|.r^ié^.îfB^  - 

été  donne  au  public.     •  t    ^    ^^  'w-vi-' 


) 


^  -, 


■  -  \ 

^Wiifir,  ifiTumi;  IHtpi  rnoyer,  mmyer: 
Ik  Aitmîère  proiiobctftttoii  untée  AnlreAi^ 

orochey9.L,.  ■-    -..^^-S 

riiGUKDooitxK^  Pdur' désigner  «a  lot ,  ntk 
niais,  uoe  esp^  dïnibécilie.  Dites;  t^gat^t 

IViirc.  Fetite  femme.  Dh^  :  nome-,  êé  f* 
G*cst  le  féminin  de  nain. 

NdH  QUE  OKLA.  Jc  n^ùlnonqu^  ceZd.Dîtcs: 
je  n  ai  que  cela.  Le  mol  non  èÀ  inutile.  A^è 
^^tf  signi6e  seulement  Je  rCai  que  cela  vent 
dire  ^  f  ai  seulement  cela*  Dan»  celte  ttna1jse^> 
la.môi  /i^>i  ne  peni  tf onver  mtcone  {Uace.     : 

'  'NôlrtiA^ii.  Petit  poissdn  qd*on  met  dans  nn 
è^nngf^onrle'peuple^^  Dites  :77(>{im7ii^iS.^.^ 

;  '  N0V1E;  Pbur  désigner  nne  jeune  fitfèpr^ 
ârfttrçibaV^éèoii  nouvellement  mariée.  Ufant 


„^ «étM}ei?nëlfiîifecK«*g^'acco«pigi«»^ 

lés  mariés,  n«r^t  pas  davanlafge.  An  lifMt^è 
^i^Ttàémi^mlïm  id ,  made)7toiselféf  ine 
ièHisùhi  ù)Hiré^mfii^Vénlei<aonti^ 

:(S^  aans  ddwfe  lé"  w^Mf&ntrwmnek^^ 
obodjEulVe^9tittâ^  biiÉlitf  él 


ou.  ,€5 

msignifi^nte ,  #»  marw  cantnt  qmkfu'tm.  ^ 

fail  (  princîpalenreot  pmtni  )e  pc«plc>  ti»r  )« 
champ  celle  qaeajbon  :  cKviâfWywr^ 

H  ,  *  ^*''®  ^^'^^  ^"' ^  on  w  marie  avec 
qtiek|ii*liii;  et  non  contre  qtie|qû*iiD. 

^0x1%  Du  bois  noué.  DUe&  :  du  bùU 
noueux^  c*eftl-â-diLre ,  qai  a  de»  oce^df;  V 

UbmûatiOït.  i?/;i  d^m  Tobiîgaiîon.  Ctlte 
expression  ncsl  pas  fronçaise.  Ainsi  né  dilet 
pas  î  nous  sommes  dans  C obligation  de  resU" 
tuer  eequinenousappatUent pas i  un  enfant 

mère,  lïhnvmé  t  nous  idmmeiûbÏÏgés  dk 
restùuer  ce  qui  né  nous  oppdretènrpàà; 
un  enfant  est  obîioç[  (f  honoré f  son  )fféàetsi 
tnérti    \  '    /'\'-^.  ■  -  '  "■  ■   :" 

.  Vr^**  ^  /Vî&ciir,; <)u9fruk»/0iéteê^ 
je  n  aime  pas  àé^  àfntmmf^  Oiîtt»^  dtns 
^obscuTUé^  :,■:    n/iy1.:.,.!,J^  .^,^,  :/.-..  ,,;• 

0«wvM.  (X^ehmâ0è^iett^imse^ 
rerai  à  la  Cour.  Jéfms ^tdfèerPé^^ntss&itr^, 
que  ma  partie ,  ©le.  Celle  fanie  est  génértte; 
el  iwhcuIièFcmé»!  ao  barre»»,  li  fanrdii^e  .- 
faire  obsèrpçr  à  (juçlqu' un ^jp  ferai  observer 
à  la  Cour;  je  vous  prie,  messieurs  .d'obser- 
ver,  etc.  .•■•^ 

Le  verbe  observer  »  îct  fer  ttjftttë  «îgi<rf^ 
calion  qae  le  verte  remurfuew^Og^,  comme 
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166  of( 

*n fle  dirai»  pa», ;«  temanfueraid  ta  Cour 

}'*^ouj  remorque,  messieurs,  quçma  partie. 
elc   en  ne  peal  pa,  p„r  l^mêroe  wison  dire 
;  observerai  à  la  Cour,  etc.  '         ' 

Il  n  j  a  qu  nn  c  dam  ce  mot,  pourqii  n  en 
rrononccr  deux  ?  celle  faoïe  ejl  fan.iJicre  à 

OIS  e»  cnfenUqnicommenceDt  happrendre 
•la  géographie.  , 

pMiiRETTE.  Petit  parasd.  Dile.(:o/nJr<,//r, 

^  Gif.  On  ne  doit  pas  dire  ,ron  vcus  a  fait 
tin  fm^  rapport^  fon  prciend  que  uousau^ 

-  T'^,  ^'''^^  ''^'''  ^^  faut  dire  ;  ou  vous  a 
fan  un  faux  rapport-,  on  prétend  que  nous 
aurons  la  guerre. 

ron  ne  doit  £« ire  employé  que  devani  les 
çonjoàciionse/,  si,  ou ,  el  loules  les  fois  que 
iadanceorde  la  prononciation  Texige. 
.  U  ne  faal  ccpendanl  jamais  employer  ton 
fonquM  don  ôlre  suivi  d^un  des  mots  leja' 
.^^.^Ainsi  f,e  diiespas:  on  apportent  des 
/nuls ,  et  fon  les  mangera;  A  faut  dire  :  on 
apportera  des/ruùs.çt  on  les  mangera. 

Corneille  fait  dire  à  Acliillas  dans  Pomp&; 

VoM  pooTet  «dorer  Céiw  .  »i>on  fadow. 

El  Lafonlaine,  dans  ia  fable  du  loup  pLii. 
di^nl contre  Je  renard,  *     ■ 

Ua^loap  diMit  ^«  r«i,  l*«v«it  «Ole. 


Cour  ^ 
parUe , 
in  dire, 

iiol  cri 
iJièrc  à 
•rendre 

hroUc, 

^JaU 
mau- 
^oïis  a 
r  nous 

anl  les 
>is  que 

• 

r  Ton , 
fe,/ff, 
a  des 
e  :  on 

r 

npce; 
pLii- 


OPR.  ,67 

Ce  tonl  autant  de  néglîgencet  de  stjle  qu'il 

faut  éviter.    On  doit ,  dans   tous  ces  cas, 

consulter  les  lois  dé  Keophouie  plutôt  que 

les  rè^es  de  la  sjotaie. 

OwcHKTS.  Jouer  aux  onchets.  Dites  ;  jon- 
chets* Jouer  aux  jonchets. 

Ce  sont  de  petits  bâtons  fort  menus  en  for- 
me de  jonc  avec  lesquels  on  joue. 

On  jouait  autrefois  aux  jonchets  avec  de 
petits  brins  de  jonc,  auxquels  ont  succédé  de 
petits  brins  de  paille,  et  ensuite  de  petits 
bâtons  d'ivoire  ou  d'os.  C'est  des  brins  de  jonc 
que  Je  jeu  a  pris  son  nom. 

^  D'après  cette  ctymologie ,  on' ne  doit  pas 
dire  non  plus  \  jouer  aux  allumettes^  jouer 
aux  bûchettes. 

Oif zE.  Ifonze  enfantai  qu'ils  étaient,  U  en 
est  mort  quatre  ,  sur  le  zonze  heures  ;  ils 
étalent  tonze.  Il  Ifautdire  ;  de  onze  enfant* 
qu'ils  étaient  ,il  en  est  mort  quatre  ;  sur  Us 
onze  heures;  ils  étaient  onze.  On  prononce 
onze  adjectif  numéral  avec  une  aspiralton 
douce ,  comnae  s'il  était  écrit  avec  un  h  aspiré. 
On  dit  inctiflëremment  ileonzième  du  mois^ 
T onzième  du  mois;  à  la  onzième  page  ^  à 
Ponzième  page:  * 

.        /'  -  ■•■,■■■■ 

Opra  ,  coKDiB ,  commie  s'il  n'y  arait  pas  d'e 
après  le  p  dans  le  premier  mot ,  et  après  le  11 
dans  le  second.  Il  faut  dire  et  écrire  ^  opéra 
comédie ,  avec  le  ton  d'un  c  feriii4         '*^:  * 


* 


>Vwiitaeon  qo^au  aMvvkii^  ^^o«ba- 

On  prononce: 
Aoent, 


a' 


M' 


,  Aumeiilatiou , 
Aumenter , 
CerMonie ,  ' 
Compaoic  »     i 
Défétueux  , 
Dolrinairc , 
Polriiic, 
Bipélacle , 
Estatue, 
Des  gui  net , 
Ocideiil. 
Otcurité , 
Otlinaiioii , 
Otobre ,  * 

Sétenbre^    , 
SoUtsojiner , 
BuperfHion, 


Ae-èenf. 
Appé*tft.    ' 
Auf-oienUtios. 
Au|{-iiiealer, 
Cé-ré-monie. 
Compa-gnle.   " 
Oéfte^tuet». 
Doc^trioalre. 

Si^otacio. 
flfiàtne.  - 
Ctilgwei. 

ab#-eiidl4L 

Obt-lioalioii. 

Oc-tolire. 

Soup-çouner. 

Tpané-die.    -: 


j  .;  Ûa^  Or  donc  vous  C(m»icndr€xxfm,9icA\ 
rllpM^M^i  «r^tt  donc^  seloa  ce  qn«  f  on  ^«iit 
«xprioiv.  Orf'eiupJwc  poujr  iier  «q  cHafottrs 
>  lin  9nir^  7  ^r^  pour  fe$>cmr  à  ce  que  noms 

Il  s'emploie  encore  pour  Ikr  mtm  fifopoai- 
'*QP  ^  ooe  ouln^,cortime  la  mineared'unar- 
fon^  èéa  najenre  7ie  ^st^e  tét  fieiireuk ,  or 

,  ^?»»«v«*<>»«!rt*r0,«ert  k  mtrqvef  hi  «ron- 
dosioo  (ESn  nsoaiieaietti ,  ceoiiinr  on  peut 
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>D  veut 

Kacoérs 
it  nomt 

ropoai* 
runar- 
?iii,or 

i 

lacfon- 
mpeni 


1 


«nilf  Tmi  de  i*milre. 

l€»  :  l'^i^/iffr.  On  tm^m^w^étw  ^t{0k^ 

i«  i>«iipleâ fMi  oivr <pii  4Mriv»^«  lelm^r^w* 

H.îiî?'!^!-  ^JÎ^naei  re  le  wn  ferme'. 
LV,  dans  ce  niol  sert  2i  adoucir  lé  %m  »à 

Ii«*^tfij«k,««itife,^.ta  portai,  «hiwi 

oeox  »yIUb«  d«  moi  eu,  que  l'«Mlr%i<ttii«HM« 

«^  bombe  tlièeîi  m  fHiry  1  Bovâtot  s 

^ti  ^  «^  ;«otUi,eoo»^éii»é«ia^ 
njrniphe  lo,  doii»##|MMéf  ailétt  ^«m^^ 

,4 


•\ 


V 


\ 


> 


lyo  ouB. 

dërifd  do  tnl^iitif  armes ,  parce  qit  ce 
meuble  était  deiiioé  prîinîti?eiiieot  k  aerrer 
aes  armes. 

OaTHôGaAPHi.  Ufie  lettrs  mal  orûwgra» 
ph/c,  Dilea  :  orthographiée.  \ 

OaviATAïf ,  oaoQsTAïf ,  oauéTAk.  Cest  un 
marchand (Torplaiàn.  Dilea :orpièian,9, m. 
Loriçinç  de  ce  mot  vient  àiOnfièu  ^  VxXU 

dllalie.  \. 

Os.  Je  n*avale  pas  les  os  de  cerises.  Dites  : 
les  noyaux f  »,  m.  Dans  os,  le  s  ne  se  pro- 
nonce pas.       ' 

Où.  On  ne  dit  pas  indifféremmeni  •*  Ai 
maison  d^où  il  sort,  et  kt  maison  dont  il  sorL 
.  Le  mot /Tidiso/i.dans  la  première. expres- 
sion est  pris  an  propre^Jl  marqne  poattive- 
>  ment  le  lien. 

.   Dans  ia  seconde  expression ,  le  même  mot 
est  pris  au  figuré ,  il  signifie  race  t/amiiie* 

OuBusa ,'  Je  me  suis  oublié^  pour  tndi<{uer 
qu*on  a  oublié  de  faire  quelque  cbose.  Avez- 
vous  faà  voire  devoir  \  avex-vous  appris  90s 
leçons^  avet-vous  porté  fno^  livre  ohe*  k 
^  «e/brtir,  elc.  Non,  monsieur ^ je  me  suis  ou- 
bUé.  Il  Uni  d\r^:f  ai  oublié. 
S'oublier  ne  se  dit  i  «  que  pour  signifier  je 
'    màxinnaiui:  la  pfoepérué  est  souvent  cause 
que  foh  î^oubUe.  i«  Pour  signifier  manquer 
à  son  devoir  :  U  pauvre  garçon  lest  bien  ou- 
blié. ÎS»  Pour  signifier  négU^r  ses  intérêt^  : 
en  payant  les  auires^  ^  U  ne  4  oubliera  pas. 


1  ' 


à  serrer 

V 

Test  un 
i^t.  m. 

Dites: 
se  pro- 


Ç 


i  .•  la 
UâorL 
exprès- 
osttive- 


Demot 
iàilc* 

idiqner 
AveZ' 
fnspos 
Tbet  le 
iiisoU" 

îfier  je 
i  cause 
mquer 
lenou" 
téréis: 

XHiS. 


ôus.  ,., 

^^Ces  deoï  expressions  oubliera  Un  etou^ 
blierdelwnt  sif^fiifienl  pas  la  tnéme chose. 

Qa  étioublietd  »qaaftd  on  a  perdu  Fnsage. 
1  babitiide,  de  faire  une  chose  que  Ton  faïttrt 
ordiu^ircmenl.  ei  l'on  dil  0«Aier</e.  quand 

*/t?' .  ,?"  manque  de  mënioire.  Ainsi ,  on 
ouù/te  d  lire,  en  ne  lisant  pas,  et  Ton  oublie 
de  lire  une  lellre,  un  niciuoire,  un  livre,  en 
ne  s  en  souTenant  plus. 

OoiLLM.  Celleeipression  gën^raleraeûl  re- 
çue dans  toutes  les  villes  du  midi  ,  n'est  pas 
française.  Il  faut  ouilier  cetie  baniijueîon 
dou  avoir  soin  tTouiller  les  pièces  avec  du 
duvmde  même  qualité.  Dilcs  :  remplir.  ¥ 

li  Académie  appelle  vin  de  remplage  celui 
donllcs  marchands  de  vin  et  les  cabarelicrs 
se  Servent  pour  remplir  une  pièce  de  vin  qui 
n  est  MS  loul.h.foii  pleine  ;  le  remplage  doU 
éif^  f  au  de  Pin  de  même  qualité. 

« 

OoMm.Pefnd'unoiir»,Dite«:our,«Mj,$.  m. 

Ou«oB,  Ousque  vous  éles  allé?.  Jusque 
vous  m  avez  vu?  où  est-ce  qu'à  est?  ouest- 
ce  que  vous  allez?  Ttfntes  cei  phr«se$  sont 

ipcorrecle»,  eUnnoucenHindéfiiot  dlortroc- 
hoi».  Il  Tant  ^  -.où  éles-vous  allé?  oà  nCa- 
vex'vous  vu?  où  est-Ualté?  où  allez-vous  ?. 

OoT«4«rox^,  <wtiuc*utT.  Le  prelbSer  de 
«e»  «djecuû  se  dit  des  penonnei  «t  deé  chotet  ; 


4 


-"? 


,    \ 


Lb  flêooQcl  «6  te  dli  tme  (fin  rhoiji  i  Jf  ^ 
jfiiçhpUse  et  oiîirugêai 


--  '*" 


f 


'A 


>^^ 


,--'V,' 


O 


dp  ces  irois  mots  n Vu  français  poor  dé- 
signer le  popier  où  roii  in«(  1«  puiji  avao^  du 
le  faire  cvi\re.  ï>\{u  :  pfË/jifir  4  paùj^  |.  ni. 
Paillasson  el  paiiton  lipiit  déi  (^i^btirtsiâet. 

Pa]nu.m.  Pa^V/ÈT  unéohahé.  Dîliii  ;  ei».. 


> 


pAïAi.  JVb£4y  avons  trupigé  une  paire  *^dfi 
^seons.pv^fM  dire  c^i/?^  couple  àé  pi^tqhà. 
O^entçod/pr  une  paire  dt  pigeons  ,^4^fàx 
pîgéoas  vivôiitf  et  oppariéi.  $ie»  personnes  mii 
disent  li/i  paire\  fimi  nne  faute  de  plos.  Faire 
^  du  gei^f»  fjéinifiç. 

Pala<Hîww  Sort»  dlB  cimtse  poriiinvv»  dCSt 
les  persono^  considérables  se  servent  dans 
fes  Indes ,  paai*  &tlçt  d*iut  lien  dans  un  autre , 
en  se  faissMit  porter  suc  les  épulcs  des  boni- 
tnes^  Dîtes  .*/?a/a/7^iim^  s.  m. 

PiU9  W  HUOK- Sofl^e  4s!  |^i«^.  MnfoHrer 
um^i^mUfi  «h  p*ffi»^  Bîio»  :paù^,  ••  a^  fa- 

tonrer  un  JQifyin  de  palis. 


'<  '  / 
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PAN*  iyB 

iKre  I  «faîr  la  hoole  do  ii«  pat  réuaiir  dans  ce 
qVoo  veut.  11  hui  dire  .*  pied  de  net^  avoir 
un  pied  de  nez. 

Pau  DE  LARD.  Ce  qa*on  a  lève  de  Tun  des 
côl^  dO'  cochon  depuis  Tëpaule  josqu"^  la 
cuisse.  11  faut  dire  :Jièche  de  lard.  Acheter 
ànejlêchedeiard. 

.    Paitég^iqus.  Dites  :pandgynque,  s.  m^ 

pAVita  de  rjruiçon.  Vaisseau  de  bois  dans 
lequel  les  maçoQt  délaient  leur  plâtre  ou  leur 
chaux*  Dites  ;  au^^  s.  f. 

Pan  ikai.  Melt^ez  ces  fruits  dans  lapanière  ^ 
combien  vous  coûte  ceUe  paniire  ?  II  faut  dire  : 
panier,  s.  ni..U3ra<iiue  foule  de  mots  qn*on 
fëmiiiise  ainsi  dans  le  limousin  et  dans  le  roidi 
de;  la  France^  On  dit  :  les  huHiéres  pQw  les 
huiliers  i  une  poudrière  ipwit  un  poudrier; 
une  devantiére  pour  un  devantier  ;  un$ 
Ifdniiiêre  nonr  un  bénitier,  e^c» 

PAUiiaÉB  >  plein  ut|  panier*  Dites  ;  pan^ 
rée,  s.  t»  ^ 

pARTOMim.  (kt  çcteur  joue  bienUpantth 
mine.  Dites  :  pantomime,  s.  L 

Pawtodf^s«  EcrÎTei  et  prouoncei/^anidi^; 
Je,%.L   -  '■/ /   ^ 

Paoii.  Les  enfants  font  une  faute  en  pro» 
WMçaAt  «entes  Jet  lettres  de  cet  mot»  U  hki 


K 


^■ 


J, 


*7<  MQ. 

il»  {ùmeÙo  dii  fMOrt^  HÀm  VWU»0ol  & 

elle  se  nomme  paonne  <{ue  VoaprooQW^m  paw 
nç  ,  cl  le  pclit  se  nomme  piaonneau  9116  l'on 
prononce  pancaït. 

Prononcez  de  ro6m«  :  Lan,  filh;  Cbif  ^ 
viHe  ;.^ ,  pet  il  d'one  biche;  Sâne ,  rWière  j 
fon  ,  grosse  mouche  ,  qoe  Ton  écril  :  Laon^ 
Çinn^Ja^n,  Saône,  kum. 

pAfAitAS9«  Jtaitrouvéeettéptêoe  d&ne  mes 
pttparasses.  CKfès  rpûperassce,  ••  f,  ^ 

PÛQUES.  Fairesespâqaes,  poni*  designer  la 
pt^mière  fo»  tpe  Fod  cooamiiQÎe.Mw  en/anl 
psrn  armai n  ses  parues  ;  vous  éêes  tropjettn^ 
pçftMT  faire  vos  pàçues.h  faut  dira  r/aim  j# 
première  communion. 

Faire  ses  pàfttes ,  c'eêl  faire  Mi^totioM,. 
TttKmrelerMcoinmvinoDydaiiaU  qMitiiie 

il  faul  reorarqver  povr  rorlhomptl  «pM 
pêt^,iè¥e9o\ennt}hâ9ê]fÊÂh,^iÊg9mê(é^ 
niain ,  et  qu*il  ne  prend  poinl  de  s  fimii  :  naMt 

Pâques  t  fêle  qii«r4i|lii«oélèbf«À  loot  U^ 

^Bli  en  mémoire  de  \à  Résurrection  de  nglre 

^M^cmr^esi  du  genre  i^mroin,  et  pTendiio  4: 

i^uand  pàaues  sera  venue  ^  dés  que  pâqueê^ 

-m/f^^  ifprîMe. 

'^  Ottl^^hMfiHgJkmttceg  kémiûmhÊ 
âeêtAmmmn. 


*, 


\». 


•     ;. 

Ql  et 

mmpanf 

que  Von 

,  ritièrej 
:  Lûon,. 


signer  la 
wen/ani 

faim  sa 

tianiiie 

genre  fé-> 

loue  il^ 
de  DQlre 
mduo I : 
i  pâqttCê' 


Pai^it^  .hifiiel  dr4flbiMieMAK.  IXiet  •  ^pi^ 

Ji^^ekX  --'^      •  ■'■■.>■■'..;    ,,  '.  ^-  ■  ■    \ 

.  pAQVtT^aoT*  Éàiyneul  qm  flatte  et  repaa^jr 
[d'An^leierre  en  France,  en  UkUlBade^  etc» 
poorporter  iee  leUre».  Cesl  «ttiei  qoW4Q«l 
écrire  ce  mol  <^'H ^ul  ffonQueer^^kbo, ^  m , 

Par.  Conn0fireguefijiu'unpÊ%j(m  air,  par 

à  son  air,  à  sa  détkatche*  V 

Oii.,£mI  eacoré  mumeofiiii  enipJoî  «le  la 
prépOsilioD  /9<f!ir(l«Dftlcs  lâciUioos  &«ivàQl€9:. 
arracher,,  brin  par  hrin  ;  compter  sàu  p^t 
49iH^  rendre  ses  niiuùfes  pièce  par  pi^ùe;;. 
i$  f^  frourd  par  Jefi j^hemÙM  {elc*  Dues  r 
'larratûier  hrin  à  brù$  /  t^otHpUr  sou  à  sou^ 
vendhs  s^  nteuUes^  pièce  à  pj^cej  je  fa^ 
$rouv^  en  chemin^  ,  h  •     i 

Para DfLLK.  Plante  dont  la  racine  etfjàtHi^ 
ei  d*àn  goûi  emer.  PUe»  t  paêknoe  oiM 
partile,9.f,  t    >  •    -  ^  ^ 

Parapel.  Lé  parapet  â*un  poni,  Ï)il$^\p0^ 
xapei^s.m.  .  •     ,  r^S-i^â  ' 

PARDfmneii.  Cet  efrf0nf  a  mmiih^  nMif 
je  le  pardonne.  Il  fsini  é\nyeet  enfemtyê 
iHénià,  nuds  je  bti  pantaènep  c'éi«ë-dlre« 
je  pardonne  à  kfk  .   o^a.; 

he¥efth^  pan^omer  veni  af<«  Je.  nc^pi^ 

compleaienÇ  -. 


■4;! 


> 


-) 


tt»  I  ^ 
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r 


/^ 


t^ 


tS' 


X 


f^  PAR. 

On  àii  pardonner  à  quelqu'un  ^  et  iron 
pardonner  quelqu'un*  l\  fout  observer  eH 
passant  qu'on  ne  dit  point  une  personne  par^ 
donnable;  il  faut  dire  :  une  personne  exci^- 
sable.  Le  root  pardonnable  ne  se  dit  que  dei 
ehoses  ;  une  faute  fardonnabk.  \ 

Parevent  ,  pAREPLUiE.  Dîtes  : /'arai/e/i/ > 
parapluie,  s.  m.  ^ 

Pariure.  Faire  unepariùre,  gagner  une 
pariurc.  Diied  ,  pari ,  s.  m. 

Parler.  Parler  mal  ci  mal  parler  ne  stgnî- 
fîcnl  pas  la  même  chose.  Parler  mal  fC*t»\  se 
servird€xpressioti8impropr«s;/;ij/;;cir/^rc*est 
dire  des  choses  oontrairesh  Thonneteté  et  aax 
bienséances.  La  première  expression  tombe 
•ur  la  manière  de  dire  les  choses ,  et  la  seconde 
•or  les  choses  elles-nicii^es.  D'après  cela ,  on 
dira  :  il  ne^aut  Jamais  parler  mal  devant  des 
ûmmmairiens ,  m  mal  parler  des  absents. 

PAhOimXje  mot  est  féminin.  Ainsi  dites  :  la 
paroi  ei  non  le  paroi.  £n  termes  d'anatomie, 
ce  mot  se  dit  des  membranes  qui  euvironneol 
rettomac; 

Parpiter  ,  pARPiTATioif .  Le  cœur  me  par- 
'^  pùe>;  j^éprouvedes  parpitationscontinuelltsi 
li  faut  dire  ;  palpiter,  palpitations • 

I^KTBHAiRc.  Mot  anglais  qui  se  dit  d^on 
aisocié  au  W isth.  Ecrivez  partner, 

/^RYiciPEs  PRESENTS.  Oo  dit  en  termes  de 
'pdtîque  ?  une  femme  UMnie  et Jouis$anted0 
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90  iroùs  ;  la  d(mi9  comparant  pm  prùcû- 
réHfff  çppekial^  d^nne  senti^nce  |  ^PiS  ayaiHs 
JS0U4Ç  ;  une  eausp  pendante  à  /a|  eour  royah» 

6(1  (Ut  aussi  d»Sf  le  ^ijrle  ordinaîie  .?  une 
^loffe  approchante  de  [a  v4lre;  une  prof^od- 
tion  répugnftntp  à  la  raison  }  une  péliUQn 
.  tendante  à  obtenir  un  emploi  i  une  /emnte 
dépendante  de  son  m^ri;  une  terre  apparte* 
nante  à  mon  père  ;  messieurs  Frank  demeu- 
wanteà  Màïence. 

Je  regarde  toate4  ces  locutions  comme 
ÎDCorreeles.  Cçsl  n|i  reste  àe  lorihographe 
du  seisième  siècle ,  de  ce  temps  où  »  renmok 
k>us  ]«»  participes  présent»  vainables  ,  oa. 
4cvivaiA  ;  ' 

Les  Mtjre*  pf^Unts  an  panier  de  fteuiKi.  | 

!  (Amiot.X 

Fot«c  c«  qfue  j*tpp«Itera,i  d«  Irun  oreUlet  ^<v«i^i|Im  mil  t  *» 
%)\ç$-t^émf9  <IHand  elle»  écouteitoat  bie».' 

Cm  enfaptt  bienlk^rraix  ,  créatur«i  parfwtri  ( 

Ma^tt   ttéiérin*  errant*, 
Sfi  :csptmft  »  éimiU  kun  n^cotiirea. 

(Mamot.  )• 

Au)ourd*hul  que  la  nature  de  ces  motV 
est  bien  déterminée  ,  )o  pense  (\u\\  n*c5t 
plas  permis    de    les  employer  indifTércm- 

onehl,  et  quils  doivent  ,  selon  qn^iis  sont 
pris  comme  priHicipes  ou  comme  adjectif». 
verbaux  ,  être  soumis  h  la  loi  de  laçcord  , 

-«III  sestcf  iuv&ctableti. 
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r7«  *ABL  ^ 

lU  fôol  prii  coiDiDe  participes ,  qoandï  fh 
marqoeot  une  aetioo  ,  ce  que  Ton  coii^i 
lonqae  ces  moU  sont  sol? îs  de  qaelqii'aatre 
»ol  qui  en  dépeod  nécessaîremeiit ,  el  qai 
leor  sert  de  complémeiit.  Ils  soot  adjeclift , 
qiiandils  exprîmeDl  une  qualité ,  one  manière 
d*£tre,  ane  silaatioD  ,  aoe  habitude  morale. 

Par  TiciPEs.  PASS&.  Je  ne  me  propose  pas  de 
rdeve*  ici  tontes  les  fautes  que  Ton  fait  contre 
|C8  règles  des  participes.  Elles  donneraient 
lieu  à  des  ohserYationsqui  se  Iroorent  répan- 
dues dans  ton t^  les  grammaires, et  que  mot- 
mêmej  ai  développée  avec  beaucoup  d'éten- 
due dans  mon  traité  d'orthographe ,  dont  lu 
quatrième  édition  se  vend  dies  les  libraires 
Ardillier,  ^rdant  et  fiargeas.  Je  n'indiquerai 
^e  deux  locutions  incorrectes  employées 
lonmelleoient  par  toules^Ies  classes  de  i»so- 
ciélé.  On  dit  d'une  femme  .•  elle  s^ est  faite 
^o}\  «J^'one  rc^  ,  /ç  T ai  faite  fûirt^  je  Vai 
faite  ccmmer^je  toi  faite  garnir  ;  d'une  mai- 
•pn ,  /*  tai faite  bâdr  ;  d'une  chambre ,  fe 
^oifaitemci^ler^jeTai/ailc  tapisser  ;&^nff 
tasse,  vous'f avez  faite  tomber  ;  etc..  Il  faut 
dire  :  d'une  femme,  ettes*estjait  mal;  d'une 
xobe,7e  f ai  fait  faut ,  je  Vai  fait  couper  \je 
faifait  garnir -,  d'une  maison  ,  je  Vai  fait 
Âa/^iri d'une  chambre, /e  Cai  fait  meubler^ 
je  r ai faà  tapisser;  à^watluse^vous  lavez, 
failt tomber;  etc.  D'apcètla  règle  unique  des 
ferlicipet;  lorsquele  OQaipléii;«nt  oo  i^ime^ 
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Ifoi  quoi?  B.m4i/.0rOTa/ert.p»è».nâr  ce». 

^;„*î!' h".T '  ^•>^^'  couper  JarX 
U  robe  ;  bâtir  la  maison;  meubler,  âJZ- 
^^"'"bre,  ej^  Or  le.  înfioilîf,  faîreV^ 

jr*?  !"  I*'«*«I*  >  par  contëqtwAI ,  Mint 

li^ouifauoojoonïnwriable. 

PAawAifTi  ou  »ABTamH«.  DilM  :  partisan. 
Ce  mol  n'a  pu  de  CJmiaia.  '^ 

je  ne  dupasnen,  je  n'^en  ai  pas  piin^ 

«afanlj.  p«  éuteflt  dijk  rtdéL.  dTjSS 
.  lemaiea laTanlea  :  ■■  '•  .r    '   T^'" 

•»fc  n^,  nullement,  vee  l'âfarf»  JS' 

ne  du  i^;  etc. .  .  ?"7*Tji  /* 

1»!«M  a^lu  de  finve  mépoiiù  poor  fi»!'''  * 
ni)eD^lîoa.*£o,iqne|e  di«  ;  mmJ^Z 
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nêUl  péè  Moit»6tt^nmê,  Mali  si  {«  dis  :  wM 
ftêtëntlUpôirti  i  té\h\i\à\^^^  rH&Hft^tt 
ne  vf occupé  poirti  àù  tf^Hl  à  h  hteurr* 

Passagère.  C*6it  abomenbefil ,  dît  Wàillj^ 
«[o*bti  appelle  passagère^  une  rue  très/ré- 
quentée*  Il  faut  dire  ;  une  rue  passante. 

Passé.  Planche  pour  tneltre  qnelqufl  chose 
dessus.  Mettre  des  passés  dans  Une'  biblkh- 
thèque  pour  y  ranger  des  livres.  Les  pàèêés 
dune  boutique  ,  les  passés  dune  armoire. 

Dites  :  tablette  y  s.  i» 

^ssE-ciiiQ.  Les  enfants  *|^6ênêfit  tnti^  tin 
jirà 'croï  consisté  h  sauter  de  disjatrcé  en  dis- 
tàtiée,  l(is  titis  par  dessus  te  autres,  li  Faut 
Aïté'ichtlf^-téteyh.  ni. 

WssER.  On  fait  un  emploi  Vicieux  de  ca 
▼erbe  dans  les  locutions  suivantes  :  passer  Je 
linge  i  'à ia«i  dire  :  t4fpàsser  ^  Umers  Pêèser 
Ixjmine  »  dr|es  r  bluter.  Passez^moi  le  plat, 
padêôM-rnoi  oW  co^ieau  ;  dites  )  faitet^mvi 
pmsàtrleplatfJiiàieê^mQipéjfserun  ojiéieiaUi 

<  :^€i^moP  è  p^tt^é  et  câ  rhot  est  pësisé  d^  fté^ 
•éMIMit  jpii  i«  inènfe  sens.  Ce  mot  à  pèéSé 
tf^tiè ^oé  €«  «âot  ti'été  intcodilit  ^  t|a^ï  ft 
cémi  dUAs^  lif  IbiigtA.  Ce  mm  est  pètésé^ïpti^ 
Éè  jn^îè  «là  «4»!  ésfrlaKs^y  ^'ïi  lï^esi  ^lits  en 
usage.,  ^^  ', ■ 

.  1^!|^TW^Trt,  ^ià^ilat'  ses  paknâteà.  fJilés  : 
patenÔhts ,  s.  f.  Ce  mot   d'érife  de  pater 


PEC-  ,3, 

L^J^^T •'^  '=.'"""  î  ««  travail, une 
affaire  difficile ,  c'cii-h-dirc  ,•  doni  IWcaî 
«ion  exige  /e,  ,,|„,  gr„„d,  ^j^,    "«  '"écu- 

pied»  00  aolremcht.  ,  '"*'  '* 

feiair^fX''!''f '"'/f'^  «»»•  d«'«  même 
nmuie  ,  el  do  »i^Io  fam  ilier.  " 

«mploj'ée  térieuMateoi.  fewiipet 

c*  rë^»o.«  oi^  l'on  amw,,  ?Ln  S  fa 
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dtrijçep  rmulte  èans  les  prêt.  Gé-  àiOll(^*èlt 
f»as  draiiçais  dansce  tfnt.  l)ît68ltni|ileàiëifl/ 

U/ie  pêcherie  etl  le  lieo  où  l-oo  pèche  Ip 

pobson. 


pErro.  In  pecfOy  pour  signifier  eii  ië 
clans  rinli^ncui  do  cœur.  Dites  ;  inpeUoJ 
DU  moi  qui  >  icnl  de  rilalitn  ,  qui  Ta  Uré  d^ 

\^\\i\  peclits, 

Pbigi«eor.  Peigneur  de  chanpre.  Dîlet'> 

chonpiicr,  s,  ui« 

'PriwE.  lhinnez-i*ous  f à  peine  de  Pous  àâ- 

ieùir',d(mnezvoux  lu  peifteàei^ous  approcher 
£/li/ffc/.  Ces  ex|)res!»ioiis  «quoiqiii*  très  ilsiléet , 
&*eii sont  \\\s  nviifis  ridicules.  Il  tiy  a  point 
4#  |)ein(ï  à  s'itsseoir  «  «  l'approcher  du  leo. 
1|  £aul  dire  ;  veuillez  poits  asseoir^  peuifkt 
vousappmcher  du  /m,  ou  don ne:^ vous  h 
Ji^ne  ae  prendre  une clutise\  un  /auieuiL 

Etre  en  peine  ne  M<{ni(ie  put  la  niéotechote 
QMC'éire  dans  la  peine»  Je  suis  en  peine  Tèul 
dire ,  je  suis  inquiet ,  je  docile  ,  je  ne  sois  m 
tranmitlle.  Je  suis  dans  la  peine ,  signifie  pai 
ià  chagrin ,  je  suis  accoKIé  de  douleur. 

C«st  par  smp  de  h  diflei'ence  de  signi$« 
éëtiafli  qite  présente ul  lA  deux  nréposnioiii 
ëk'f  diThs ,  qu*6rt  ne  dini  lias  indîn^éremment  ; 
/ire  en  robe ^  éiiédansla  t6he;(treenépée^ 
éirt  dans  lépf'e.  Elre  en  robe  ^  cest  être  re- 
vètadune  mW,4tr^ da0$ hrotmiéuihm 


>. 
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cciol d  uoe  épéc  f  ^/lu  ian$  tépéç^  cetl  éii^e 
dans  le  militaire.  ,  * 

Peirat.  PmirdeiP^iYertine  ti^pétîtèçoor. 
Pila»  \p^l€  coïkF^  Le  mol  pdrai,  oui  ^ent 
l^^bablement  diA^p.itoit  <  el  <tui  stgtiîae^ir^ , 
n a  poiiil  d^quiiuiicfii  datif  ODlM  ktigne.  ■:'' 

Pfiiaott^  iHUACHJLST.  Utleasiteéecoivrei  Di- 
tof  »  /«wiVî  de  cithrif,  te  mot  ^ir«/c  pàrâU 
avoir ëtc  usité aulrefoîtà  I^yon  ,011  lV>n  ir^oTe 
encore  la  rue  de  la  Peiroleiie  *  où  deuiçuraicot 
ceux  i|ui  fubt  iquuieiil  de  ces  sortes  de  bassins. 

On  icouve  peiwîc  dans  te  diclioi|naire  4a 
yieo»  laiig'ige ,  |>ar  l^icuinbe. 

PcM-icuLt.  ^auf"  désîstier  celle  fielîte  ne^ 
qui  vient  autour  des  qngles.  Dites  ;^«We^.  f. 
^ivoir  des  enp^s.  aux  doi^Ui!^  couper  une 
envie,  '      '"    ^;''*^^  ;'^'*^t  or, 

Pelov  de  chÂlaignes:  Convertarë  piqoau- 
to  qui  les  enveloppe.  Dites  :b(^ve\  s.  f. 

pEMEâi  On  s  exprime  mal  brsqoVit  fait  da 
r^ibt penser  un  vtihe  téû^id  ,  et xpûùa  dit • 
>e  «w  »ii«  pensé.  Il  ImH  dire  if^d  pensé:  On 
ne^  s  exprime  pas  plus  cùtte&mnûm ,  ioi% 
qu'on  j^oinl  le  i^onom  mç£'W/n»e  êu^tf^be 
penser,  eiqu*on  dît  :pùtpensden  moi-mém* 
Dilci  seulement  :yV/^/îJ^.  • 

On  ne  doit  pas  dire  non  plus:  Douj  nWez 
que  vous  à  pçnser;  j'ai  bien  d'autres  çho^ 
à  penser.  Il  faut  dire  :  voua  h^avej^ 
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■§ueiUa  II  faut  ytie  je  péru^. 

,PiFlT««.IJil«»:n//nj>,e,»,  m.  .... 

.  •^PERc.RiTTi.  Oiiiil  dé  ferpropre  h  percw. 
Oo  nedit  plus qne ;  mVAf ,  ».  f/ 

Prrd^igowe.  Sorïc  dc.proncs.  Ditci  :  per^ 
Twie!'  '  '*'  ^*  ^^f-^rigon  blanc,  perdngon 

Perruque.  Ce  inot .  «ropW  poWr  ct^n^c- 

V  ,       ^? .réprimande ,  n'est  pas  français. ^«  /i// «/ 

y^;/  «V>j7/7<-r  une  bonne  perruque.  Dites  :  ie 

."'/V"'i  ^^''''^''  ''''<?  ^/y/'e  réprimande ,  ou 
7«?  rrf/y,/i^  fortement  corriger ,  réprimander. 

Perse.  Sorte  de  pêche  don l  la  chair  tient 
ao  noyBu .  Di  les .  un  pavie.  Si  In^  pèche  n'eil 
pas  colorée ,  on  roppeJle  ^r«ie,  a.  f. 

rr^r'^*?*'*' ^"^^^'"""^^*'' ^«  ^*»«»*1m  hardei. 
^  Un  habit  tout  peiassé.  -Diies  ;  rapetasser. 

■-.  Pist^iiiR.  €)et  enfant  va  toujours  péton- 
nanip  Dite»  :  murmurer.  Cet  enfant  va  tou- 
jours murmurant,     \ 

Wpok.  Olsean  qni  a  bne  huppe  sur  la  tèle. 
My^tê: huppe, $.  f. 

P^TARû.  Peik  bAlon  de  sureau  tans  mbetle 
àtii  sert  aux  enfants  h  chasser  par  un  piston 
dtep^iiifs  boules  de  filasse.  Dites  .•  canon- 
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l^iriA^Homme  ffl^mier^t  %fiortnt.  C^j^ 
unpéita.  Dites  ;  r^itfnp^u  mathiiUi 

Peu.  Donnezrtnoi  un  peu  ceh;/èrmez  un 
^u  h  porte.  Les  molt  un  peu  «ont  inoîtJes, 
Dites  siinplcmenl  ^  donnez^moi  cela  ;  fermez 
la  porte. 

^fevK.  Çu*apez  vous peurl  D\\es  :  de  gu(» 
^pez.vouspettr?(h\  n'a  pof{ieorflM  chose, 
mais oa  Q  petir dune c|iQse. 

™n-tAiD,  FiAifiTJkiii^.  Ccîni  on  celle  qui 
nfe  fsk^e  piailler ,  que  criailler.  Dites  :piaU- 
kur^piailleuse. 

^icosiEK.  Les  oiseaux  ont  picossé  tous  les 
fruits.  On  doit  dii^e  :  picoter. 

Picot».  La  vacrineftpa  diy>ani(tre  toitt-à' 
fait  ta  picote.  Dites  :ia  petite  vérole.  Le  mot 
pùiole4A^xK  «site  Diifrelbis  (dictionnaire  da 
irieiw  iuft^fige ,  pur  Lscombe  ). 

Piïo.  Mamelles  des  vaches.  Cettévacl^a 
un  beau  pied  Dites  :ms^  s.  m.  CeUe  vache 
^mtimau  pis,  Dini9pis,  ic:«  se  prononce^ 

PiiTo».  Cknirner  h jiied.  t>îtei  :pédon.  Un 
piéton  est  un  tiOmfue qui  Va ii  pied,  qui  mar- 
che Vieo  :  un  hqn^iéton  ,^  une  bonne  piétonne^ 

On  appelle  aossî  savate  citl^x  qui  va  à  pied 
porter  les  lettres  dans' les iieox  écartes  delà 
poste'. 

_  PiwtE.  Poo#  d^jW  ane  espèce  deflùte». 
Dites  iji/it^  %.VBi.lAmAf>iffre est  fraoçain, 
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Cl  se  éU  d'one  prrtotitie  uxoise  ol?  replê(ei 
C'est  un  piffre ,  cVh  untpffjrtsst. 

PiKCÉK.  Pour  dc»i(;ner  Cffllo  tnarqoe  qui 
rcMe  sur  la  peaa  ,  lorsqq*cni  A  élé  piiicé.  tl 
m'a  donné  um  pincée  qui  nCu  ûausé  unt 
grande  doiikun  CeHc  phrase  renferme  dcox 
fautes.  Âo  lieu  d«  donner,  il  faai  d\re:/uirv; 
el  au  lieu  ô(\ pincée,  il  faul  dire  :  pinçon. 

Pincée  sij^'nine  la  quanlitéqu  on  peut  pren- 
dre avec  deux  ou  iroisdoij^is  :  une  pincée  de 
sel,  une  pincée  de  poii^re,,  une  pincée  de 
tabac. 

PiîvcTS.Tnstrnmcntdeferdonlonseserlpour 
•ccomipmlor  le  feu.  Donnez  nioihs pinces;, 
ces  pinces  sont  tnp/:,i/)/es.Di\e$  :  pince/tes,$,f: 
.  _  Beureai  jui  près  4a  feu  peat  aroli^  drt  phircflM  ! 
T      .  .         (  Mhu!i$rt)um.  ) 

Ce  mol  n'a  pas  de  singulier  ,•  c'est  donc  faire- 
une  faule  que  de  dirç  .dontiezmoi  lapinceite^ 

-P//7CC4 es l. français,  ct*e  dil  de  ces  grosses^ 
tenailles  qui  scr%e«i  b  rei^nu.cr  les  bûches. 

l^QOS-piiD.  Jeu.d  enfanta.  Ftfi/r  à  pique- 
pitdf^îieê  :  Jouer  à  cloche-pied. 

PiRÇ.  Tant  pire.  Celle  ci  pression  csl  incor->^ 
r«cte.DIics;^/?/^i!s.Ce8l  un  adverbe  dont  oo 
86  sert  pour  roarqner  qn*une  choie  n*ésl  ^ 
avanlageose.  Cesl  j  op^iosé  de  iûnt  mieux. 
^  Placard,  f^oor. désipiner  une  armoire  qui,' 
lienl  à  in  boiserie  de  Tapparlement.  11  faut 
dire  simplement  :  armoire  ^  §.  f. ,  soit  qnVlIC; 
ait  un  fond  ^  toit  qu  elle  n'eu  itit  pat*. 


fj^f^  ^\  o«  aiicmblage  de  menoUen»^ 

301  t«i|  In  (ACÎnGi|iiile4  parues  H  ïu  oroeiuenU 
ui£é  poilç,  qui  va  orUinairomeiil  iuioiiott 
plapcber.  . 

P/</C(jr//esl  encore  on  écrit  imprimé  qo*o» 
Affiche  diinslcs  places,  daint  les  càrrefoon^ 
pour  informer  le  public  de  Quelque  chose. 
Ce  mol  se  prend  aussi  pour  un  ecrii  vijurieax. 
jijffkher  des  placards ,  semer  des  placard^. 

î  PfAiwonE.  (st)Çuavez'VOusàvousp1ain*i  ' 
^/vîDiies  :  dequoi  ^pez*vousà  vous  plaindre'? 
On  se  plainl  d'une  chose,  on  ne  se  plainl  pas 
une  chose.  Aucun  verbe  ne  peut  avoir  deux 
compléments  d i réels, ii  moins  qu  ilsnesaieol 
liés  par  une  conjoo^soQ. 

^LAisT,  Pousser  un  plaint.  Ce  mot  n'esli 
pas  français  ,  employé  comme  subslanfif.  11 
laul  une  :  plainte  on  gémissement.  Pousser, 
une  plainte  ou  un  gémissement, 

Plakche.  Planche  à  hacher.  Dites  :  ha^ 
choirai,  m, 

,  Plancher.  Plancher  un  appartement  ;un& 
chambre  mal  planchée.  Il  faut  dire.phjn*. 
chéierun  appartement  ;  une  cliambre  mal 
phinchéiéci 

Plaque,  plaque  de  1àrd\  tranche  de  lard' 
fbn  mince  doot  on  enveloppe  des  chapôiis, 
des  cailles ,  et  autres  oiseaux ,  au  Ilea  de  Jet' 
làrdèr.  Dites  :u/7e  ^ar(/e  i/e /a/^. 

PeABiREs.  Espèce  de  bonbon.  Dites  :  Ipra^ 

llhcs,^$.  t  7  '^      • 
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Flatcsser.  Parlor  à  tort  et  Ii^niireri ,  ptf - 
l«r  avec  txcvs  et  sans  dtscrétiùn  ,  AJdàter 
fjuelque  chose  «ux  réciti  Trais  où  funx  qao 
I  on  fait.  Platusse ,  celle  qui  parle  Sans  ni^ 
«une,  qui  tient  ties  propos  îmic^niBants.  j^/iz- 
tussage  y  \AC\\ot\  de  parler  sans  rnri^n/sffns 
mesure,  sons  dtscrétion.  Ces  trois  moisfohi 
autant  d«  barbarismes.  Je  n  en  connais  an- 
^^^'P  en  français  qoi  rende  d'une  manière 
prccisc"l'i<lcc  qu'on  veut  exprimer.  Ceux  qui 
semblent  en  approcher  le  plus  sont  :  bavar* 
àef,  (mi  a rde  iài  bavardage. 

Plein.  H/a  tout  plein  de  bonté  pour  moi. 
Dites  î  il  a  bi'aucuup  de  bonté  pour  moL  Avoir 
tout  plein  d'une  chose  est^o ne  expression  ri- 
iiicnle.  •  § 

Pli.  Ce  lalvliér  est  trop  long ,  il  fant  j  faire 
«n  pli.  II  faut  dire  :  tmussis ,  s.  m. 

Plie.  Terme  4^  jeo  de  caries.  J'ai  fait 
^iix  plies,  vous  n'avez  pas  encore/ait  un 
plie.  Dites  :  levée ,  s.L  J'ai  fait  deux  levées,  , 
Pous n'avez  pas  encore /aii  une  levée. 

riiOYtx.  Ployer  une  lettre  ,  une  servicUe. 
11  faut  dirç  :  plier.  Ce  ferbe  se  dit  de  tom 
objet  qui  peut  avoir  des  plis*  Ployer  ne  se  dit 
qoe  des  corj)s  sol<des  et  élasliqoes  que  l'os 
co«rbe  en  forme  d*aFC.  *. 

I-ies  personnes  qui  disent  «7i/;7/er, an  lie»** 
^c;7%er  ou  de  plier,  eourber,  fléchir\  Oê- 
«ïy^fir,  font  on  bariMiriftiue. 
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PON.  ,8g 

PtiniMé  Plumer  dés  oignons,  Dî  Ces  :  ;?<? /en 
Ce  mot  le  dit  deê  froitt  çf  des  dioses  qoi  oilt 
ttoiepeiio. 

-,  ♦  ■  .  .    /       ■'..■. 

^^  pLci.  Je  n^ûvats  ph/s  pu  reite  personne; 
jen  états  plus  atlé  à  ta  camédie  ;  si  vous  me 
fouez  ce  tour  ^je  ne  tous  parlerai  jamais 
.  plu^f    ^        -  ^ 

N»ii«  a'oinwMroiis/mmM  ^iiw 
Votre  bonté  fupr^ine. 
Mon  doux  Jésas. 

Il  faal  dire  .•  je  n^ avais  pas  encore  vu  cette 
personne  ;  je  n* étais  jamais  attéà  ta  comé- 
die; si  vous  me  jouez  ce  tour ,  je  ne  vous 
parlerai  plus  de  ma  vie  ;  nous  ri  offenserons 
plus  à  r  avenir,  dans  ta  suite  ,  voire  bonté 

suprême  y  mon  doux  Jésus. 

'  •  '    .'"■•'■  ^     ■•  ■  ■  •.■•.-■.  i     '^  ,_ 

PoGwi:.  Avoir  une^  bonne  pos^ne.  Ct  moi 
ntt\m%  français.  Dilps  :  poignet, s,  m;  Avoir 
un  bçn  poignet,  être  foH  du  poignet.  On 
pronotktt  poagnet. 

PoiifTiixTOR.  Ceîaî  qaî  oîiiie  i  poiolîllcr 
k  conlMier.  Diiet  :  pointilleux, 

'    PoiVTiniR.  Monseigneur  fEvêque  à pûnd- 
fié 'y  la  messe  a  été  pontifiée. 

(  Cet  loculions  5e  Iroavent  dans  à\î5i^ 
renli  oaniéros  do  jouriiàl  de  la  Haute- 
Vieiioe),  Il  fâot  dire;  monseigneur  FËvi* 
CMC  offiiié pontificalement  .la  messe  a  été 
officiel  pontificalemcnt.  Le  mot  pontifiât 


y 


\ 
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n*C5l  pas  fronçait;  el  s'\\  VèlmX ,  c«  ne  sttah 
qne  pour  signifier  /ai/n  un  ^tontife  (  ^wlr/ï. 
cen^cerè  ) ,  comme  ^V////>f  si^nifw  ^<V^  un 
^Q^e{œdes  facere  )\%w\ï\s  jainai&ii  ncppur- 
rail  ôlrc  ciAployé  comme  synonyme  àtcélé- 
brer  ponli/icùlemcnt. 

PopF.LiNE.  Sorte  d  clofle.  Tablier  de  popt- 
Une,  Diies  :  popeline ,  %A.  Tablier  de  pape- 
Une,  ;,  / 

PoQUE.  Jouer  à  lapoque.UUes  :/osseffe , 
8.  f.  CiTux  que  (onl  les  enfants  enterre,  pour 
jouer  à  qui  fera  tenir  plus  de  nofx ,  de  noi- 
•ellcs,  etc. 

PoRicuiNELLE.  Dites  :  pollchlneUe ,  s.  m.  ^ 

PoRTF.n ,  emploj'é  pour  étœ.  Porter  peint 
de  quelqu'un  ;  je  parfais  peine  de  vou^;  ne 
portez  pas  peine  de  nwi.  \\  faul  diT«  ;  être  en 
peitie  de  quelqu'un  ;  j'étais  en  peine  devons; 
«f  soyez  pas  en  peine  de  moi, 

PoRTF.n ,  enif»loyc  pour  avoir.  Il  portait  son 
TfiUen  croupe.  Dites .  il  avait  sou /ils  en  crou- 
pe, Cesl  le  clieval  qui  porte. 

PouTUh tCwp\oyé  pour  rapporter.  Ce  bien 
ne  parti 'pas' un  grand  rcr  en  u.  Dites  :  ce  bien 
l*«  rapporte  pas  un  grand  revenu é 

I^>iTEs.  Les  portes  d* un  armoire.  Je  ne 
puk  ouvrir  les  poites  de  mon  armoire.  Dites  : 
té9haUantSy  ^.  tn. 

Poser.  Poser  les  scellés^  position  de  scellés. 
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Je  ne 
Dites: 

scellés. 


Il  fool  ^«s  :  ff^,ijr  les  scelles,  appositron 
descellés.  '  -  ^  ^^  ' 

PoTfcKCEs.  Ce  sotit  ileof  longs  bâloivs  ira- 
vcnés  \m  en  h.i«i  jmr  un  .uUfe  Miori  fort 
courl.dQiHuii  hcmimcr  iaibie  ei  csiropié  w* 
serl  pour  marcher  ,  en  le»  meliani  irous  set 
ûisselics  et  s'ap,>u;..i.i  tfrwuf .  C'est  une  t;mré 
de  remplacer  ce  »tioi  p;,r  Z.«z/r./tr5  ,  co.iima 
on  le  fuit  |Ournello..iet»(.  Ce  malade  marche 
avec  des  bourdes,  DiUs  :  ce  malade  marche 

avec  despotences.  Ou  Ci:x%^M  bourdes  (^n^Vtxu- 
cien  langnge.  ' 

Bourdes  ^^^^  ^^^  n,,„,^ 

défaite.  Ce  laquais  dorme  des  bourdes  à  ^ 
maître,  ,  « 

Pouces.  Faire  meure  1,-s  pouce»  à  quel. 
çu  un .  lé  coi.iran.d. e  a  se  soù^re  .avenir 

>r<?z  6«?n  remr  à  jubë ,  il  est  pcm  à  fuètf 

Pou,.Aii.i.*Rï^oo  vrtL*.i.tBBB  ,  pour  aési- 
gner  I  e„dr«,i  ohsctfr  ei  serré  où  l'on  met  de 

».  t.  Meltre  des  chapons  à  la  mue. 

noovellcmenl  nde.-il  (^>^.i^rt: pouliche,  »X 
POulawe  ai  un  ternie  de  marine. 

P6o»  On  fi.il  un  in.-,nv,|$  usajje  Ue  cetUt 
préposiuon  dan.  le.  phrasi,  .„i,ani^^,ï 

f*'*^i'fltufhuretpoûrvousJairepu„Ù;%Z 
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vous  faire  chasser ,  cic.l\ù\ui  $é  ft^nrirde  U 
préposilion  /7r/r  el  dire  :  Je  commence  par 
dire ,  Je  commence  par  faire  ♦  elc.  \\ 

PooHREAu.  Espace  de  légomc.  Dites  ipor^ 

reau  ou  poireau  ,».  m. 

Pot- A- EAU.  CcM le  expression  esl  un  gasco- 
nisme  ,  dil  Fermci .  d.ins  son  <  dictionnaire 
grammahcnl.  ii  (mu  d'xré  :  ^ol  à-Peau^  s.  ni.  ' 

PiiESSER.  P/esscr  /a  ventianoe ,  presser  les 
pommes  pour  en  jahc  diucidre,  Diies  :  jp/^i^ 
ii/rcr,  c'esl-à-dirc  ,  [>re6ser  par  le  mojen  da 
pressoir.  \, 

Pi\I:t,  vifXv^..  Ce  tie  femme  est  pi  été  d^ac" 
coucher.  Il  tu  ni  d^ie^  :  est  près  d\ircoucheré^ 
Prçt  cs\.  un  atlj^'Ciii  qui  ne  se  construit  ki» 
mais  qu  avec  lu  prô|>obiiion  à.  Il  signifie  £&- 
posé  à,  \ 

Prés  ^tf,sij;nifie  çrti  est  sur  le  point  de  ^ 
comtuo  dans  c»»s  v^ts. 

Hélai  !  de  qud  péril  jr  l'avaU^  tirer  |     ^ 
Daat  quel  périi  cacore  c»t-il  pris  da  rentrer  I 

(Racui*.) 

Il  est  peu  d  auteurs  qui  s;iclienl  faire  la 
différence  de  ces  deux  e\|>iessions. 

pRÉTR  I R .  Prétrir  du  pain^prélrir  un  gâteau, 
D'iits  :  pétrir. 

Prie-dieu.  Ecrivez  ce  mot ,  en  melianl  an 
accent  aigu  sur  IV.  de  ptié.  Un  prié-dieu.  Le 
prié-dieu  était  couvert  d'un  tapis  de  velours» 

Prier.  Pr/cr  à  diner  et  prier  de  dîner  no 
fîgnificDt  pas  la  mênie  chose.  La  preuiièrt 
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«tovWMrdlner  c»w«  wMi»,  où  que  i^ou»  l?«rt 
prions  iioas  mêmes. 

La  s^coiwkî  o»|,r«s(ion<At  un  ter«ie  de  itn- 
«pnlrç  Cl  d occasion,  tomirie  quand  nous 
faisons  celle  ,.nôrc  «  quelq„Vn  qui  est  che» 

PROMTA.  ^u  prolata.  Dîlès  .•  a„  prorata 
Cesj  un  ,er„,e  pris  d»  Jaiin,  ei  qui  ,G„iûe  ^ 

^oîf  >/ r!  >  '^""^'  Pro^'ntr  ;  il  promène 
dans  le  ,ard,n  ;j  aime  bcwtmjp  à  promener. 

Toakîsc«sex.f^ess,oM,ont  vicicuii  Le  rorbc 
dans  ««soriesde  |.lir»ses  esJ  réfléchi.On  dok 
donc  dire  .•  «lions  nous  promener;  il  se  pm. 

mène  dans  le  jardin;  faimebeaiiooitplme 
promener.  -r     "^ 

.w?'^;!"!'""'"'*?'  ''Ct>f^cWlo«qo'il  si-  . 
laJL''^""''  P'^"^"'rd-^étrangtripsr 

PftOurtxTiiE,  jr^  vous  promets  qw  mon  de. 
voir  est  toutfaU;  je  vous  promets  nue  f  ai 
apprisses  leçons;  ;>  vous  pwmels  lue  j'ai 

?0Kprrtoeht  lotis  le^  écdïttt,,  ci  loaics  les 
leuûcs  demoiselles.  IMiim  ici  se^rvir  da  verS 
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repassa  ma  grammaire,  .  -,  % ■■  -,  *? .,  >  ^ !  i»tir| 

nence  (fun  Jerrain,  Ditér  ;  prbmtnéfiàè,  •<;  f. 

Proposé.  Vit>poMé àldrégjk*  ^\t%  *  pré^ 
posé ,  s.  m,  .,  i     " 

pRUNFS.  On  dil  il  Lîmoget  en  tarêlne  t 
frm/5  avons  d€%  prunes*^  vol  la  lion:  lesprtè* 
ries  viennent  if  À p^en  ;  combien  vous  coûtenf 
ces  prunes?  On  doit  dire  ;  pruneaux.  Ce 
font  des  prunes  st'ches,  caiies  au  foor  Oè 
ou  soleil.  On  mange  éct prunes  eq  ëlé,  eldei 
pruneaux  en  hiver. 

Puis.  Puis  après,  W  fmit  dire  /  puis  oi 
après k  Ces  denx  mots  rëunîff  etpricnitnl  la 
mèhieîdee  ,fornietit  une  pevrîftologie  OQ  oo 
pléonascne  vieieiix. 

^     PuBÉsiE,  Cetfe  personne  est  mqrfëcles $mt^ 
'  dtunà  pùrésie.  Dites  ;  pleurésie ,  i.  f .  (kUe 

personne  es$  morte  des  suites  iC une  pleuréup* 

Purésie  est  un  bar!)arisnne. 
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Purge.  Avec  une  purge,  on  aurais,  pu 
eauver  ce  malade,  UCviit  dire  :  médeeineài9L 
puràation  ^  %.  U 

Pus.  Hunif or  bîançbllrc  cw»  sorl  oet  jiâr- 
t Ws  qui  on  (  été  en^Vii  niéet •  .l^atii  Cf(  jfiipl j  on 
doii  (aire  colcodrç  ^^;  f ^, ,      >  j 
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,^.,  ^r^ff  ?^,?«^Al>* w^  Du  boirbicri  quarrL 

QoATiiu>tc,^^AtR6iii.flM.  Il  faol  écrire *; 
ÇuadrupJc^^uaànjp/pryel  {>ronuncer  ;cï?£/a- 
atuple  ,eouaitntpIét:  fl  eh  est  de  tnôcne  àe» 
tiiots.éuiviini8  <|0e  Vox^éër'iX:  quadragénaire^ 
quadjagésime^qaadhi^gufuite,  quadrature, 
quadrupède ,  eiqua  Von  prononce  :  cnua- 
drogtfaaifit,  Cduddt^ùfr^drne  yCOUadrungu- 
f^^^c /(^^adratureV^Ut^frupéde.         * 

Où  le /on  du  Â  dam'qjjatrat'n ,  et  celui  dt 
eu  dans  <^f/«/r^  ,  questeur,  quintuple. 

QoK,  Je  /7V/7  juirsqueje  n'en  viens  que. 
Au  lien  de  ces  expre^iioni  kibares ,  dite*  : 
/  ^^^^^^a)  ^nmns  à  rimt^nt, 

ne  lùmezpaA  que  (TalUr  votre  chemin.  Di- 
««  ^cmcrtl  ^/ze  t$i^;pas  dtaller  votre 

■.  pow^V».  Quelqu'un  m'ont  dit,  quel- 

•u.golw.1.  vçrbe«uU>«ppi,«.Joil  elfe 
M «.éme nombre.  I mû\,t:qucJgu'unm'^ 
^'Z,  qtlcIquMn jn'a  .wulenu,  ou  y/z^/ai/^.^ 
««wî<wtfrf«,  ^hrfy,/«  unrm'onljoutcriu. 
©«lift  A»  H««»*»J«ordhtriMiw^ï/fWj^^ 

autre,  t*l  encore  une  Cote.  *ioM,  ne  diCM 
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pas  '.faites' ces  repwchfs  à  quelqu*un  plus  ; 
ce  fïtst  pt^s  moi  qui  <n  commis  cette  fa^ip  , 
çestqudqu^an  ptus.  Dites  ;/i/7Sp#  eipsri^fpr 
chesà  un  autre;  te  n'est  pas  thûiquiaicàm' 
mis  cette Jautà;cesi un OfUtiFe. 

QuéfÉlle.  Ne  prononccij  pas  querelle ^.tn 
donnunl  au  premier  É  le  bon  fermé,  Diics  i 
querelle  y  tu  prononçant  le  premier  Bnmcl. 

QoÉREij.Eux.  Un  homme  quérelleux.  J)i^ 
tes  :  guère  fleur.  Un  homme  querelleur. 

J'observerai ,  nu  6ujet  de  ce  mol,qt»e  1« 
premier  %  <'8t  muet ,  comme  daôs  le  mç* 
querelle,  son  prVmilif. 

Qui  Le  pronom  reîaiif  çwf  e^l  tpti)ô^B| 
de  btnénie  personne cmeie  nom  ou pronp|i| 
c; ni  nrécc^dcAi  nsi  ces  pli  rases  «iont  incprrcc^es: 
si  céiaHmùiqui  eut  commis  cette /^ul0j  je 

knris  moins  excusable;  vous  êtes  î élève  qu^ 
avez  le  mieux  satisfait  vos  maures  ;  voua 
parlez  en  hommes  qui  entendez  la  matière, 
JU  ffkHt  dire  /  si  c^^tait  moi  qui  eusse  commis 
oÊiit  fa^te  y  je  serais  moins  excusable;  voué 
étts  V élève  quia  la  mieux  satisfait  ses  mat- 
ires  ;  vous  parl^  eft  hommes  qui  entendent 
ifimaiièrttr  '■'  '^-  , 

((5^>^)PïRET.  t^elii  b^loia.  «meDui&é  par  lea 

ifiSk%  bonis fÀ?^  \€(ixm\  ipn^N  k^  ftpfoni». 
fairpm^içt^hal(inn€^h 
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QuiTT».  On  ne  vend  Hans  cette  boutique  ^ 
ni  couteaux ,  ni  ciseaux ,  ni  lic  la  quitte  pou* 
dre,  Ge  mot  qui  vient  |>rulK)KleiiK.Mil  du  qui* 
Hem  des  laûns,  a  ^nihù'.  djins  le  putoi» ,  et  de 
là  «^csl  iiilioduit  dans  ia  Iniigue  |>0|>ulaire. 
QûelJequc  soit  son  i^n^nw. ,  il  «Vn  foi  nie  pat 
moins  une  conslruçiionl>ai|j(are.  Il  f;.ui  dire: 
pas  même.  On  ne  vend  dans  cette  boutique , 
tti  couteaux  y  ni  ciseaux ,  pas  même  de  la 
poudre, 

Qi;iTTEa.  Madame  N,  a  quitté  sa  ftnime 
de  chambre  Dites  :  renvoyé.  Madame  N.  a 
renvftyé  sa  femme  de  chambre, 

Ouilter  pour  renvoyer,  congédier  ,  eii  no 
barbarisme. 

Qdoiqueça.  Il  a  éprouvé  beaucoup  de  cha^ 
^fin,  quoique  ça  il  se  porte  bien.  Dites  : 
malgré  cela.  Quoique  est  une  conjonctioà 
qui  doit  avoir  ao  verbe  pour  coniplëtnenl. 

i^uw.  Combien  as'tu  reçu  d^ argent?  non 
qu'un  sou.  l\  faut-  d<re  ^/«?  nui  reçu  tfu%t 
^ds^-Qa  pourrait  dire , en  employant  Ja  forme 
eliiplH|)ie  ;  qu'un  sou;  mai^^daot  loo*  Jetciii 
le  mol /M^/iesl  iiMitile^ 

•    '  R.    "'  '  —  ■' 

RkuAuttiE.  Mal  qui  vient  k  h  léte  d^  eu- 
fautf.  Pitet  .•  mbanelie,  a.  t 

KkfiLiKKkuÂn:  Q^  Jiomnte  «1/  ^ien  r^M^ 
ce«f  personne  est  bien  ra^,S)i$m  :  rttbiUj. 
rablucè 
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Ce  mol  fe  d'il  par  praisanlerie  d'une  per- 
fonne  qui  csl  forlecl  robasie  :<festun  garçon 
bien  rab/u. 

^kije.ovhc\f^. Les  jours  raccotircUsenLW  faof 
dire  :  les  jours  s'accourris.senl ,  c'esl-b-dire  ^ 
deviennenl  plus  coorls.  le  vcrhc  raccourcir 
csl  on  %erhe  aclif  qui  s*eni[)loicavec  onconi' 
pJémcnt.  Il  n'est  jamais  n**uire. 

Raclk.  Cet  homme  est  raclé,  pour  signi- 
fier qu'il  a  loul  perdu  ,qn'ilesi  ruiné.  Ce  moi^ 
Î iris  dans  celle  accepiion,  nVst  pas  français/ 
I  faul  dire  ;  cet  homme  n*  a  plus  rien,  il  est 
pauvre ,  misérable. 

Bâcler^  cVsi  enlever,  emporter  avec  qocl- 
^uc  cliose  de  rude  ou  de  tranehHnl  qoelquet^ 
parties  db  la  superficie  d'un  cor ps:j  raekr  des 
peaux ,  racler  des  allées  j^\c* 

I\afvc.  Faire  raffe*  Enlever  loot  sans  rieD' 
laisser.  Dites  ;  rajie,  s.  f. 

Raie.  Creux  que  fait  la  rooed'o ne  charrette 
M  de  toute  autre  voiture ,  quand  etle  pass^ 
sur  la  l«rre.  Rites  :  ornière ,  s.  f. 

Baille^  Cette  personne  nefi  tend  parraine. 
Diltt  :rmlkriey^.  f.  {Jette  personne  n^ entend 
pas  raillerie,  Haille ,  j^r'vs  sobstantivenient, 
cstun  barbarisme» 

Entendre  raillerie  «l  en^ndre  la  raillerie 
ne  soot  pos  la  même  cbose.^  Entendre  raille- 
rie se  dit  d'une  personne  qui  a  resnrîl  bien 
fait /qui  ne  se  fâche  point  dl'cequoD  peut 
loi  dire  (!k»lp^aftBU 
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^^"Mdre  la  raiUcne,  c'«l  enlendre  l'an 
Oc  winer.c  esl  moiiier  tinenieni  la  plaiâaolerie. 

RàiiASMii.  Ramasser  des  cerises.  Dilet  r 

2.  f  r    '*■"!"  1"' .'on'l»«nt  oalureltement,  on 

que  r  on  fuxtoniber  sar  h  lerrc,  lo«  de  lear 

«alunié  ,  lel.  que  le.  noix ,  le.  amande.,  elc. 

Ramée.  Grosse  plaie  qui  vient  lonlëconp. 

LX^  ?r  n" .'"'  '«"«-«"«P».  Il  runt  dire  • 
onMe ,  «.  f.  .T-ff,  euiouie  Fondée  sur U  corps t 
Hfml  laisser  passer  Fondée.     W      -*^''"* 

>,/*l"®'"'V!*  *""'*"""'*'**•  <^''*  ramouladr 
est  benne.  D..e,  .  re«,W.Ve  ou  r.;«oA,./*, 
••  t.  lls|>ecc  de  sauce  piqannt*. 

R*iec,Do«E.  Qualité  de  ce  qni  c.r  pânce 
l^ile.  .-  ranei.isure  o«  rancidUé ,  ..  f.  L'Acal 
dem-e  ob*.rve  que  ce.  mo,,  s«ni'peo  dWge. 

»ieox  langage,  par  Locombe).       ' 

Rabconecx.  Celui  qui  garde  de  la  wncon.. 
iJ^'^t*  :  rancunier ,  t.  m.  «•«««. 

RiPIBTTE  on  LB8E,,.  Pe,i,  ,oJ        ,        . 

fc  qoauj,  p»ue.e.à  loog„e  queue,  «.ÎJ^! 
cheord.„a.ren.e„,  da.S  \^U^'oTl^ 

ftançaw.  Due»  :  /eiarrf,  t.  m.  ""  "  "* 

.  Rappeler  (  ,e).  Cesl  une  chose  dont, 'e  ne 
f  ^IPP'"'  /""  ;  il  6.U.  dire  ;  cW  «J^^ 
lue  je  ne  me  rappelle  pas.  *^  ^^ 
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On  se  rappelle  une  chose;  an  ne  se  tap^ 
.pelle  pas  d*uiie  ehqse.  Le  verbe  se  rappeler  9û 
construit  avec  un  conaptëaieardirect. 

Bapufik.  Ra pure'  de  pain.  Dîtes  :  ehqpe- 
htre\  8.  f.  G*est  ce  qu*on  a  ôlé  do^pain, fo  le 
çhapdant.  Chapeter^  c'est  ôterle  dessus  delà 
CPOÛÎe  du  pain,  ,  ^ 

Raque.  (Test  une  raque,  (jeXit  cxpressîôa. 
ttn\)\oyQe  souvent  par  les  enfant»,  el  quel- 
qoefois  par  les  grandes  [Personnes,  n*es(  pas 
française.  Il  l.iuc  dire  :  c*esl  une  personrft 
fûiôle ,  une  personne  sans  force  ^  incapable 
de  soutenir  lu  moindre  yii ligue  ,  de /aire 
le  moindre  cfforl,  de  soulever  le  plus  léger 
fardeau, 

lUsoiRE.  Plaiicbefte  dont  se  serrent  teùr 
qai  mesurent  du  blé  ou  du  set»  Dites  :  m- 
cloireovkradoirey^.î, 

RiTaoiciR.  Rendre  plus  élroit.JQ|||^n0- 

Rkyek.  Rayer  du  papier  ;  ni  y  er  une  exem- 
plfi  à  écrire.  \\  faut  diixî  régler ,  c'esl-b-dire. 
tracer /det lignes  sur  du  papier ,  sur  une  exent- 
|d« ,  pour  servir  de  r^gle. 

RAttJRB.  Qelle  lettre  est  pleine  de  rayures. 
Dites  :  rature  ,  s.  f.  C'est  un  trait  de  plume 
pMsé  8or  ce  quW  a  écrit.  Cette  lettre  est 
plfiite  ik  ratures, 

RKAPpaïKDaE.  Vos  leçons  ne  sont  pat  sues, 


\  ' 


CéVLX 

;  m- 


.      REC  ft^ff 

Réapprendre  thi  met  h^thàïï\%m9^ 

rébarbauf.  ^n  air  rébarbatif. 

Rbwmt.  Dil«i   gâteau  des  rois.  Réboi0f»\ 
un  mol  f{tti  vicul  du  patois^  «(  <|«ii  tiguif^  1^ 

BrcHUTra.  Tomber  de  noateaa  dans  tirtf  . 
même  mîiîadie.  ^V?  rrialade  a  r^chuté.\\  foiM 
dire  .•  rir  malade  a  /ail  une  reçhu/t ,  ou  esf 
retombé  dans  la  même  maladie.  On  ppurrajl 
dire  ousw  reviwir,  mais  TAcatlémie  obsjBrre 
mie  ee  mol  est  ticnx  et  dan»  )c  propre  ci 
dans  le  %urc.  Rechuter  csl,  un  barbarisme. 
ftrcopiisii.  f^o/r/r   lettre  aurait  tesoin  de 
recopier '^pnire  habit  aurait  besoin  de  retour- 
ner; cette  chemise  aurait  besoth  de  repasser'^ 
cetffi  maison  aurait  besoin  de  reparer;  utà 
piunie  atirait  besoin  de  taitfer,  «le.  Toiii5 
ce»  phrases  qu'on  entend  rcpcler  jôOfnellc-x 
mepi  sQoi  vide uws.  On  poorraii ,  en  effet , de- 
wndcT,  recopier,  retourner,  repasser ,  rér 
parer  ^mu  Citf,  y^he%  eiaui  aciifs,  «jttfiom 
on  rej^.me  cp>i  en  déiermine  la  significa&ri. 
Il  faut  dire  .•  vous  auriez  besoin^ de  recopier 
votre  lettre.;  volh  auriez  besoin  défaire  re- 
murner  votre  habit  ;  iIJaudraU  repasser  cette' 

ptifimise,  réparer  cettç  maison ,  tailler  cette 
plume,  etc. 

ft«(ÎOD¥a£v*»  Arlisa»  dopi-I«  in4ii«s  carde 
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coavrirjes  mAiMMitw  Ccmoteil  an  btrbiirW^ 

»c.  Dilrs  •  <çr;/<ynn<r.  s,  m. 

En  font  pleuvoir  Fardotoe  «  b  tûilè  I  ISïoh. 

REcoovnrR.  CW  areus^te  4J  rscoupiri  la 
rite;  ce  malade  a  lecouven  la  santé,  l\  faut 
dire  .'recouvré.  Cet  aveugle  a  recouvré  Im 
vue  ;  ce  malade. a  recou)fré  la  santé. 

liecourert  esl  le  participe  «la  verbe  fecou^ 
rrir;  îl  signifie  couvrir  <îe  nouveau.  FUcqik-' 
vréyan  conirairc,  eiH  le  porhei|>e  da  verbe 
recouvrer  i^u'x  veut  dire  :  retrouver,  rentrée) 
en  possession ,  acquérir  de  nouveau  une  cho- 
se quon  avait  perdue, 

RÉi:bfpissage.  Cet'e  maiion  aurait  hemrr 
'd'un  récrâpissage.  Il  faut  dir*'  ;  crépi  on  cr^- 
piisure.  Cette  maison  aurait  besoin  dun 
nouveau  crépi ,  ou  d'une  nouvelle crépi$sur€. 
Bécrépissage  el  crépissage  60ol  d^uK  btt»- 
barisQief. 

R^-KCRîHF.  VotreTéttieest  mal  écrite,  il/aut 
fa  réécrire, \^\K^%  :  récrive ,  ccsih-d'ire  ;  écrire- 
de  nouveau,  RéécrireQsi  nx\  l>irl3aris«ic.^ 

^  Rrdiculé.  Des  propos  redicules,   Dlies>; 
widiciulesl  •  / 

Refkjvtb.  Mur  de  refente.  I>i les  :  miir  de 
refend,  C'c$l  lui  m  or  qui  sépare  les  pièces  4tt 
dedans  d*un  bûlimeiit. 

&cFR(MDiMEHT^  Son  ffule^tà  la  suite  dunt 
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^  mATTiM  «rcATTii»!..  MarcIi.,n<loi|  nia^ 
RiGi««.  'Te  veux  faire  réoUrmnn  j--^» 

marque,  l«  endroiu  quW    ';!"i' P*"" 
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liejcpronoûçç  |ws, 
i^fc#Aiij)-piiE.  Celui  oaV#.*i  l!c 

m^mp^  Mil  u.mi!K;  j'ir  "•  ^^  ' 


-i 


'  ^ 


~~-i 


/ 


«o4  MOT. 

vous  avez  prix  un  dometUiq^uBxiïiB  jtnè  00^ 
ngretiepas.  CHie«ifirefMiiMa^t«|fiNi»9MitE^ 
recie.  Il  faut  dire  :  eniner.  Je -m^  jfàUê'&fMk 

pas  ce  bien;  vous  avez  pris  un  dqrn^s^ue 
que  je  fie  vous  èo^ie  pùi,  ^         J    j 

On  fait  encore  une  fautô,  lôiiqtiVQ  ejtiir 
,ploie  le  vcrlye  r<-;>^r^//^rdaiii  dh  sétts  rcfiëcln, 
et  que  l'on  (lit  (rau^otnme^iniesettt  siôa> 
rir  ,  el  qui  quitte  ia  vie  «vec  i)eaQCoapidÉ' 
cba^rin  :  cet  /ipmme  sa  neg^fii/e ,  a/  sMt 
beaucoup  rei(reue.  D'île» .  cet  homme  regreûe 
beaucoup  de  mourir;  il  a  eprom^é  bèûUoinsp 
de  regret  en  mourant.  <^j  '  ' 

Reilhe  ou  règle.  Fer  IraaçbAnt'qfKi^aU 

GtWt  de  la  charroé  ,  et  qui  fert  |^  feildcQilll 
ri^ /qoafid  un  la  boure.  Dites  :coutre,M.  m» 

/  B«i|AiOEiA.  Rendre  ninigre  d«  *r6ov«rtl. 
DiM  :f  amaigrir.  Ce  cheiHils^éhik'brenre- 
ifail^.maiêun/onff^yagûTara^^fif^m 

R^METTRC.  Se  rappeler  les  Iraits  d^àrie  jii^- 
^fiami  4l^W»  i^iJ  renttf^  t>as:  Terré "poui  ai 
paàMm^yistuprem^r  jifj/t/.l!  foot  flîrjf^ 
t^c6nnaitré.'J>tne*cu%  rè6ortnaint>tis;fè^ 
woàsaipoi9iif*eàdri/têt,  Hupi^fmieYàlkfhi:  m 
peut  dire  aussi  ïje  ne  me  mppéttt  Pô»  i^Sti. 

>  RvMcl  Ce  ttim^^^îJtef  Mt  #<«^-  ^'  *•' 
féminin  «  «i  t'«»«i  ^^^  dé«t{f  t^èk-  «M  ^ttU  >i^k^iè(^ 
4l^«^'«y>»«^^«^t<^<'  nttettèè'ttiiéVdlHii^.h 
44ào|iveH^tilto|l'iitkaMeillià  .htViSÛV^i^fé^ 
d*UD  carrosse  quW  loochiti  )oiir'6âVbi'iiibii. 
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«"*»(«).  GIhi^  do  domicile;  Cesi 

«|JJ/fa«.  dire  ••  «,Viiz«/»«,«.^«^:;  J^. 
mo.0.  qu'on  „e  parte  <!,«[  le  «ed,  figuré 
co/7/rtf^  en  ceci  avec  vous. 

•  Jri""^**"^  Hojoîndw  diqx  morceaux  do 

en igaoMnt la *ig«{ficetk>ii>.A  ■'  ■      ■'. 

^Bi^rentraire ,  on*  ft&trgntraùttfv  rtt», ' 

'S^^^*  (  «ii« ,  d»iiè>r  ^H-dV 

RrôiiTK.  Lien  fait  d'oéier  on  de  anelon» 
botf  pham  dont  on  ^  ien  pour  HeS 
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R^jiiLLER.  EmpaUtçif'de  noupeau.  Rej^U". 
1er  des  chaises»  U  ùul  dire  ;  rempailler. 

Repareiller.  //  faut  repareilfer  ces  bas* 
On  doit  dire  ;  apparier  ou  appareiller.        * 

Rep  A  TRIER  (se) .  Ces  personnes  finirvnt  par 
sa  jepa trier.  11  faut  dire  :  rapatrier.  Ces  per-r 
sonnes  finiront  par  se  rapatrier,      ■  . 

Ressemelage.  Ressemelage  de  souliers , 
de  bottes.  Dites  :  carrelure  yS,  f .  Ce  soiit' des 
seniel^s  neuves  qu'On  met  à  de  vieux  sou- 
liers, h  de  vieilles  botle.^.  ISe  pourrâit-oa  pas 
odopler  le  mol  ressemelage ,  puisque  le  mol 
rçj5^/»e/^/ esl  français  ?  -^  \ 

pESSuivRE.  Ressuivre  une  œuverfure.  U 
faut  dire  :  relever  ou  reparer  une  couverture., 
Messuivrè  est  un  barbarisme.  * 

*    ■     '  .  "/■'■■■■ 

RESTAURAT.  Endroit  où  Ton  donnç  ^h  lotije 

heure  ^  à  manger.  On  voit  sur  quelques  ensei- , 
0nes  restaurât  i  ei  sur  dWlres  restaurant. 
Quelle  est  rexpretsioù  propre  ?  Wailly  dans 
son  vocabulaire  ,  ne  parle  point,  de  ce  mot 
considéré-sous  le  rapport  que  i'indiane  ici  / 
ce  qui  me  fait  présumer  que  1  Académie  ne 
Ta  point  encore  adopté.  Je  pense  une  res- 
taurant est  préférable  à  restaurât,  Blondin , 
dans  son  nianuel  de  la  pureté  du  langage ,  le 
cite  comme  le  seul  dont  on  doive  se  servir. 
Jusqu'il  présent ,  le  mot  np5/<7e/rff77/  n*avail  été 
em^oye  que  pour  désigner  an  aliment  qui 
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f  restâarc,  qui  répare  les  forces ,  et  plus  parli- 

cnli^FenieDt  ^  vtn  consommé  succoleat    ua 

tîFCSsis  de  Tiàndèi 

Rester,  Fous  av^^ien  resté Û  venir,  cet 
^enfant  reste  bien  avenir,  lïfaal  dire  :  tardef. 
^yàus  ayez  Bien  tardé  à  t^etiir;  cet  Bn/ant 
^  tarde  bien  à  venin  *■    *    .    *  - 

,.  Rester,  employé  pour  devoir,  esl  aussi  une 
fanle.  Ainsi  au  lieu  de  dire  -:  vous  me  restez 
encore  huH  francs  /dites  .-^  vous  me  devez 
encore  huit  francs» 

Bbtaté.  Des  cheveux  hfen  retapés.  Dites: 
tapés,  7<2/7^r des  cheveux ,  c'eslles  renfler, 
cûj^  .relevant  avec  un  peigne,  ^elgper  ne 
se  dil  que  d'un  chapeau  dont  on  retrousse 
le$  bords  contre  la  forme.  •   /  ' 

R^TORTE,  Laine  rétorte:J)iiei  :  retord: 
Laine  retorse ,  c'est-à-dire,  tordue  une  se- 
conde fob.  p(  .         -,      .  r 

V(ErrouK.'^ Pofture  de  retOur,^J^e  suis  revt- 
nud^An^ouléme  par  une  voiture  de  retour. 
Il  t^ut  dire  ;  voiture  dé  renvoi.  On  appelle 
ainsi,  une  VQitnre  qui  a* conduit  quelqu'un 
dansuncmdroil,  e4  qui  dqil  sen  retourner 
à  vide.  ♦ 

««TouBHKR.  On  donne  h  cevcrbc  plusieurs 
sigDifiça^ionff  dont  aucune  nW  confotoe 
aux  çzemplcf  rapportés  dans  l*Aciidém1e. 
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Cette  périonne  M  portaTt 
mipu»  ,  man  elle  e«t  retombée 
malade. 

Rceotnmenctz  votre  devoir. 

Recopiez  votre  lettre. 

Rediles-h  y  ou  Veuille*  te  re- 
dire. 

Je  voua  la  ren^rrai.        ^ 


Je  voua  prie  de  mf^renvoyer 

les  deux  pitcea  cijointef. 


ao8 

Ainsi  aa  lîeu  de  di! 

Cpire  peraonne  se  .portait 
mieux,  mais  clic  est  retonrifée 
malade. 

/(e^ownifr  faire  votre  de  voir , 
il  est  mal  fait. 

ficfourncz  copier  votre  let- 
tre ,i;Ue  n'est  pas  lisible. 

Je  n'ai  pas  entendu  ce  que 
vous  avfz  dit ,  rclournes  le  dire. 

Si  Votif  niaichandisc  ne  me 
ron vient  pas,  je  vous  lareWr- 
ncrni:* 

Je  vous  prie  de  me  retour- 
ner Irs  tUxix  pi«'(<s  ci  jointes. 
(  Kxtrait  de  la  lettre  d.uq  avo- 
■  tat ,  1825 }.  .  - 

I\eti{am:uei{»  Reirancher  un  couplet  à  une 
chanson.  Dites  :  retrancher  un  couplet cT.une 
chanson.  Le  verbe  re(rancher>mi^n\ùiiïï{ ôier 
quelque  chose  d'un  tout  veut  son  coniplémcnl 
indirçcl  précédé  delà  pi^posilion  cfe; 'signi- 
fia ni  interdire  f  usage  d'une  chose,  \\  se  cons- 
truit avec  la  prépôsilion  à  :  le  médecin  a  re- 
tranche â  ce  malade  l'usage  du  vin. 

Retrousser.  Retrousser  les  immondices. 
Les  citoyens  habitant  les  Jaubourgs ,  sont 
avertis  de  retrousser  les  immondices ,  etc. 
(  P&rase  exiraile  d'une  ordonnance  de  poli- 
ce i  ovril  ibi5  ).  Il  faut  dire  ;  relever.  Re- 
trousser ne  se  dit  nue  dès  choses  qui  ont  elé 
détroussées ,  dépliées  .-  retrousser  une  robe  , 
une  jupe,  un  manteau, 

RÉUSSIR.  Réussir  une  chose.  Cette  cuisi- 
nière ne  peut  pas  réussir  la  crème  ;  elle  ne 
réussit  jamais  le  riz.  Il  £991  dire  :  réussir  à 
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r/77e  clwse.  Cette  cuisinière  ne  peut  réussir  à 

Jhirfla  crème;  elle  ne  réussit  jamais  à  faire 

le  riz.  Réussir  est  un  verbe  neutre  qai  de^ 

naande  aprè*  Ini  on  complément  indirect. 

Re;vange.  Prendre  sa  revange.  Dites  ;  re- 
vamhe^u.  t^y rendre  sa  revanche.  On  dit 
par  la  même  rabon  se  revanchçr^  an  lieu  de 
se  revanger,  ^ 

Rhabillecr.  Celui  dont  la  profession  est 
de  remettre  les^membres  disloques.  Dites  / 
renoue Ur,  s^m-     * 

Rhabiller ,  liTnpJoyé  dans  ce  sens,  n'est 
pas  français.  Ainsi  <etle  phrase  extraite  de  la 
feuille  hebdomadaire  ^e  Limoges  (  mai 
'790  •'  -^.  Dubreïiil  rhabillait  avec  une 
adtsse  surprenante  les  membres  disloqués, 
n  est  pas  correcte.  11  fallait  dire  :  remettait. 

^iBLZK,  Ribler  un  chu;  je  lui  ai  riblé  son 
çlou.p^htxi  dire^  river.  River  un  clou;  je 
lui  ai  bien  rivé sori^lou. 

RiCtRAc.  lls'ejitfait  payer  ric-rac.  Diles  : 

nc-4-rfc,  c'est-à-dire.,  AvecJa  dernière  ri- 
gueur^^ 

^vic,^.' Bmner  une  forte  rincée  à queU 
qu  un>V^\t&  :  correction,  s.  f.  Donner  une 
forte  ffirrection  â  quelqu'un.  Rincée  n  est 
pas  français. 

Hiz.  Dai>8  ce  mot  qu'on  ëcrit  par  un  z  ou 
par  un  ai  on  ne  doit  pas  faire  cntendrt  U 
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RizOTER.  Rirç  |ïar  soUise  eC  lans  niolff* 
Dites  :  rioter.  Rlzoler  est  oo  barbarume. 
Rizouti,  qu'on  emploie  poar  désigner  celui 

ou  cdlcq\iirilpar8oUi8e,elfonsmolif,n*ttt 
pas  plus  français  que  le  verbe  d'où  oo  le  dé- 
rivé. ILfauldire^^no^wr,  tioteuse.  Cestuu 
grand  rioteur,  c'est  une  grande  rioteuse. 

RuBAifTiER.  Marchand  de  rabans.  Ditcf  : 
nihanier,  s.  m.  Ce  moi  dérive  de  ruban  wxi 
•*écrilsans  t.  ' 

Rue.  J'ai  trouve  votre  père  en  rue  ou  sur 
la  rue.  Ces  deux  exfft-eisions  sont  incbrréclea. 
On  doit  dire  :/aî  trouva  votre  père  dans  la 
rue, 

JivtLht.  Ruelle  de  veau.  Dites  ;  rouelle  de 
veau,  s;  f.  Morceau  de  vean  coupé  en  roiid* 

RuiTTE.  Petite  roe.  Passons  par  cette 
rucUt;  cette  fuette  'est  toujours  malpropre; 
ma  maison  a  vue  sur  une  ruette.  Dites  ; 
ruelle,  s.  f.  ' 

Auelle  se  dît  encore  de  l'espace  qu'on  lais- 
sé entre  Je  lit  el  la  muraille.    . 

RuFE,  Apre  au  loucher.  Avoir  la  peau  tuf 9. 
Dites  :  rude.  Ce  mot  se  dit  aussi  de  ce  qui  est 
Apre  au  palais  ;  voilà  du  vin  qui  est  rude. 

■.  ■  .  -■  ■     '■  S.  -    ■■■■' 

SA.Bft.iiR  OU  siCBuÈEB.  Petite  boile  qu'on  em- 
plit de  poudre  y  pour  mettre  sur  récriture 
fraîche  de  peur  qu'elle  ne  s'cûace.  Dites  : 
poudrier ^  s.  m. 
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Vnsabljer  qu'on nf^pelleanul sablerai  nue 
liorlogc  de  rerw  qui  mesare  le  temps  par 
Je  sable  qu'on  y  renferme^ 

Unenabiïéreeti  un  lieu  crens;é  dans  la  terre 
duquel  on  lire  du  sable.  Cesl  encore  un  terme 
darcbiiecture. 

r 

SACHt.Une  sache  de  charbon ,  une  sache 
de  pois.  Dues  i  sachtfe  ,  s/'f.  ,  c'est-à-dire  , 
plein  un  sac.' 5ac  a  la  même  signification  que 
sachée.  On  du  ;  un  sac  de  charbèn ,  un  sac 
de  pois,  un  saà  de  noix,  un  sac  de  pommes  , 
pour  indiquer  un  sac  plein  de  charbon,  de 
pois ,  de  noix,  de  pommes,  etc. 

Saiowie.  Saigner  au  nez;  saigner  par  ïe 
nez  ;  le  nez  me  saigne.  Toutes  ces  expression» 
sont  yicienses.  Il  faut  dire  au  propre  comme 
»tt  figuré  :  saigner  du  nez. 

Je  pense  cependant  qu'on  peut  dire  :  sai- 
gner au  nez,  comme  on  dirait  t  saigner  au 
fP^h  saigner  au  menton,  saigner  à  là  jambe, 
lorsau  on  s  est  écorché  ou  ëgratigné  là  nez .  el 
que  le  sang  iorl  de  la  plaie. 

SAinet  SAOp.Cedernierraatfaitau  féminin 
sauve, tn  changeant  le  s  en  te.  Ainsi  Le  di- 
tes oas  en  f)arlanl  d  une  femme  ;  elle^sl  r^ 
Urée  de  tous  les  dangers  saine  ei  sauf  lai  en 
parlant  d  un  homme .  ilesl  revenu  du  càmbat 
sam  etsauve.Dïle$  :  celle  femme  s'eslrèlir/e 
de  tous  les  dmi^crs  saine  et  sauve;  cet  hoinmc 
est  revenu  du  combat  sain  et  sauf.        ] 


aia  6AU. 

Salade.  FaUguer  la  salade.  Dilei  -.tourner 
la  salade.  FeoUOD/o^ii^rDoechoie  priyfe 
de  sentiment? 

Sans  plus.  Jouons  une  partie ,  sans 
plus»  h  faol  dire:  jouons  seulement  une  par' 
tie,  ou  jouons  une  seule  partie,  oa  jouotis 
unç  partie,  sans  aucune  autre  de  plus. 

San T^.  Comment  se  porte  potre  santé?  Di- 
tes :  œmment  vous  portez^pous?  C«tl«  cor- 
nière expression  «si  un  galliciioiOr  Iji  pre- 
mière est  un  barbariiOM. 

Saqctiii.  En  parlant  des  bëlieis  c|m  heur- 
tent la  tête  les  uns  contre  1m  Mitrat.  DiM»  / 

cosser, 

Sarcir.  Faire  un  sarci.  Cm  mùU  qÊÂ  ?i«e- 
naot  du  Utitt  sarcùe,  qM  èignlfie  réparer, 
raccommoder,  rajuster,  o*o«l  point  été  con- 
Mfvét  dtos  noire  biDg«e.  V$  étaient  atilét 
euleefoîs ,  corome  on  le  f  oit ,  dent  Lecombe 
(dict.  du  Tieni  Ung^ge).  A  Paria  on  di^.*^ 
rapiécer  ,raoeommoder, /aire  une  npnsê. 

Sa  ROI  et  sAicimv  Grosse  étoffe.  Dites  .* 

eergei,4er£ette,ê.i,Vomtm  qui  (tiiUêeer' 

'  get,a*fippelle/cr^cr  onM^gier,  el  noasar- 

SioTta.  Nous  sommes  sautés  par  lafent- 

itev.  11  faut  dire  :  Jious  avon^  sauté  par  la 

fenêtre.  Le  Terbe  sauter  se  conjugue  a?ee 

raaxiliaiwai^p/r,ct  nonaTecramUiiui 
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SiYÂVXB.  €$l  ouvragé  €Mt  savate p  c'ett-à- 
din  iffUi  mal  Ciii  oa  auTraocoinmodé*  Piusé  ; 
mvêtor» 

Sàtoiii.  Tu  sais  bien  un  tel  ;  sais^tu  bien 
un  ^/^CesetfpreMÎonsfaniîiièret  aux  eofonU 
sont  Hdîcolef .  On  jdoit  dîre  :  tu  tonnais  bien 
un  tel  ;  connais-tu  bien  un  tel  ?  On  (ûïi  tU' 
core  tfp  içâiiTaii  emploi  do  verbe  savoir  ômb 
léi  phreto  mit antei  i/e  vous  le  saurai â^  dife  ; 
quand  vous  serez  instruit  de  cette  nouifelle , 
vous  me  le  saurez  à  dire.  Dites  ;  je  vous  eri 
informerai;  quand  vous  serez  instruit  de  cette 
fiôuvellêjvous  me  h  ferez  savoir^  oo  :  vous'^ 
m^en  informerez» 

^  Mkwtuktm  ofc  eALf oi.  Je  lui  ai /ait  dom 
neruneboMnëeavannadâfUa  ïïwguuneifonne 
sêiade.  Il  fi«l  Svttirépnmandè.  Sasfonnade 
eat  un  barbariime.  0|i  dtl  cependeiit denale 
laogagn  feiniiî^r  :  smmnMr  quelqu'un  pour 
le  téprimanaer.  ponntfr  un-s^von  à  quel- 
qu  un  n^esr  pu  meitleiir  qtM  ehnnsnm»  sa* 

Séiir.  Coton  séan.  ÏHiêii  coton  Siam.  Cesl 
nnooioûdei  IndeaqQi  vieol  de  la  viilede^ia^. 

SiGOOKB.  Je  lui  ai  donné  une/orteséCQuée* 

V^\t^  {mQi^j  h  X*  JeJmAi  Sr^n^  une 

Ipriè  f^f^ff^f  S^uéeuX  m  lfrhftri|f|ie*j 
^  OA^miplQie  le  mpi  ssçousse  pNppr  ddiignèr 
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ter ,  h  l'élancer  avec  plof  de  force,  it ec  plus 
de  légèreté.  Cest  une  faale.  11  faut  dire;  ««- 
cousse  f  8.  f.  Prendre  son  escoussê.  liM 
du  style  familier. 

Sein.  Cette  persqnne  a  un  sein  au  wu  ; 
eîle  a'  le  visage  tout  couvert  de,  seinsp  Ditei  : 
lentilles,  t,  u  Ce  toat  cerlaiaet  lachet  qai 
viennent  aux  mains  et  au  visage,  et  qui  ref« 
semblent  aux  lentilles  soit  pour  la  couleur , 
soit  pour  la  figure. 

Semences.  Nous  sommes  dans  h  temps  des 
semencet  ;  les  grandes  pluies  ont  gâté  toutes 
liss  semences.  On  doit  dire  ;  êemailtâi  ,  ê,f. 
Nous  sommes  dans  le  temps,  des  eemailleê; 
les  grandesplui^esont  gâté  toutesles  semailles. 

Semence  ne  se  dit  que  des  flrîîas  que  Von 
•ème.  Les  grains  semés  s^appellfiit  sem'aiUeè , 
ainsi  qoa  la  saison  pendant  laqodle  on  sème 
les  terres. 

SiMODiLi:!.  PÀte  faite  avec  la  farme  la  plus 
6ne.  11  faut  dire  :  semoule,  s.  f. ,  et  écrire  ce 
niotovec  un  seul  l. 

Séniçon.  Sorte  de  plante.  Dites  :  séneçon , 
s.  m. 

ScNS.  Sens  eus  dessous.  Cette  expression 
D*est  pas/raoçaise.  11  faut  écrire  ;  sens  dessus 
dessous(  \         '  ^ 

Va^gelas,  TAc^déhiie  sur  Vau^elaii  Cha- 
pelain et  Thomas  Corneille  vou|aient  qu^dn 
écrivit  sansi^w  an  n,  parce  qoe^dtsaiait-ils, 
'^cqU  signifié  que  ta  confusion  est  téll^  dans  la 


chose  do 
renversé, 
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cboM  doDl  on  parle,  «l  Tordra  tellemeD^ 
reavené ,  qu'on  n'y  reconnaît  plot  ce  qui  de- 
vait élredeicnt  ondesaoat.  Ménage  combat 
cette raifôn  en  disabiqne  sens  est  nn  viens 
mot  ganlois  qui  signifie  côié ,  comme  dans 
cette  phrase  ;  toumeX'Vousd'un  autre  sens , 
c'est-à-dire^  tournez'Pous  d^un  autre  côté  yti 
alors  sens  dessus  dessous  %\gm^t  que,  quand 
la  chose  est  renversée  ,  ce  qui  était  au  côté 
d'en  haut  se  trouve  au-dessous.  En  effet , 
ajoute-t-il ,  un  coffre  renversé  sans  dessus  des- 
sous ne  peut  signifier  qu'il  n*a  ni  dessus  ni 
dessous ,  parce  qu'il  est  certain  qu'il  a  un  nou- 
veau dessous  qui  était  dessus. 

Tons  les  dictionnaires  et  tobs  les  Gram« 
mairieos  ont  adopté,  aujourd'hui,  l'ortho- 
graphe de  Ménage*^ 

Stitsàm.  Endroit  où  Ton  commence  k  de* 
vider  on  éehevean»  Dites  ;  sen'téne,  s.  f. 

SwnMit  Je  ne  puis  sentir  ceiie  personne. 
Dites  .*  souffrir»  Je  ne  puie  souffrir  cette  per^ 
sonne.  Si  je/f/î!r employé  pour  souffrir e^iun 
barbarisœe  pCe  verbe ,  suivi  d'un  eompléœent 
indirect^forméon  solécisine.  Ainsi  an  lieu 
de  dirai  comme  on  le  tait  totu les  joun^r 
cetUviandê  seni  au  gdtfivous  sentez  au  vin^ 
cette  pommadé  sent  à' la  rose,  ^^c  ^  il  faal 
dini  Cette  viande  unt  h  gâté  f  vous  sentez 
hvin'f  cette  pommade  sent  la  m»e{  e||c. 

Ssa^aixi/Sorte  d'oiseau  aquatique.  Dites  •* 
saroeUef9,  t 


r 
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SerclÎr.  Arracher  Ici  mëôbinlif  herbw 
d'un  champ ,  d'un  jardin.  Dilat  i-mrder. 

Serment.  Bois  de  la  \  i goe,  Diles  :  sarmerU^ 
6.  lii.  .  , 

*^  Serpïlièri:.  Grosse  loile  dont  la  rtiar- 
chonds  se  servent  ponr  èmhaller.  Dilet  :  3^ 
pilUèrej  s.  m. 

Sersifis.  Sorle  de  léguma.  Dites  :  sahifis, 

Ses.  Ses  pare  ei  mêni,  m  frites  et  sœurs. 
Celle  expression  qui  est  dans  toutes  les  hou- 
cbes,  cl  qui  se  trouve  dans  une  foule  d'ao- 
tcurs  tant  sacrés  que  pi'ofanei ,  n'est  pas  tron- 
Çaisc.  W  faut  ré[)ëlor  l'od^OCtif  poss^f  î  «t 
dire  :son  père  et  sa  viàre  ,son  frêfû  et  sa 
Muri  ott  ses  frères  ei  ses  sueurs.  On  dira 
égaledient  ;  mon  pêne  ei  ma  mérê ,  tqn  père 
et  ta  rtiére,  el  non  ,  mespér$  et  mêre^  tes 
péreetmére*' 

Si.  Cet  enfant  eut  si  tellement  bon  que  0ut 
h  mondêTai»ftè\  v6tni  qf/airèestst  teiknttftt 
mawktUé.que  vous  fa  perdrez.  Dites  :  cet  en- 
fttnttM  siwrif>^6sitènctMehtbon,quetout  k 
monder  aime]  cette  affaire  est  si  ou  teliement 
mauvaise ,  que  vous  la  perdrez.  Si  et  telle- 
ment •yarti  Hîî  1»  mtïùe  signification ,  W 
leul  de*  dffiiMoffit.  . 

Mlles  mt  si  peur  dee  serpehU  ou  emeffo- 
v'  Sent  se  promener  dans  Us  bois.  Cetl^  plhmse 
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6uN*       -  'Si'j 

fenftrm «n idléctsiiMi*  Si\  «dverba ne i>eut 
M  liiittre  ^tfî^am  léfé#balaiiii ftp!  oe  peûc  m 
placer  (pe  devant  un  adjectif  ou  oo  mité  nà- 
terbe  pottr  le  modifier. 

SiAu.  Un  siàu  d'eau.  Ecmest  Mii,  el  pro^ 
noûccE  so^  Un  seau  d'eau, 

:  Si!f  m ,  0111 KOR ,  #1.  Smer  du  iabàc*  S  aime 
beaucoup  à  ^iner:  c'est  un  grand  ssneur,  une 
grande  sin^use.  Il  hvAdàrt'.pnrêdredùtabae, 
4aime  heàuiknêp  à  prendre  dsé  tabac  ;  c'est 
un  grand  preneur  f  une  grande  preneuse  de 
tabac.  '  '   '\  V 

Priser  el  prisettr,  emp[à)4B  di^ns  le  même 
•cm,  ne  lônl  pat  piui  corrccU.  Pr/W,  c'est 
«élire  le  prii  à  nue  choie,  JPWfewriedît  de 
I  hmiaier  qoi  met  le  priE  ince  mi  le  ?e|idMn 
tavcouirei  por  ooiortté  dejniiUr. 

^  Soi*. iSriei-joir,  dâ^ineoir.  Ilia«idaf^; 
tuer  au  soir,  demmnMtê  sok.  àréùî  h  mot 
soir,  on  iMt  Pattiele^nuMt  on  l« inplirâaie 
tt^Mï  h  um  mtBêin.  àmû  ••  lien  de^dirn  • 
«ir  au  matitt,  demain  au  inatih,  dit^  1 
hier  matin,  dÊmainmatk,  Btpfidin ,  dani  ton 
manne  de  Itporetédiiliniiige/n'âdoptoiiei 
celte  diftiDCtipné^  ■  ,  v/ 

Soim.  U  Cua  4ériff  ^Hmêkaùer,  et  prb«^ 


■.■i;  i 


SonRÉ.  Pièce  de  momwie;  Je  ne  donnerais 
pas  une  sonné  de  ce  qu0  vous  me  prwosex 
uitùê  i  sou ,  9.  m.     à  T  ^ 

I  i6 


V 


I  ! 


2id  SQR,  .  • 

SoififER.  Midi  diçnné;  quatr^hcummt 
sonné»  Il  faut  dire  ;  fnidiest  sonné;  quaU» 
heures  sont  sonnées.  Sonner  preBà  apùir, 
lorsqu^il  signifie  rendre  un  son  :  les  cloches 
ont  sonné ^  là  pendule  a  sonné  midi,  \\  le 
cônsUuit  avec  être ,  lorsqu  il  signiBe  être  in'* 
dùjiié par  le  son  :  la  messe  est  sonnée  t  cinq 
heures  sont  sonnées.  On  ne  doil  pas  dire  :  je 
vous  attends  à  dix  heures  sonnant;  je  serai 
chez  vous  à  cinq  heures  sonnant.  Il  fuul  dire  : 
à  dix  heures  sonnantes;  à  cinq  heures sonr 

fiiintcs, 

*•.     •  .  ■       ' 

SoQUAinE.  Homme  qui  fuit  des  soquef*  Bi* 

tes  :  saquier^,  s.  m. 

SoRCiLÉGc.  Ecrivez  sortilège,  s.  iti, ,  et  don- 
nez au  t  le  sou  dur. 

Sortir.  Se  sortir  d^ une  affaire.  Il  a  une 
mauvaise  affaire ,  mais  il  s'en  sortira  bien* 
Dites  :  sortir  d'une  a f faire.  Il  a  une  maur 
vaisâ  affaire ,  mais  il  en  jortira  bien^Sesor^ 
tir  d'une  chose  est  un  barbarisme. 

Sortir.  Il  sot^l  d'être^  maladeCtiiipxpt^h 
sion  est  vicieuse.  U  faut  (fire  ;  //  sort  d^  ma* 
ladie. 

On  fait  un  mautais  emploî^u  verbe  sortir, 
iorsqu*on  t*en  sefl  w^Ywo^àc  retirer,  pr$ndrê 
oo  avoir.  Ainsi  au  lieu  de  dire  /  je  veux  sortir 
rnpn  fil*  du  collège;  ce  jeune  homme  eft  un 
grand  joueur  9  fe  mr  sais  ttoù  il  peut  sortir 
tout  farjfent  qu'il  perd.  J)iU\  :  ce^jeutip 
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€0U.  a!9 

homme  é$i  un  graifid  joueur ,  je  né  sais  pas 
(^  il  peut  prendre  t  ou  (Toù  ilpèui  avoir  tout 
t argent  quHi  perd* 

On  M  sert  encore  abastveroeot  da  verbe 
sortir,  loriqu'oû  dit  î  vous  ne  parviendrel 
jamais  dsortircela  de  mon  esprit.  Il  faut  dire  .* 
vous  ne  parviendrez  jamais  d  àter  cela  de 
mon  esprit. 

Souas.  Cet  en/an  ta  les  soucis  noirs,  châ- 
tains,  Dites  ;  sourcil,  9,  m.  Cet enjania  les 
sourcils  noirs ,  châtains, 

■  •     ■  ■       .  *    ■  •  -j*'  '  a' 

SoocHC.  Souche  de  Noël,  Di  les  ;  hûclie,  s.  f  . 
La  bûche  de  Noël  est  une  grosse  bûche  <]u*on 
mot  DU  feii,  la  veille  deNotiJ,  aûi)  qu'elle  tlenue 
le  feu  pendant  toute  Ji  miit.      .^ 

On  appelle  souvent  aneioucfie,iif7ff(70jj^ 
ôQ  une  cadorgne.  Ce  sont  autant  de  baiba^ 
riin^ei* 

8oiï]pt,fnovcni,Iljion  comme  unà  soupe  ou 
comme  une  souélt$.  Cette  conaporoison  est 
ridtcole.Unieioqehénî  one  sbupe  ne  peuvent 
dormif.  On  doit  dire  iil  dori comme  ïinloir 
on  comm^  une  marmotte.  Çéiônlâtê  eni* 
ninux  qbi  dorment  tout  Thiver.  On  ditauillr 
îi  dort  comme  un  sabot.  Cette  expression 
figurée  vient  d*iin  c^taîn  joitet  d*enfints  qud 
roo  liit  pirouetter  avec  an  foueiou  avee  une 
lanière ,  et  qui  tourne  d*an  mouvement  si 
mpiile^  qii*il  est  impereeptible., 

...  ff  ■ 

SoorooDiin.  Poadrar  qaolqM  chow  do 


!, 
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^ 


sel,  de  fariae ,  A  poiVrt»^  etc.  Ditef.r  ua^ 
poudrer,  - 

SocGDEiriLLE.  Sorte  de  vêlement  fort  {ong  y 
dont  on  se  sert  pottr^araatir  les  habiU.  Di- 
tes ;  souquenille  ^%.  u 

$uBJOi«CTiP.  Il  est  pea  de  personnes  qoî  ne 
tdisèpl  ://  fallait  qu\l  étudie^  il  faudrait  que 
0ê^^PP^^ÇJ^^^9  Je  voudrais  que  vous  veniez 
tne  roir)Jc  désirerais  que  tu  reviennes  biçn^ 
/(;/*,  elc.  On  doit  à\vt:  il  fallait  qu  il  étudi4i^ 
il  faudrait  que  tu  i^ appliquasses*^  je  voudrais 
que  vous  vinssiez  me  voir  ;  je  désirerais. que 
tu  revinsses  bientôt.  Lorsque  le  verbe- de  la 
proposition  principale  est  à  rimpftffoitpaBU 
eonditipnnel ,  le  verbe  4^  la  projpositioii  iiib<^ 
ordonnée  doit  êl re  h  Tim parfait  dn  sob^oiictif* 

On  fait  une  faute  d*un  autre  genre,  et  qui 
n'est  pat  moins  grossière  ,  lorsqu'on  dit  :  ii 
faudrait  que  tu  partis  ;  il  était  tempsftpiie  tu 
vins;  il  souhaitait  que  f allas  le  voir.,  ete^ 
Dîtes  :  il  faudrait  que  tu  partisses;  ilélail 
temps  que  tu  vinsses;  il  souhaitait  que  j* al' 
lasse  le  Voir*  Les  terniinaisons  de  rimporfaîl 
'  du  subjonctif  dans  tous  les  verbes  soht  ;  0ué, 
insse,  ij;fe  A  UJM,  pour  la  preniièrb  personne; 
asseSf  insseSf  isses,  usses^  pour  la  seconde^ 
et  dt^  tnt,  Ù,  ÛI0  pour  la  troisième* 

SecAUi.  SucrtZ'VOUê  ;  éiêê'VOM  sucré  ? 
Cette  loeetkm  n*eat  pat  françaiee.Oa  se  le 
ancre  pat  toi*méfiie  p  cm  iuere  les  chiMet  ^oe 
Ton  boit  ou  que  Ton  mange«  Ainsi  il  fai^t  dite  : 
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SUR*  aai 

prenez  du  sùere  luveXrvousprU  du  suérel 
avez'Vouê  mis  du  sucre  dans  voire  çafé^  elù. 

i^f^^Pl'^  ^\\  *^W'  9Wi  je  Vai  di£^  etc. 
II  feutdire  ;  il  suffit  que  je  taie  dit ,  elc,  // 
est  suffi  es\  an  barbarilm^. 

SorrisAwiçi.  En  suffisante.  J'ai  eu  cette 
année  des  fruits  en  sumsànce.  Dilea  :  d 
suffisance,    ;  \     ; 

Sirw,  J^ejuis /té malade;  nous  sommes  été 
mcommodés  ;je  serais  été  chez  vous  ;  nous 
senofis  éféà  votre  avance,  ^xc.  Toutes  ces 
expressiQos  sont  incorreclei.  Le  verbe  être 
ne  peut  jamais  en  fcaoçais  se  servir  d  aaxiliaire 
à  Im-mème.  UUui  dire  :  f ai  été  matade;  nous 
avons  été  incommodés  i  je  serais  aUé  chez 
vous;  nous  serions  0jJés  à  vçtre  avance/, 

^^f^mmtmwté  Cè^ ouvrage  eà éttvé^ 
n^ww/i/  «^/rAft.  Cette  phniie  Sètmtnn 
PiéooiMii^Xe  mél:Men  tt'aionteamnie  idée 
àe^^  l  Mre^hèpricèàmu  Siâférieute^ 
w^/i// comme  totts  lea  «d^^bes  forint  d'ap 
adjectif  qpri  «tpriaMi  nne  qiialité  AuAvm .  ac 

^tàmaporte*  ■      ^r 

'■     }    .  r  -  '•     .:  :'  ■■:...<    ,    i8>5'--  •   ' 
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formé  àiiVùà\tciifsâr)eé  Oa  dîlominrfvn 
en  donrient  h  Ti  ua  soa  (eriué^  ptree  qi 

vient  d'asâwé» 

Suite.  De  suite  n*a  pat  la  mènie'rigiiil 
cation  quo  ioui  de  suite.  De  suite  %\wa\w^ 
sans  interruption,  ruo  après  Tantre  tfaiéc^ 
tfuatre  lettres  de  suite  \  cet  homme  ne  sai 
pas  dire  deux  mots  de  suite. 

De  suite  se  dit  aussi  de  l'ordre  dam  lequel 
les  choses  sont  ou  doivent  être  q|ingéet  :  ces\ 
volumes  né  sont,  pas  de  suite  ;  il/aitdmil  \ 
placer  de  suite  toutes  lès  mddailles  qui  uppar" 
tiennent  au  régne  de  Tibère. 

Tout  de  suite  signifie  ificoiilineill  /sur  le 
chamh  :  envoyez  chercha  tout  dé  suite  le 
pli4A  habile  médecin  ;  il  Convient  qu^  les  en-- 
jants  obéissent  tout  de  suite.  *  ^    ^,.. 

D'après  cette  explicàtioii ,  c^ék  bire  iiDe| 
faute  qoe  da  ^ive  :  sortez  de  suite ,  nnpréz 
des^ife ,  asseyez'voùs  de  suite  ,  aUet.de 
suite  remplir  nia  commission^  eXe^  U  tenl- 
dÀtp  4*0»  tons  cet  exemples  :  tout  de  suite* 

-ivV)  r>:i"_  , ',  >;^  .'V, .  fr' ',  ..•      ■-,■■'.•"' :'-it 

ie>T4Aic«l4i i!  df  00  mat  oa  aoBBéqtte  ib^ 
▼ani  une  voyelle.  Le  c  est  uni,  daoa  ëlmà^ 
nnjtch ,  dotignac,^  i^f^a,  lacent  soie ,  b^ 
â^^m  imaft  4*or,  iMiit  u  ae  prononoe daaa 
MarcMmiliomme.        ^-  ^'  ^        V^ 


tatltip 
deux 
lettre 

a^eu 


lemenl 


^'   TâiUJiwi.€tUeqiiJLfiih4^M>bia.  Dhis: 
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;;  TA».         ^  „a 

tatiteèr;  Prononces /tfi/i^iir  en  mouillant  les 
^eu«  t.  Prononces  de  la  même  maniôt e  ail* 
leurs ,  meilleur ,  raiUeur,  elc,  el  ne  dites 
p«li  comme  beancouf)  de  personnes  :  A|-ibi/r, 
(tireurs,  mé'ieur,ra'ieur.  ~ 

1  ''^^'^•J* »^c««  de  bois  sur  lesquelles  on  met 
aufin- Dites  ;  chantier,  s.  m. Va^  é&i/z<? 
ptéces  devin  sùfk  chanifer.  > 

\  Taiis  (se).  Taise-ioi ,  veux-tu  te  taiser  ? 
tes  mauTatsesetpressions  sont  très-familières 
ans  enfanu.  Il  fout  dire  ;  tais-toi.  veux-tu  te 
mr$l 

TiirBouRiifisR.  Homme  qui  bat  do  tam- 
bour. ViX^: tambour,  s.  m.  Oo  appelle  tara- 
bourel  imstrument  sur  lequA  on  freppc, 
ttJ  homme  qui  frappe  dessus^ 

Baure  le  tambç^ur  n'est  pas  la  même  cbose 
^  J^^e  du  tambour.  Battre  ie  tambour 
mifie  donner  une  annonce ,  un  signal  snr 
•  limboor;  Jl<tl^  du  tambour  signifie  seo- 
Mment  tife»  dessom du iÊsMoùrêJmterdu 
Uui^uri  m^n^Abaitre  d^  t^miour^ 

t»  3  Immi HJ  m; "flm  ir^ ^  rMt^  de' 
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aa4  .     TAR.  ; 

servir  de  si:,  el  ^ire  :  ce  pain  est  si  bon  ;  ée 

miel  est  si  bon  ;  cette  personne  est  si  bonne, 

"•''■' "■'-       ■  ■  '■  ,  ■■  ■.  ■  _ 

Tant  qu'a  Moi.  Pour  ce  ajui  me  regarde , 
pour  de  qui  ra^  concerne.  Dites  :  quant  à 
moi.  Tant  qu^àrnoi ,  tant  qu'à  vous,  sont 
autant  de  barbarismes.   .     l  ~. 

Tante.  Pout  désigner  la  seconde  femme 
que  prend  ui\  homme  qrfi  a  des  çnfants^de  la 
première.  Ç0l4e  faute  est  générale,  fl  faut 
dire  ;  belletfière,  s.  t.  C'est  encore  à  l'égard 
d  un  gendre  la  mère  de  sa  femme ,  cl  Ji  l'égard 
d  une  bru  ,  la  mère  de  son  mari. Xes  enfants 
qui  appellcjnt  o/7cA?  le  second  mari  de  leur 
mère,  font  une  faute  du  même  genre.  Ils 
doiVeùl dijrje  -.beau-père,  A 

TAurivi^T.  Dominez-m'en  un  tantinet; je 
nea  veujù  qu'un  tantinet,  Dïies^  :  tant  soit 
peu.  Donnez-m'en  tanisoit  peu  ]jen*en  veux 
que  tant  soit  peu.  Un  tant  soit  peu  n'est  pas 
français., On  trouve  tantinet  dans  le  dioiioa- 
naire  du  vieux  langage ,  par  Lacombé. 

Taw.  tfoueràla  tape,  11  faut  dire  :  patte t 
Jouera  lapatie.  C'est  un  )çu  d'écoliers,  où 
l^n  jeile  quelque  menue  monnaie  contre  une 
miuraille,  0I  où  ron|{^gQe,  quand  il  n'y  1^ 

3ue  la  longaeor  de  Xd^pa^te  ou  de  l'exlensioa 
e  la  main  entre  les  pièces  4e8  joueurs. 
Ce  mot  ne  se  Iroiite  pas  avec  cette  accep- 
ùotk  dans  1*  Acadén\ie,ciiâii  il  691  dans  iF'uretière. 

ïêiAoAo/âttiil  de  fer  dooi  ao  serreal  >• 
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charpentiers,  pdar  faire  des  Irons.  Dites  • 
.  tarière iji.  f.  On  dit  anssi/ôrc/,  s.  ni. 

TariK.  Ce  puits  ne  se  tarit  jamais.  Diles  .- 
ce  puits  ne  tarit  jamais.  Ce  verbe  est  neutre 
ou-actif,  mais  jamais  il  n'est  réfléchi. 

\      TÉBipREusE.  Sorte  de  fleur.  'QW^^^ ;  tubé- 
reuse.  s.  f.  > 

Tel  que.  Cette  maison  est  propre  à  fair^ 
tel  commerce  qu'on  voudra,  (Annales  de  la 
Haule-Vienrie,  feuille  d'annonce,  18^5).  Il 
laut  dire  -.quelque  commerce  qu'on  voudra,^ 
On  emploie  tel  que ,\ov,^xx\\  y  a  une  corn- 
paraison,  comme  :  Limoges  n'est  pas,  au 
jourdhui,  tel  qu'il  était,  il  y  a  quarante 
père  efc  ""^^  ^^  lont  pas  tels  que  leur. 

-Tendons  ou  tiindes.  Une  fricassée  de  téh- 
yf^^^ea^i.  U  fauldîre  .-^tendrons,  s.  m., 
mot  dérive  de  tendre.  Ge  sont  les  cartilaa^s 
Wi  sont  à  reitrémilédesos  ou  de^la  poitrîne 
d^  cerfains  animaux.  Tendon  se  dit  de  i'ex- 
irémiié  du  muscle.  Ce  chirurgien  en  le  sai- 
gnanUuig  coupé  un  tendon, 

TENiLryaisseau  de  bois  non  <î8uTerl  destiné 
ii/aiie  la  lessive.  Dites  :cupier,%.  m.  Tenil 
n  c.At  pas  français. 

Tentiji;  Tenter  un  pfocès  à  quelqu'un. 
J^iiCB  :  Mtentcr.  7      y*»      • 

TERitHTiNE.  Ejpèce  de  résine.  Dites  ;  téré- 
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TEssoi^.AniculliiofAge.Eerifés  ilaUiéh^ 
0.  m. ,  et  dottoedi  k  la  première  lylUbii  de  èé 
moUé  fott  d'ao  I  o«Ter(« 

Testicotu.  //i  ionl  toufoun  à  se  tèstl- 
coter,  DUei  :  chicaner ,  quereller.  Ils  sont 
toujours  à  se  chicaner,  a  se  quereller,  Oa 
diiQil  autrefoU  tastigoter (dïci.  du  vièox  lan- 
gage ,  par  Lacombe  ). 

TÎTEi  Jéle  ^oreillçrl  Liage  qui  lert  d'en- 
veloppé h  00  oreiller.  Il  faoi  dire  /  taie  d'o- 
reiller, 9.  L  C'est  faire  l^galçmentiine  fonte 
qoe  d*appeler  ce  Iio|;e  ;  un  plie-oreiller,  un 
plie-coussin  ou  une  poche  aoreillef. 

Quelques  personnes  disent  improprement 
pn^ier  u^  i\fiu  à*oreiller. 

Tic.  Érendre  quelqu'un  à  tic  on  en  Mo. 
Il  £iMt  (Çre  ;  se  prendre  do  grippe  contre  qùei^ 
quiiiri ,  ou  prendre  quelqu  un  en  grippe» 

On  nomme  tic  certaines  hubttodes  plosoo 
moins vtcieuMi  que  Ion  a  contractées.  On 
prend  y  bjn  •  na  tic,  mois  on  ne  prend  pas  4 
tiç  ni  en  tic.  ! 

TioirAS«B.  Mauvaise  perrnque.  Ditee  :  tei- 
gnflssetê,  !•. 

TiAAiiTAiirB.  Sorte  de  droguèt.  Dites  ///i«- 
iainep%,U 

t'iaia.  Combien  cette  piice  detoite  tire-t- 
eUe  (faunes?  cette  pièce  de  mousseline  Mre 
trente  aunes.  U  iaat  se  Krvi».  ici  4o  Verbe 


ûPoir,  ( 

a-t-elk 

trente  i 

Voie 

emploi 

jours  l 

quelqu' 

trait;  d 

un  plai 

aussi  :j 

ridée  qi 

Tiaii 
ees  dra^ 
détirer, 

Tisiâ 
àùtrefoii 
Lacoml) 

Tissi, 
participe 
unlBooe 
I^imoges 
dii^e  ;  tii 
tistre  qui 
plès^OD 

Tbifiri 
aUone^nc 
^nnebie 
••f;Cesi 
dpil  dire 
Mpècedi 


X 


/ 


c^- 


J  ^ 


TOH.  ,„ 

flwih  él  dir»  /  combien  <mu  pièce  de  u>iL 

«mplo,  do  verb.  ftW.  On  df.  ;  Il  faut  tou- 
jour,  urer  son  chapeau,  en  vouant  devant 

^^"i^^^J Me  un  portrait.  On  dit  .-k^^r 
imj./a«.  dite.  ;  lever  un  plan.  On  l»  S 

r-X  '^"'î?  ""  '''"'''  "•«^"'  un  plan,  lelon 
1  idëa  qoe  l'on  veut  «primer.  ' 
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'^]'^^^  A\*Vrte  étoffe  richement  tiM.J» 

TnCX*»"'  "i'  ?.''"''SSo1^?d.S 
yne  <Nfe  envoyée  b  1a  wciëlë  d'étricnlm™  V?- 
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fs8  toi. 

de  vign«  y  eurrtlie^  et  Knifoffvi  ordîflah%- 
m«ni  par  <ki  pièOM  de  k^ili  1 4ei  ptf^chee  <m 
dei  barreau»  de  fer.    ^  *  ' 

ToMBÉi,  youi  piendniàla  tomhé^  àê  4s 
nuU  ou  à  la  nuit  tombante,  irfaut  dtre  t 
à  Vappioche  de  la  nuit  ou  'au  déclin  dujouit. 
La  tombée  de  la  nuit  ^  la  nuit  tombante  9^- 
m\f\e  le  contraire  de  ce  qtt*oo  teot  dire;  dar 
^a'nuit  tombée  lignine  que  le  jont  va  com- 
mencer. 

Faire  une  tombée  eil  un  barbariime.  £V/ 
en  f uni  a  fait  Une  tombée  ei  vioïènH  quril  a_ 
failli  à  s'assommer,  U\\n%:  chute,  i.  f.  teteX-' 
faut  a  fait,  unecliûte  s'iuiolente  qu'ilajf'aillk 
à  s*assommer,  Quelquei  nçrtoonei  diifnt  .* 
prendre  une  chute.  C'est  ego  le  itteot  uo^  ex- 
preiaion  ïncorrecie.  .  wr     -  .  ^    -   ^l 

ToîtiBR.  7u  tombes  ton  niouct$oir*Ufani 
■dire  ;  tu  laisses*  tomber  ton  mouchoir  ,  o» 
ton  mouohoil'  tombe.  Le  ver|)0  tomber  ^l 
neutiéi  î^  00  P^tti  donc  avoir  on  cQliipi^'' 
^i9<iiil ' direct;  ';    '.■  ■■'.  %'  ' 

Ttmiltfr  à  terre  v  el  tomber  par  terre  m 
îigDifieiit  paa  la  înèiKie  cboie.  To/n^er  4^ 
l^iTViedil  de  ce  qui ,  élonl  éfevé  ao-denui 
de  la  terre ,"  toaiiie  de  haut  \  tomber  par  terre 
le  d'iifee  qui  f  louebaui  déjli  k  lerfé ,  fûtnbe  ëe 
.aa.bMitelir  :  im  arbre  tombé  par:ierm  ipe 
fyiU»  éefarhn  iombùniémm^r     •  " 

Tèacilbir.  LîÉige  dootorf ••  wri  pëÉr  lltidr 
la  vaMieHe.  Bimi  iopeite^  ti  f;  Le  tcfrebiNi 
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Uleoonunueh.  Duet  r  tot,rm>mn«Hià,  „  m, 

TOB*  »  ^  C6p»  ,   liço,  «JgijiftM.  foui  dt 
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aS9  TM. 

mol  fo  dîl  da  Uteodoo  de  dMmin  i|iie<^rMi 
fait  d*ati  liett  k  Do.anira» «MÉ^VarMUr,  r 

TaitTAisc.  CeU  urtû  tmtêns9  ;  itm'^^fns 
par  traùriàe,  DitM ;  trahison,  1. 1  Cui  wiê 
trahiaon  ;  il  m*a  pria  par  tmhiaon. 

TBAAiONTADi.  Cclhommê'n  pprdu  toui  dû 
suite  la  tnrmàntùdt.  Dites  ipemontane.  Cet 
homme  a  perdu  toutdesi^iiela  tr$mohian0. 

TRAYkiLLtK.TrapaillerquplçU^un.OnatrU' 
vaille  les  Juges  dans  celle  a//aire;  car  ib  ont 
change  d'avis.  Il  faiil  iirt  :  solliciter  on  re- 
'tourner.  On  a  Bollicité,ou  on  a  retourné  les 
jfjges  dans  cette  affaire*  ' 

Taimpb.  Me  voici  tout  trempe  ;  ma  ehemisa 
est  toute  trempe,  D\ie$  :  trempd,  de.  Me  voici 
tout  trempé  i  ma  chemise  est  toute  trem" 
pée.  Oa  sopprjme  encore ,  mal  à  propoi  »  l'ac- 
cent daQicea/uoli  :  enJleeigorifle,qa*ïlbmi 
frononett  enjlé  d  gonjlé,  ^ 

TiiiENMAïai.  Eipace  do  trois  Ins.  Dites  ; 
iriennaL 

'  IJaiMia.  Vpusm*avezhien  fait  trimer; f  ai 
bien  trimé  toute  la  journée,  Dites  ;  fatigu$r^ 
Wom  m*  avez  hienJatigHé;fai  hïênjadgvié 
'toute  la  iournéâ^^j:^^ 

TAm*Tnfird0Â  herbes  t  trier  de  la  sahith. 
Plias  \éfih»fi^^  Triêt\  .c*ali  choisir^  ilrar 
d' on  plos  grand  nombre  avec  choix  v  avec 
jprëttreocci  J:;^Affr,^>flillfl^)yy)^  ensdpsi- 
n^K  avt^  la  vsmum  qu'il  jn  deiipaiivaîi,4le 
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gil<.  D^oprètdela ,  m  doU  dire  %épluoh€r  la 

•aladê  ,M  tiur  dûê  Uvrûê.  / 

V  T»iiioim|  ytrga  i%  fer.  Eorirei  et  pro- 

.  Tftoit  IrpfM  Uffiiiiiire  dCv  éaiiitie  qui  t  iroii 
piedf.  Diloè  ;  trépkày%.  |p.«    *  , 

vunmafUau.  y      i 

Tmùvvm,  Mon  ftls^et  dans  fa  troupe,  pour 
tndidoer  ou*il  eil  «q  wrvi^je.  Dllei  ;  àon  fib 
M  dans  les  trottes.  Troupes  au  pîqricl  se 
dil dea rëgimenl$,dei  corpa  miliiaires.  JVow- 
pém^ûufiv^itr  aig^Oa  muUitudg. 
^tjkMjÈwéo  y  poulkf  diéaiffirar  Je  Imga  ,  lai 
Mgaa«t  Idnl  ca  attï^ii  dailiné  pour  un^n- 
linr  noiivaiii  né.  H  hm,  dira  layeii0^%.  t.  Ccife 
>»w  a  fm  à  son  enfam  une  riche  layetà: 

Le  morliwwMam/'wgnifia*  oo  anus  de 
elefs^  H  jie  dtaamsi  dei  faabrtt,  da  liilga  et  da 
looi  eai|«*oiiB6ttiiab  ona  fiHa ,  an  h  mariant; 

TaoDTiii'Mic..  Cèmpisrsonm  est  sujette 
mux  tmuper^nMj  aeieftfàni  a  souvent  des 
frot^ver-mal.  DiÙM  ijaitiemêmk  évanouisse- 
ment. C^ttepemhnê  esiM^^  à  degmndes 
Jmùm^s  ;  Cet,  enfatsi  MtBè  dans  de  fré- 
quents évanouissaoèçts  g  Q^  ser  trouve  soù^ 

p^ntmal,o\ks'évanom^àioutê.heure. 

Evanoidritmfloyiemmp  Yerba  neqlre  ^ 
•  iat4^ire,  ooii}ugq4  laiiàron  àk  pconoms 
^1  #,  êegnou9vou9,eà^n  gasconilma- 
JVww'^y/^ma/, employé  iqbalinirTamant.est 
nna  iociitiofi  barbais.  a 
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Ai^^.  Cm  MiMu  «fi  AMk  AitfMIt  l^lÉMlb^ 
UAitOD.  Monter  lur  h*  luil«ê.  J^tm  tloù. 
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d  /a wû«', à\desraiM>h».  t?Mt âliàX OlAni 
décidé  rAc.(iéiiiie.  "«T^^WI^iW'* 

1  * 

VuTï»,  Elire  btMwovp  4»  covn^  .4* 
d^aitrchfi  «Uwgr&ilHei.  //  «  iH4tM0^ 

^.M  .V  wAi^;.  Çj  „ol  <UriT«  4*  ^4l^,  ■  ,1* 
Vitia.  DilW.' fajùff,  i.  f.  ^'  •  ,  # 

da  mjm  bWm  tangW  pour  44^i(^ 
•Il  4)1 4«  (WipM^'iW^  Twhé  qai  «  éi(t;pi|,N 
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mypmwfnfj^  Ihimrvàwiér: 

ip#fJ(f^ir|r4Q  l'ail  i^iiMifi^    dWfff  daoi 


M  |f(it«|il«i>  >^\^  plufhr.  kiB(^  i|«t|iiiè 

«il  pris  domine  twaM  dt  bluonv    *       ''  ' 
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TIC/ 

Tiuu*!  iiiilrtMi^^iijt  %  lir  M«r  pircpri 

Vku.  PaffolM^daoc^  Ne  proQoboM  M# 
9er$e.  Hm  oe  iiK»t,on  ne^^il  fiifs  «eoff  r  b  tv 
que  ^ennl  une  ^ytïki  Léi  etffipli  diieni 
•ooTfnt  un  l'^îrj  pour  un  oompliménl:je$au^* 
fmmvmrs'ijê  poudnUs  ayoir  mnvtnpour  la 
jMe  de  mon  papûi  Cm  ane  hvX:  Il  ttM 
dire  iimpleinsnl  rcompUménê.  -v 

VxRstii«  AUex  herser  etue  eàusahfifùè 
a  ver$é  sonécritûire?  tenez  mieuM  pùÊ^ 
verre ,  vous  verserez  votre  vin  fmon  habU  èsê 
tout  tavhé ,  ^estun  domestique  qui a'Per^é 4$" 
la  sauce  dessus.  11  faut  dlr«  \allefc  jeter  oeM 
eau  $atf^  qui  à'  renversé  son  dctitoirv?  Mez 
mieux  Potre  verre, vous  répandrezvotreviif^f 
mon  habii  est  taché ^  z^Hst  un  domestique  qid 
^répandadcla  saucé  dessus. 

Versera»  dit  d*une  lîqpéur  q^*èQ  laiit  h» 
daneiii  duM  un  vMo.  U'aprèioiUa  «lîfipiliQiiv 
on  YoU4XNnbieo  tèli»#xpreiti(Hi  Mt  inoipr^pw  ~ 
dam  lai  pbraïaa qua  j>i  rapporté^.  ^      ,  . , 

Vfni.Pai^  da  panon^iai uvatit  e#nJMMr 
mritïk>%.  Il  iait  ail  prjiani  da  rindlaa|lf  !/# 
vêts ,  tu  vétU M  a  vét ,  nousvétons.  vouéPéàâ'^ 
iiivéÊBnii  à  Himparfait  :Ja  vétau^4U  vékOi^. 
MiPdtakà  noue  pétions  M  voue  vdties^  ils  pi- 
ÊsismkMM  non  i  nurnsvétusons ,  vous  pétisse*^^ 
^^gêsentiia  PéUssais  ;  tSk  piUmis^ilmk^ 
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V^vLi.  A(hr  «Il  sitâ7f  fè  dit  ifnné  (MiiotiM 
qm  «ti  hor»  de  cheteHe  ;fi  Tda  ?eot  faire  ta. 
leadre  4)ii*«llt  p'm  pet  lioit  de  rf  viHe,  op 
4oii  dire  ;  ^ihr  M  fimm  UipOk.  £aûo ,  A  Vùw 
leUt  donner  à  coooellre  teolemeiit  qo'ellè 
jieM  fil  à  le  «emptgMi  on  dii  1 1//#  tJid  At 


yiMuiipVtif a  phnU  d'otieii*  Di(tt:  om^ 
M ,  ••  f  .  Vimiair^  formé  du  lelio  w/w^  ta 


Viotm.  Voilà  m  beau  poi  (fc  vibrer.  Q 

ft^iiî'SJ  i?  *^¥f?^  A«wj?/f .  pli  tppf  Me 
è^^AI^  ieiiltiin  ^dl  ef^kMfH  a^r  le  mnrt.  tl 
|iîit/tt«l  eeUei  qotto  eidilve  dM^     {tf  dii^. 

Ijg^^^  risfm  de 

mivêii  moi;  1/  nf/w/tumomt^r  injusk  m- 
Pûr$  pêrêonne.  La  fttffe  de  vi^^â-pis  a  ii^  re- 
IjTée  jpar  Voliijijre,  Ce  œp»  ne  ^qîI  jumaip^ 
jjpipb^e»  dai^i  le  leof  d]0fiv«rs^  à  témrd^ 
xH^mittk  lert 4<ie  doj9t  lea  r^pnorU  pbyii-^ 
^,  tomme  dam  celle  plir^e  ;  U  t/l  Là 
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pe^deki  pisitaUbn.     ,  ;/  =  ;  ^T?^ 
,     tfw  o^nonciade9.  CutnàM  kéiâ  dti  mtnk 

-  ^^^,J^ucoupênid€ ranmm^rr ^^  :^n 
I  ^'*^f  :  %*<^^^  ^foiaés  qui  M  fiûife  Mf 
.  leçoaiblc  tfon  UlimoiH,  •!  lïiii  ifoiiiie^* 
ioarè  ItKiher.  II  fc«|.d«  ,  /J#i<ii»#,  m.  I. 
Xetenfanii,  en  jow»i  à  la  cU^B$^mm9^^f, 
•  écrienl  vuUf,  pour  àémgtiéf  iSini  d«  kiui 
cimaradw  qui  i*ët«k  ohîU^  al  qii*i||  ont 
5>«rço.  Cq  mot  a*ett<f  j^  f«è^,  Il  tia» 
dire  :  >ii  oii^p^i^     *  >.        v  ,,  ,*   \    v    ^ 

f>up^  fœii.  (Dieu  dit  vieil»  bn^^Tj^ 

Vir.Çij*H2/Foortf^^^^ 
k  iwjiili» ,  tewqij'eUe  eaieiui  dt  Wttil.  tt 

ï  ,  ^'^*  ''•ttï-n  écrire  ri'/t^  Hss  ÉourBom  09 
s>iii«if4 /ej  Bonr^/M  /  Leajoornaai  J^  liiof 
parenu  et  lei  placards  soQt.nen  d*àdc#rd  a uk» 
loHhographe  de  ce  mol.  Quant  k  moi,  fe 
p#nie  qoe  ^iW  élanl  nné  interjection ,  doU 
Mter  invariable:  C'est  la  traduction  du  tetio 
viu^i.  C'est  ainsi  qiie  Tom  dit  :  vh^eksgetfM 
qm^nou^/ant  du  bien  r(  Fu wftière.)  rS^fk 

ChûmMgne^eihBofiigogn^pourhslfon^ 
tmu  r  QAtàdéaùêé  l 
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VOL»  aS^ 

M^S^ÉÊrnmejvpp^  assez  pour 
a^i^  Il^ilHil  4îi«  j  o^Htf  i^iTv  191^  rapporte 
^mtà  f^wtmefain  vwrû.  €•  n'ail  ^ïi  terr« 
«ai  f*l,  maiM'^P«<»oor«l«fnioyeiiid«?ivre« 
Cent  fa«l««ti  génémie^Qt  toula  Ia  FViocè; 
^.f^nmfiiU'Mf|iMiéy>M^M«t  mtmitvéqms, 
Sm^wra  m  cofijagiM  sir  9i»r^,  IJo  avocH 
4ioi  Qo  i|iéaioîr«ioipriiiië«a  t8aS,  i  écrit , 
cUa  sêipiéfuUi  U  devaU  4tra  s  0lkmrpécut. 

"^Vilï  Céit  «ne  proiioiietaUoii  négligée.  Dî- 
!«•  ;  voilà.  On  conibod  •oavWtlei  moU  yoici 
wm^  ^Wm  i  rtpport  I  ce  qui  toîl ,  et  voilà  \ 
kteqai  précède.  Exemple  de  i^oicl  : 

fWii  trMii  mèdadas  qal  M  «è  Irompmt  pM  f 
_  ^•^•^*ww  «««fclc»  «1  Biodcitf  repti. 

mi^ruéy  fmnoùençe ,  r^/ff^re  wir  hs  pas^ 
mn»  s  voilà  fa  vériêabh  grandeur. 

.  .  Y0^%fJa  viens  da  poirpnfnharifaivu  uno' 
iêfk  miimm*  Ottet  :)ê  JÙcns  d^^nMr$dr4 
y**frx  foi  miiffidu  mtc  hdl^  ^miqm. 
€p  MMit  }m  9^Uiai»el  non  lety^ux  qui  feçoî. 


Vèi.  Oit  tôl  a\Sàëi«x/deperarii.1aîî«; 
v0iéB,9.L  Une  vpldfi  d'oiseaux ,  deper^] 

:  VoM»-^  «niWMl .  ««H  lee  jéw^ ,  dire  tu 
poorrwi.il  pai  croire  d'abord  que  réetlemaot^ 
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u  voiit  iii4ii|i«ff^|MÉr  :0i  «M  mil  i/ii  ii# 

faire  ooai|»ff«iKlr«  des  MnottHei  Mirèlii*- 
iMÛMeot  la  valeur  des  lial^ct  r/Wm^^M 
vok ,  ow  f^  n*ai/ak auom^  îmfée.  Mr  i  • 
Les  persofenet  qal  ditead^  jpoÂlÉi  fo/tfw'^ 
pour  ^o/c  >yûi/v  la  vok ,  ae  lenraiii  A'mpa^ 
jf ioni  incorreetea.  ''   '^      • 

•       s     ■ '^  •    ■  :  ■      "  ■  >-r.*  » 

I0  vormé  lui  êortfàr  h  néz^  tMiif  t  mëtift, 
morvewù.  Cei  cn/ani  est  màrv^ux^  l§  ff^^fVê 
hii  âort  par  k  nez, 

y6TB«.i;4|>lopârldeikllMad9%pfg09^ 
doniliQtiiqBÔI aiQiî  :/a£ recula vlfé/m  "'^*^ " 
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Ï>r9iil»iÎG0  (C^  naoU,  en  doimaoi  à  là  \mttx 

4f^.  CÎÉI  nn^  fâvlci}  li  fdol  *prptibneer  CM 
lliàt|«dil|ni^  i*ilt  éuietit  écriu  aioii  ieg-xitth' 
ptt  i^g'Wnpitçn  ,  ]jihf<hêahdrtu       .  .       ''' 

;  Li!»r  iil.  «^  CMmctèra doubla,- M  doiim 
p<y>i<»iÉg>f^to<0ttj»  dmr40llra  dont  b 
jMwiéM  fiiii^rtiedoii  igrlIdM  qui  précède , 
il  ll«Mliide,>tfli#ai  oillt  od^^ 
■^êtmsmh  wim  àfvà  ttAiiit  jj^;(>im  )|  f  i 


•  '/... 


'  AyAirTA,hToMrviié«nf^^^ 

Htu»  1 4e*  ^t  jpfonoiMi  M  ai-iani^dUh 

XVdoil  ftToir  dtot  oainiotrla  ipa  da  drax 
tV  Dîlap  :  ai^àiU^^àUûMiif^moi'ien  Joi4eux, 
wûi'iaum^rpafîsan^  La  pramièro  pronoitcia- 

lioD  prand  aa  aoarea  dana  laa  litrai  i(a  lactdra 
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a4a  VEU. 

où   ces  mois    sont  écriti    ainsi  :  a^yant  ^ 

'  cito-yen ,  mo-yen ,  jd-yeux ,  cie.  , 

Yeux.  Quatresyeiix,  Je  vous  le  dirai  enire 
qiiairesyeux.  Celle  expression  ,  adoique  SQ 
trouvanl  dans  la  nçuveltc  édilion  du  diclion- 
naire  de  rAcndémiô  ,  n'en  csl  cas-moins  TÎ- 
cieusc.  cWl  AVailly  qui  l'y  a  fait  inscj^r;^Ce 
Grammairien, Irompcçaf  upe  fausse  analo- 
gie ,  el  séduit  par  ropinion  de  Beauzée,  crul 
que  pour  ûdaiicir  la  prononcialiôn,  on  pou- 
vait melire  un  s  h  quatre ,comTat  on  niel  un 
T  dans  im-t-il,a-i-il  lu,  etc.  Mais  si  quatre 
yeux  oflVe  un  son  dur  à  Toreille,  qu.atre 
aufsy.quatrc  aîjbres^  n'ofTrenl  pas  un  son 

Î>lus  dotix  ;  l'euphonie  exigerait  donc  que 
on  dit  :  quatre-U'œu/s,  quatre-z-arlfes , 
et  alors ,  poû rquoi ,  d'eu phonie  en  euphonie  ^ 
n'irait-oif  pas  jusqu'à  dire  cinz  hommes , 
huùz  ans ,  il ^s  une  heure  ?  car  enfin  le  z  est 
plus  doux  que  le  q  e4  le  t.  Domergue  causant 
un  jour  avec^ailly,  lui  représenta  les  abus 
qu*enl/aînerait  l'applioation  d'iïn  pareil  prin- 
cipe, celui-ci  reconnut* ton  erreur,  mais  Je 
dictionnaitè  était  imprimé,  el  il  n*élail  plus 
^n  son  pf^Yoir  de  la  réparer. 
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FAU 


Outre 

nonciatib 
trés-squPi 
un  genre 
fait  masc 
nins  des  \ 

O 


A^coVe , 
Atnalgamc 
Jlmniatie  , 
>Aotlchanil 
Annoire , 
^rlèro , 
Almotphèi 
Avalôire  y 
Paignoire , 
Ba|ançoirfl 
BaMîrroire 
ClaiM)-voi< 
Courroie , 
Dette  « 
Diode, 
Ebauché  y 
Bolipae, 
Ecritoire , 
Ecun^oire , 
Enieiguo, 
Epée, 
Epigramm 
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FAUTE»  CONTRE  LE  GENRE. 


® 


A 


Outre  îesfautçs  que  Von  fait  contre  lapra* 
nonciatibn  et  contre  la  syntaxe  ,  */  arrive 
très- souvent  que  Von  donne  aux  substantifs 
un  genre  différent  dt  celui  (juHls  ont.  On 
fait  mascalins  des  noms  fémmins ,  et  fémi- 
nins des  noms  masculins. 


4 


On  dit 


un  : 

AfcoVe , 
Atnalgame , 
JîmniBtie  , 
>Aotlchanibr6 1 
Armoire , 
^rlèro , 
Atmosphère  y 
Avaloîre , 
baignoire , 
Balançoire , 
BaMîrroire  y 
CUiM-voie, 
Courroie , 
Dette  « 
Dinde, 
Ebauché  f 
Bolipte, 
Ecritoire , 
Ecun^oire , 
Enteiguo, 
Epée, 
Epigramme , 


,/ 


Il  fenl  aire 


une 

Alcovc.  * 

Amalgame. 

Amnistie. 

Antichambre. 

Armoire. 

Artère. 

Atmofphère» 

Avaloire. 

Baignoire. 

Batonçoire> 

Bassinoire. 

Claire-voie. 

Courroie. 

Délie. 

Dinde 

Ebaueha. 

Eclipse. 

Eerilolre. 

Ecumoire. 

Enseigne. 

Epée.       / 

Epigrsunme. 
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Tautei 


On  dit  un: 


EubU, 

Kxemple  d*écriltfre  y 

Faux  (dard), 

Fibre , 

Fjpirmillfr , 

Gardfl-^)be  « 

GlÎMoins, 

llorloge ,  • 

Idole, 

Idylle, 

Levé  , 

LoBangc, 

Uarcot  d'<riltet, 

Mécani<j\ie  , 

Ouïe  fin  ,  délicat  j 

Orange , 

Paire  de  ciseaux, 

Paroi,  , 

PaRRoire , 

Poutre , 

Bencontre , 

Saucier  ,  ^ 

Sentinelle  ^ 

Tuile  , 

Vipère, 

Vis,       . 

Ab!roe(  profonde), 
Accessit , 
Accoudoir , 
AcroRtiche, 
Anachronisme^ 
Anagramme, 
Apologue  f         ; 


Il  ftQi  dir«  uni  i 

■pttra. 

Bubl«. 

Bxcinple« 

Faui.       \, 

Fibre. 

FourmîtièM. 

Garde-rober, 

Cliatoire. 

Horloge, 

Idoles 

Idylle. 

Levée. 

LoRange,(  terme  degédm.) 

Marcotte. 

Mécanique. 

Ouïe  Une,  délicate. 

Orange.  ^^ 

paire. 

Paroi. 

Passoire. 

Poutre. 

Rencontre. 

Saucière. 

Sentinelle.      \ 

Tuile. 

* 

Vipère. 
Vis. 

Il  faul  dire  un: 

Abîme  (profond). 

Accessit. 

Accoudoir. 

Acrostiche.  /       > 

Anachronfame. 

Anagramme. 

Apologue. 


/ 


» 


Attlil 
AiilMnat 


CflDtlaifl 
Cep  à%  V 
ChlflVe, 
Copenda 
Eonange 
Eclair  (  ï 
Xg^geol 
EmpULtn 

Epi, 
Episode  ( 
Etclandr 


Elelgnoii 

Evé^ché , 

ETenlall 

Esorde^ 

HénalaUc 

Héritage 

Homoni 

Hôpital , 

H6l«l  f  f 

iDceudic 

Indiœ, 

iDMeiet 

Intenrall 

Lièvi«, 

MaiioMM 

Monliou 

OrcbMti 

OrgfehMi 

Ouvrage 


/ 


Ob  dit  fifr#  ; 

[favortMt), 


Cantine  « 

Cep  d«  vigttt , 

ChilIVe , 

Copendo  (  pomme)  y 

Eonange , 

Eolalr(brlllaiite), 

Sfmgeoir , 

EmplAtre , 

Epi, 

Episode  (  intéreapaote  ) , 

Etclandre , 

Eteignoir  p 

Eté^clié, 

ETenlailf 

Esorde^ 

Héniltliehe , 

Héritage , 

Homonime , 

Hôpdtl  f 

B6lel  f  maieoD  ) ,    ^^ 

looeudie  »  ,^ 

Indice , 

iDMMle,    ' 

IntenraUe(loDg«e), 

Uèvie, 

ManoMMTf*  (  oat  rier  ) , 

Mootioule , 

Orclieitre , 

Oi-gAhM^beUe), 

Ouf rage  ooimneiioée  y 


11  fiM  dira  un  ; 

àpp«iii(mpd). 

Arff«iolr(  plein  V 

Aagii^(uiToralHe}^  . 

Aviel. 

Automate. 

lalnatre. 

Centime* 

Cep. 

Cliiflre. 

Comi|da. 

Eonanle. 

Eolair(  brillant). 

Egruaeolr. 

Emplâtre.  r 

Epi. 

Epinode  (  iotérMt«nt  ). 

Etclandre.    ^.    / 

Espace. 

Eiflignolr. 

Efdcliè. 

Eventail. 

Ezorde. 

Hémifiliolie. 

Héritage. 

Hontonyoïo. 

Hôpital. 

Bôl»l. 

Incendie. 

Indice. 

Inieete, 

InlirTaUe(,loiig}. 

Lièvre. 

Mancianf. 

Monticule. 

Orchestre^ 

Otgane(M). 

Ouvrage  comoMucé.   , 
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i48  'Bemùrtfu§s 

cerf,  da  hoBiif,  à^^Uon^  àm  Uopard,  8t  èâ 

tigre, 

En}^T\^n\ànohî$n, An  renard  pin  lièvre^ 
da  lapin  ^da  blaireau ^  de  la  loutre f  etc. ,  on 
dil  miueaU. 

On  appelle  les  défenste  ou  lei  brochée  du 
eangUer,  les  deai  sroeseï  deali  crochnei  et 
aOîleet  qtnrtorleot  jde  sa  gueule* 

*^5o  PlRDf. 

\    '     ■".'■■  ^ 

Od  dit  pied,  eu  parlant  des  animaux  q^î  ' 
ont  celte  partie  en  corne,  comme  le  hauf , 
îe  cheval  y  le  cér/f  le  chevreau ,  Y  éléphant , 
le  mouton ,  h  chèvre  ^  tic. 

Patte  se  dit  des  animaux  qui  n'ont  pMcettt 
partie  en  corna,  el  qui  ont  des  doigts,  des 
ongles,  des  grtnes,  el  de  tous  les  oiseaux  de 
proie  i  patte  de  lion,  patte  de  chat,  patte  de 
chien,  patte  A'oie ,  patte  d'our$  ,  patte  de 
êinge, eiCé  ■■  <*    . 

Le  pied  d*an  cfieval,  d'un  âne ,  d'un  mui*. 
ht,  d*nn  cerf.w  noiajtie  sabot  et  quelque- 
fois ongle. On  djl  les  ongles  ou  les  griffes  aun 
/^n  ,  d'un  chai y^àNin  tigre  \  les  i^mj  d'unu 
écrevisee  f  d^àn  vdncn  ,auQ  crabe.  / 

Les  abeiller  bourdonnent;  les  agneaux, 
brebis  ti  le»  chèvres  bêlent;  les  aigles,  les 
grues  fk  les  renards  glapiseent  ;  on  dit  aussi 
que  lV>^/<0  «t  k  ^7310  trompettent  ;  les  ^if«« , 
lis 60f;(4  «t  k87»i«i!?i^ brasenljlm bœufig  km 


\ 


bufieSf  11 
sent ,  beu 
hue  ;  le  co 
le  orocodi 
les  c^a/lf  /] 
Hennit;  \e\ 
les  cigales 
gognes  c 
cfwns  cl  K 
cwaesent, 
sottffle  et 
nouilles  c 
lions  rugi 
leêmoinei 
seaux  cJh 
]e$  poulei 
criaillent  j 
cafaîe,Ia 
brame  ;  lu 
perroquet 
patient  ei 

Noms  p 

Le  jeune 
delWrjsi 
La  femell< 
petit ,  ma 
jument  01 
pouliche, 
senomoM 
le  Bonraii 
hongre» 


r 


!:■ 


.y  , 


t.  .  « 


N 


sur  le  m  ikêàntmauti        il^ 

buflâêf  IJM  vaches  y  ti  Xbm  ta^urêaux  miigiê^ 
sent  y  beuglent f  oa  meughnï^  la  çkoueliù 
hue  ;  le  coq  cpquerique  ;  la  oorneHUf  càrbine'i 
le  crocodile  lamente;  les  cailles  margotteni; 
lei  c^o/if  miaulent , cnVn^ ei  filent.;  le  cheval 
Hennit;  les  chiens  aboient  fiappenlti  hurlent  ; 
let  cigales  chantent  ou  claquètent',  les  cf- 
gognes  chantent  oa  craguétent  ;  Ici  oo* 
c^nj  el  les  sangliers  grognent;  les  corbeaux 
cwassent;  le  dindon  gloughuteiVéldphànt 
soujfie  el  barégey  V alouette  tireUze\  leê  gre- 
nouilles coassent;  \eê  lapins  clapis^nt;  les 
/ibw5  rugissent-,  \e$  mouches  bourdonnent: 
\tB  moineaux  pépient  ;  V ours  gronde  ;  Içsk?^ 
i^<jr{^x  chantent  f  gazouillent  ou  ramagenl^ 
les  poulets  piaulent  y  les  ;>ao/75  braillent p\x 

,  criaillent  ;  les  pigeons  roucoulent  il^  pp^iiix 
caçdBefla  souris  crie  y  le  serpent  s^e  j  leier/ 
^Aim^  ;  le  /ç>//p  Aiir/ff  j  lai  2^///^  cafcaitte\  le 
perroquet,  le  ^èa«,  la  f'^,  le  mrr/0  sifflent ^ 

'  patleniei  jasent.   ,  ^       v         *    ^ 

iVbm j  particuliers  4  quelques  animauai. 

Le  jeiine/K7i|  se  nomme  /M7/7çrat4  ;  la  femelle 
de  IWrj  se  nomme  oum ,  et  le  poiit ,  ourson» 
La  femelle  àû  sanglier  m  nomme  laie ,  le 
pelit  ^ /Tiarca^^/zi  ;  on  appelle  le  petit  de  la 
jument  o%kcapale ,  pouùn  ^  s'il  est  nsiUei  et 
pouliche,  Ïê^  c*est  Doe  femelle.  Le  cheval  mâle 
mÎ  nomme  étalon \  IqrsqnHl  est  coupé  ^  on  le/ 
le  nommé  cheval  hongre  ^  pu  timplimeot 
hongre»     ».  ^ 
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\5o  Soms^partieutiers  à  i/uet^uei  animaux. 

Lt  femelU  dn  e«r/  le  npinnie  hichty^ 
petit  f  ^€7/1 ,  qd'^D  proootioe  fan  ;  le  petit  de  . 
h  vache  se  noiurae  4^aii,  taureau,  boupU» 
Ion,  itiivant  Tàge  ;  la  jeuoe  letneHe  le  nomme 
taure  ,génisse,y%k\%  i'tfp^ ,  loriqq*ellea  porté. 
On  nomme  la  femelle  du  paon, paonne  ,eX  le 
petit ,  paonneau}  ei  l|on  prononce  ;7a/i,  pan*' 
ne,  panneau, 

lie  m&le  de  Vote  «e  nomme  fars;  le  petit , 
^w«?«  ;  te  jeune  corbeau  §é  tiom^e  corbHlài y 
h  canard  mâle ,Jars , la  femelle  cane,  petit |> 
carieton^  la  pelile  (emtWe  ,ç/tnette. 
.  Le  petit  ae  la  poule  se  nomme  poussin , 
voiOet,  cachet fCO^  poulette,  suiYant  r&ge  et 
ie  eexe*        ^   ^  -■.;•  ^ 

Oo  .^ottime  guernm ,  la  ^inelld  do  singet 

Le  ni4^ de  la  lfrebk.99  lionime  fyflier*.  Je 
petit «n^ivedii,  dont  le  diminutif  t%\  agnelet*, 
le  mÂle  de  la  chèvre  s  appelle  hçuc  ;  le  petit  | 
chevreau  ùu  cabri,  ■ 

On  ^omroe  la  femelle  du  liêi^re ,  hase;  celle 
dn  lapin ,  lapine  ',\e]enne  lapin gfapèreaU  ;le 
jeune  lièvre,  levraut;  les  lièvres  et  les  /o/iiî}^ 
roAlety  bouquins;,  une  jeune  perdrix,  par-  • 
dreau  ;  le  mâle  le  nomme  coq^perdruà:  la 
femelle  y  ;70£i/e-^rcp7Û;  ;one  jefoe  caiHê, 
cailleteau,  / 

On  appelleie  coe^n  mAle,  vetrat;  le  fe» 
melle ,  truip^u  coche  ;  le  petit  cochon  ,garet\ 
le  e/iai  jwUe,  ,9fia0tà,  et  les  petits  chais, 


~\ 


IT  ^1  1 


r\^ 


AIm  ,  aliat< 

AlMubi,  tf 

Abeara  ,  t 

■>    par  ta_  f 

Atlearadot 

Alirloa ,  ù 

A^a .  ça, 

Aejnanaau 

Aobou>  A 

Afa ,  affa\ 

Altaqui ,  41 

Àglan ,  ^i 

Aéraulo , 

Ajuata  ^rc 

Aiiaadoi  I 

Aoue ,  i'i 

Aparia»a 

Arnaari ,  1 

Affiba,» 

AfrilMdp , 

AleUa,  « 

àvihtéê^,  I 

A?al ,  poi 

Auiel,0i 

Ajffe,  eoi 


■^     Badajra,^ 
l«DO|a#] 
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I)ANS  LE  PATOIS  LIMOUSIN , 


■T  QVI  riSHNIRT  DK  LA  UROC» 


# 


/ 


Abt ,  abftte ,  pour  ak%é. 

kbëuhï  f  itonné,9ffrapê. '^ 

Abeart ,  aéreûper  pn  chevùi,  '&u  être 

^    pariapiuie.         * 

Abearadou ,  ahreuvoir  ^  (  aquarium), 

Abrioa ,  ieniàiê  d' avril. 

Â^'ë.  ça,  donc, 

Ae|taD«'iu  >  chenat,  courant  iTmiii. 


inàufi 


J 


~^, 


'  fr 


'} 


)bou  y  «eltle  hache. 
Afa ,  affaire  fnegoiitim  ). 
AIU(|ul ,  affaiUir,  devenir  làehê ,  f^W. 
Agian ,  ^iand  i  fruit  du  ehénê. 
àirkvàot  eomnltûj  eorêeau. 
kfiâêia ^rapiéeé ,  Jûint ,  mU. 
àûUÊâo,  an/nie,  ^ 

Aotaii  y  i'an  pasié. 
Apmrh  ^aeifoupiêf  9  iakêéPt.  - 
ktmÊfl  t  utu  armoire. 
Artiba ,  arHvé ,  fëtponér  à  fùêifuê^ohtto. 
AnllMkàPférrivéêgéionvonmé 
AIftbIa ,  sê  rtlettrê  à  tahie  pour  ffionfèrv 
Aobréa,  |iouraréf^0f,  fttfé#vwjv  * 

AYfi  «pour  avoir  ^{  hàééro).  *  .       : 


'( 


Badara ,  im^fjf  I»  éomhê  m  émiiêÊmtèmmmk 
•«BO|a#m«. 
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â5i  ~    M7/!i  mUéi 

'Ukrrê,  fermer f  èloTêi  éoùchêf» 
narrât  ^arr»  de  fêT  ifUiieiMifiê. 

Bépétir  ,.  Ifénir.  v  /  ^.- 
hêu^heaUfiigriaibie. 

Blâd ,  rfu  é<i{.  ^ 

Boundâ,  éonder,  fermer  wrM  Uiuieavee  urijê 

"  ifonde. 
'Bouitct ,  pour  (fonnet. 
BouHKi ,  morce^mt ,  pièce, 
hray éio  f  cuioHcê  t  vrayeê.        * 
Bratiio ,  ifrême ,  poisson.  '  ^ 

Brasb ,  c/e  (rt  6raM«.  ^  >  ",  ' 

Brawàdo  ,  une  Irasséô.  •  . 

Brocbo,,  une  ùroeheûrdtif.  >     * 

Bry  ,  jtrwtt  frumor  j. 

Bruluro,  ùrdlure.,  ^    .♦ 

Brul.'iu,  /yrwtai. 
Buàeu,  6oi/au,  ( intutinumj.  ■  ,^ 

Buffâ,  sou/per.. 

Bujado,  lessive. ^ 

huWo  f  une  tutie  du  pape..  / 

■   ^  '/' 

Cêohn,  presser,  ierrer.ftappér.  ^  ; 

Caohadurp ,  hiéssUre ,  contusum ,  meur%f%uure. 
Ctffii ,  ifouffif  rempli. 
jCàillo ,  un»  catélo  ,^  f  eùtUrnixK 
<^àlour  <m  chaleur  ,  ehaieur ,  fen. 

Campoij  iwn^^-  .X 

Caowlo ,  tuyau  dereerip^uê. 

CBm,c4>rré,étfuarré. 

Carr^rou  <m  charcirou  »  %tn  petit  senfur. 

Catarrl  ou  cotaH ,  un  ca«*<^i.        .  ^ 

Calotftiléfô  ou«M»«««i**w»»   «^•^•«  ^'^'*  *• 

•orle  de  gretii^r ,  aà  fanml-Uê  maté-        > 
CavUbo  ou  chavilho  ,  jp#ur  okevUU. 
ChMt,  marier  une  fille,  tétabUr. 

Chiffl.  ouei.«^.  «*#r«f.,  ^•^M.         ^  ; 

Cin«la  <moinglitr,f  (m^<t#r.  ^      , 


./ 


Coaa  »  AH«t> 
Coaailo,p<M 
CoiMliido  « 
CMMlèao  r  c 

Gourdou  »  i 

Çrébaj  orei 
Crci  t  <l  er4 
Cfou  y  «mti 
Créuiraa',  < 
€tiW(ité), 
Çvié,0uiî, 
<^ale6bo ,  ^ 


DamoMiiyd 
Dart ,  un«  ^ 
D«vatit,  i/( 
Diiuro ,  Jof 
Datmitii ,  « 
Das,  itis  <k, 
Oi&dMi,  tin 
Dé  davau  < 

/mpA^iie 

^    IMffil,«af 

iMMiirani 
Dé^ ,  de 

DciMNir;  #ti 
lD<laplaga» 


«  j 


\ 


•    V 


«.  . 


\^ 


0ki, 


\ 


.itS^'" 


y< 


ipusin^  a55 


dahà  hf  ffokfià  imi 

CUiM ,  étatù  ttmutl  ia  gMfê. 
Corné  t  eouifêr,  ^ 

Comiào^godeU  ^  ••  "  ';^ 

Coueliido  «  i#  Miwiài.  ? 

CttiMlèao  r  eùuennedêiard.  ; 
C<mfl ,  o<m/Zr0 ,  0<m/tl.V 

Gourdou  »  un  (omi  ,  lut  4<«fi ,  ime  /f ««Hfa. 

Çréb«j  erev0f .  rtfitHN'fry  1^^*  eaêêé. 

Crci ,  il  er0«/4<  pM. 

CfOtt ,  0r0l«. 

GroUMM '9  croquer.  ^  - 

Ciibri(iié),  9e  couvrir.  * 

1^,  oiitl,  ^ttite. 

<^al«ebo ,  ^fl« ,  une  fournie  àt  pam. 

Cuu^r^uUoyet^tmiér^HUbiayer. 


N. 


l 


0. 


Damo«fi,4f«n  haut.éupêuê  hûutdeta  maiion. 
Dur! ,  «C9M  foux  à  faucher: 
Ùt^Êtûi ,  devant^  a¥^nh 
Oiura  ,  dorer  ^  (inaurare)^ 
Datmitii ,  dorures  ^ 

Dtis,  itis  àjouor,  ^ 

tki^m^unéi^wtuâre, 
pé  é^ven^d'euéne^deffuriàétti. 
/béfaro  f  (UkûTi  tûum  oiuHnàê. 
/DigtA^iieêidê. 

VéÊhi ,  9er§0nne ,  aucun, 
mibÊidéuiereméijmfk. 
iianwBço ,  domioiii^t  àméitaUên. 

P^fwrU»  dêëerUr,  finir. 
INMMir  ;  êur ,  deeêut^par  dee^uê.' 
iHlèplaga  ou  deupleia ,  défHi0r  ^  itàtêr. 
.^t^t^^9Lim,fêi9r,fmm9é^^ê^iéf: 


■<, 
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.  -^ 


â 


r 


/ 


^iiimniii 


■:]  \- 


< 


^ . 


-^f 


>:i**. 


mESr 


/      '< 


'C 


^> 


^ 


■u 


Jrï'  * 


.  DèMotita , tUrflÊtt^mf. w !>>  .  ;i'ft/.ïi ■./-.If  '■'. •"'-•''-  f 

,1it%\tn\o ,  une  ééUniè,  •     ;     ^^,.> 

Dett  raoa  ,  dérangé  >  ma  <  arroftffé,   '  . .    r  i  '  -«  *  >  ^ 

DeMrau ,  grande  haehtt  (mêuriê.)*'. .'     i  •  >*•  •  ' 

Detalado,  uft«  ilejrenfa*       ,,,*'.     *  '     .   ♦ 

Dizeno  ,  twie  dùoaine.  •  î   ..  ,  /"-  -  ;• 

JQlLpg,  Ditnar,  Dimécr  é ,  Dijaii  »  Piféfié^  iPii^arfl, 

i.tifi(/< ,  Mardi ,  Utrtredi,  Jêâtidi,  f^t 

(Samedi.  '■'•'•  1 

Doainil  ou  doùiU ,  rohinèt  f  catmelUf  foni 

tonneati.  r 

Doux  y  deux  j  (  amhc  ). 
î)rbciit ,  droit ,  droite . 

*  Drel,  droit,  dehoût.         L 
Vuberi  f  ouvert ,  fendu.  ^ 

Dttrela ,  dureté,  durillon. 


Ecoua,  iam  quèu^.  . 
ZCf^t^  t  enfler ,  non fier^ 
%p}Sm  r  niveler  t  égoUief, 
E0au,^tf(.  ., 

^ige,aceamniodert  ranger. 
Eisa ,  ai«^ ,  ai«^ ,  (faeiUê)' 
EluéureiïUk ,  eeuper  ieê  oreilteê  à  fuetfu'^n. 
Elbourola  »  ééorgner ,  erever  ieepeiûD. 
Emluau ,  un  minot  dé  êe4,  o«  meeure  éaMé.  «> 
Kmfouana,  tfÊ»itoignâT ,  eerre^  upeé  UfêUêg, 
Bai|K»ula  »  une  aen^melét  un  durUêen. 
Enoadena  ou  eneiiadaiia  »  enekalnâ  ffmrfogà* 
Mmâoié.unenMoe. 

Znire\oàiiyMtietÊœ,§eUéêfirêéd,      "■     ^   M 
tmt^f  tren/^ffmme$f.  v*^ 

tmlueH  tt'4m^%  rtliiWlHW***  >       »        ..    .^^^ 
Ettiuato ,  iîhtiimie,        .•.-./>'.•."-.:.  -     ■' ^'' 
Ennofé».gf£j<'rf»».  .' 


«■  1  >  t' 


*.  ' 


Knaarrai 


(\  ..'  f.'.'    >-i''"-'i 


<  • 


,/> 


N 


Buirélatti; 

EM»royti# 
Eieair«,i«i 

^^^^^^^^^^^ 
EiBtfffablilo 
Eèalàpoii  4 


iMpurM* 


BMiilBadoi 
Eapaurr^ej 
EfpAiiiiiM 
Ea|i«eJ/i^ 

Eapingo  ;  \ 


Bipettll^  i 

Eilira  ^il* 
EalaraéyOi 
Bftrana,V 
Btirb  t  fen^ 


Ufk 


fait. 
favo 

Fati)»^fc 
faailar»  /! 

f«alaa,/S 

F«MM,  # 

Plala ,  /lia 
ffiii^A   ^ 


fmMlM^I 


'^i^ 


^z 


r 


J 


'Uoâfêbiàù 


m 


s. 


î 


mi  MOAfMMuMi  t  âèrêPiêêô, 

Eêeiimêàouifwu  ou  cionmMàow^'éewmûifti 
BtpauVr,  e/faroi/uihêrf  mnitmmi  ' 

lipdoi  .éfMiièêir,  groêêitn 
&»p^o  #ti  fltpifo  *  épi  dôhU» 
Btpiiiio  ;  une  épingle. 

Bi^Hfi  épouvanter,  olfrmpêr  de  pou  éeohéêo. 
Bupotitl  »  ieréoêf  njopimté  h 

BiUra  ^ilMU<r« .  ¥opûiè^r  U  Ungo  au  ftr  ehaud. 
Etioraé ,  aétion  dMffOioor  pour  iirtf  4Êm9uo. 
WÊkfonti^étronêfunnujtfohand.  p 

Itlrb ,  fonéêro  ou  ouvotluro. 

fon»  La  flumfiiiêflmi» 
f$faffêOOtlé0umo. 
f olf0 ou  Mrot  foire,  tnatohé. 
WomAmtfémior. 
Jm^4fpin,frurrago,  ^      . 

f «Mmi  ,  fainéant' 

fmmo,  unoflnnme(muiior). 

flâU, /Uor au  fiÊOoau, 

nom  ipifMor ,  Mor.^ 

mHêijmmfktÊà*^''^-  .  '^,  ^^^^^^  •.;  • 


rt^. 


v 
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Fouiii ,  un  ftf$i4^  fMÊ». 

Tré\o\  fr&id ,  froide. 

Froutna($eirQ ,  espéêê  dé  §a§t  ànmUre  (éê  frmmm 

frucho  ,  ffifitàg§ ,  fruits^      J 

'S     •„'.'■.  ■    « 

G. 

C»  ou  %o,  gué  de  rivière. 

(Ulno  f  espèce  de  ctigty  ou  de  UnU ,  faiiefn  ptUn 

efutnip. 
i»'Ji\iif  gager ,  faire  un  pari. 
Gajro  ou  gajré  ».  peu ,  tràê^peu ,  (  piHêiuiàtn  )• 
Cm  mu  (\i  ^  esquiver  f  échapper. 
CfHà,  Jeter  f'iancer.  . 

(Aorio  ,  gloirci  orgueiL 
Ciouriadu  ^  untgiyraée  i  ia  ho%uih9  pUine. 
(tr»M>\o  f  la  eornéiiU  noire. 
Groulo,  une  iav aie,  vieux  êouiior. 


Ho\ï,  huiii. 


H. 

> 


Iftla,  peler  </e  froid. 

Jatio ,  /VmtvM.  en  couche. 

Ihflfffta,  erier,  glapir ,  parlant  d'un  chiêm 

Joun  f  fono ,  ( Juncus  j . 

loyo  ^y<^ ,  plaisir. 

lue, Jeu. 

Joego ,  y'aue ,  iijoue. 

Ivio  tJuin. 


La  ,  i<«  Inil.     . 

Laiiio «  une {<»me  d'épié^  âms^  ( anima). 
Lato,  une  perdu  fialU.  J 

Lavadou ,  u»v0ti*pMNir(«f  6iMMii(«érét. 
L«bnit||l  ^  iffi  iièwff  isf^s§md^   .  «. 


LègfMtn 

LdiMa, 

Lengo  <F 

LMey 

Lia ,  oll 
Lonbo, 
hovAio  ù 


MAdelen 

UaàaHt 

Marélo, 

Mau,  m 

Meiriuo 

Mié}our, 

Molo  ,  fi 

Moùle^o 
Mourai  i 
MourHir 
Mttda , < 
Mudo,r 
Mat ,  fi 

Madau , 
H  «do ,  fi 
Haneto, 
Ifaooan 
tIapOft 
M«4g«f 
Mai,  la 
Mebool 


.  ; 


X 


zs: 


I 


a 


dans  le  paloi$  tifnouùni  ^S'j 

hA^Ufô,/  Ugerê).: 

htn%o  ou  {\n%o  ^iangut  engérUréi^ 

jUfào,chauêiée,upééd^Urte,     i 

LêMej ,  i&iêir  t  (  oUum  ) .  .^  ^ 

Lia  ,  (Utaoher ,  iier.  . 

Lonbo  f  une  Umvè. 

houùo  ^  looeiro,  iûuifêt  animai  amphitU- 

MadeUno ,  MagdeUUne: 

Hààuritf  ^  maïufiié:  - 

HêréUitméreiUnêorUdôJeu. 

MBvt,  mait'(maium). 

Jieirioo  >  marraine ,  eommèrê, 

Mié}our,  midi,  J     . 

U\ayimili4>Utàdemi* 

Molo  ,  une  meute  de  ooutêUar ,  une  .meuiê  4& 

moulin.^ ,'  ° 

^oûXt^f  omelette.  , 

MourM ,  onurroerim /tint     ^        *  *  "*- 

Blourlfti  •  truH'Iel. 
Mttda  ,  ehanget ,  mti(«r. 
Mudo ,  mue ,  action  de  fmàor, 
UaX  9  ^ui  eet  muêU 

H adau ,  notl. 

Nado ,  fki^0r  ,  ii  nage, 

fleneHà  fjintu, 

Maooaii j  itffifM. 

tUpOt  une  nappe,  une  êêfPieitê^ 

M«ié(|a ,  fMNf^Mar. 

Mas ,  la  fiM  •  (  fUMiif  ^. 

Mebool ,  pour  fi#r«M  i/kapôê). 

H^Ma^Uiiadaéût  donner. 


«5* 


i^îiîl 


't^ 


\^ 


I 


fHotù  f  une  iffu ,  Ù0iU».0iiii 
^^^nttÈà ,  nommtr  ,  signM/tr, 

Oftrû,  unêofrir, 
Oré,  laid ,  affrê^u^.     * 

Oobragé ,  ouvragé. 

Oveil^ ,  une  hrebU, 
J^K^i  ^uir  ».  entendre. 
^ate  ^  mêrmih ,  grand  pot  ' 

Oando  ,  onde  ,  ond/e.  . 

Oortty  coudre  ,  ourler; 

IPaMéy  I  />a//r« ,  pâturage. 
FaUdo ,  ttiM  p*//^*  ii(#  t$rf>$, 
9êU>  f  une  peile. 

îf'V!"*''**'  ^^^^  »  ataMcar  pitlf44ê    hsu, 

wkM/m  ^  mn  gmdê-^. 

Ftrtldo ,  une  partie. 

FafliiM  ,  foira  dan  pâtés, 

wêwAkQf  êervontê, 

Wêm»  f  poser  ^  plëoer. 

FantO  f  pousa  ,  repos  ,  hotte. 

PêUto,  Upotte  d'un' anisnoi. 

Fé ,  «M  pied  ,  masure  de  i  a  pouces, 

Ftbra ,  poivrer. 

F^bré  «  1^  poivre. 

fMo ,  poUia ,  lomhosuue ,  fyUll^ns, 

TtkiÀo,  une  ehêudiire. 

Ttêë  I  pilé,  ekouva. 

FiipMo ,  U  pépie  d'm  9i9omi, 

Ferltft,  poiriers,  e 

Ymr%  t  *"**  poire.  ) 

fm^m ,  propos ,  4iêmfriJ 
tmm^^  une  posée. 


j 


J 


fifÎÊê'i  pèhs ,  inorcoom  4^  éro^^ 


.  .i 


feftût 

Fejw,^ 

Fio0iita 

Fiftia, 

Flii|;o#( 

Fla«0| 

Ftemo, 

Foto^/ 

Fof ,  // 1 

Fondejr 

F<nv|pDAi 

Foogtit 

fmtrUni 

Ttm,Mn 

Fréio,4 
Frlaio» 
Froa^  I 
FudI,  / 
F9p«« 


Qoarra 
Qoeyttc 
Qootio  ^ 


labour 
Aaaoor, 


i^Mtola 

lértibr< 

lé4é,r 


X 


\^ 


ê 


^     dans  là  paioiê  limousin, 

feftûtffié/Ttt  pê9é,  céUtûu. 

feyê  f  ^Idé ,  mêiurê. 

FiocNiUi ,  (ëckèter ,  piéfâttr.  \ 

fifùM  ,  peigner  $ei  rkmtetHt» 

Ftago  PU.  p^|0|  plâU  ,  bU$iwi> 

Flaao  I  plàims» 

FleaU» ,  imt  plûints. 

Fole>  huré, 

foîfUpeut,(pûtett)\ 

Tmtéej ,  powooir ,  puiêsênee. 

FoOfoado^  rniê  piignM, 

Poogat ,  a  put ,  Uë pu.  . 

PoorUru ,  pirrtê  de  tille ,  pcrîmi  émit  (f9€à$4, 

Fra  fUn  pré  ,  uns  prairit, 

fféU  ^  prix  fait ,  fike, 

Wtét^fUns  priu,  uns  pinciê. 

FrUno ,  U  printmmpê* 

Tfim  ,  ëêêtt ,  (satis), 

fvtâi ,  puer  ,$0ntir  mâuvuu* 

P«p««  kuppe ,  fieeëêu 

Q. 

QtMiTa ,  ^uërrifé   ^ 
Qoejnto ,  la  euiae.         | 
QooiM^*  la  queue  £uM  ânimml. 


siS0 


1    < 


,f 


Aabo ,  retH  >  nând, 

Aafoor,  r««Wr. 

ftai|Mi >  r«/Mr,  r^iif^. 

AMtoUL;  r«f «/«r ,  f\MMM#«r  cane  U  rpUên, 

taSAééo  ,i»uridère, 

%àM,roidê^dmr. 
lédoon  ,  ^tti  M/  rond. 
T^éh§i  f  hâHûge  ,  oeftdule,        ^ 

f  êê  refaire ,  reunar  9t0r  f  Mit 

I  f  urne  renU* 

\frêp0i,  trân^itilUté, 


■•4. 


^      '■ 


->f 


3C0  -  *   MolsusiUs 

Kepausa  ,  ie  reposer.  - 

Hibafl  ,  rives  ,  rivages. 
Ribo  ,  r/rr  ,  kprd.'       -^  . 
Uoudi'é,  charron  ,  faiseur  de  roues. 

'     .    ■       '    •  ■  .-^^  S. 

Sabour  ,  saveur. 

Sadou  ,  soûl ,  sonlc.  » 

Sadoule  ,/fwmtf  qui  est  soui^t. 

Sauna  ,  saigner. 

San  ,  du  sel. 

Sarci ,  roitdre  ,  coulure. 

Sjumo  ^  anr.^se,houriffue.  / 

Sé|lo  ,  r/<î  /<2  soie. 

Ségur,  sr& ,  certain. 

Se  m  341 0  ,  semaine.*'    \    ■  '"  ' 

Sémela  ^  rcmrltrc  une  semelle  à  un  soulier. 

Sé^ido  ,  saisie  faite  a  qaclquu 

Soilnado  ,  c^up  de  cloche 

Sourlido,  sortie  ,  issue.- 

Son^lcngu  ,  soutenu. 

Subla,  si/fle-r,  (  sibitare). 

Subré,  dessus  .  sur. 


un. 


Su^h 


0  ,  suie  de  cluminée. 


T. 


^ 


Tah'an  ,  tranché ,  quignon. 
Ta  ro  ,  viee  ,  défaut. 
Xcisa  ,  se  ta^re,  (  tacere  se  ). 
Tengudo  ,  une  tenue. 
Tégney,  teindre. 

Taulado  ,  une  iébbe  pleine  de  monde. 
,      Tero,,  terre^bled. 
Toutnbado  ,  chàté. 
Toni ,  Antoine. 
Touca ,  toucher. 


Touca ,  toucher. 

Toupi ,  petit  pot  de  te^re. 

Troua  ,  trouer ,  fou 

vigne. 


Auupi  f  peiii  pvi  ue  le^i 

Troua  ,  trouer ,  forer.. 
Tréliai,  troille ,  vigne. 


*\ 


Trép* ,  tt^ 
THfDOO^M 

Trouba ,  t 


Vibt\ ,  ottvf 
l)f^  ,  enfit 
IJtck .  hrû 
ni.  iàtt 
Valado ,  r 
▼anift,  tan 
Vedeu  yWé 
VeilJo ,  vei 
Veirc,  ver 
Tente ,  ve 
Vengudo , 
Yeuo ,  veii 
Tenta ,  va, 
Tentrado 
Yergler-,  t 
Terme ,  t 
Terméooi 
Timé,  àsi 
Tiauré  ,  c 
TIro ,  il  to 
,Toaeidé , 
Toula4o| 
Tounté ,  < 


laû  t  un  i 


\ 


S\,^ 


^ 


dans  le  patois  Umonsin,  7&t 

Tré^t  trfiifjfftr»  danser,  MuiêT^ 

TiQubû,  troutfr^tikpénirê}. 

V{bt\  f  ouvrir  wte  p«9j 

Ui^a  ,  enfier  ,  grosàt 

VêcUj  brûler ,  gsmer  à  demi. 

▼ni,  iâ'rméfMk 

Valado ,  9a//<f«. 
'  Tanift,  vanner,  cribler  le  grain. 

Yedeu  ,  f  «a«.  <   * 

Veillo ,  »«///* ,  tigité. 
.  Veirc ,  wrre  4  6(rtr«. 

TcDtOy  ventj.  ,  -^ 

Vengudo ,  rfniM'^  iiVn  vrnç^. 

Veuo  ,  veine.  -•    . 

Tenta ,  vanner  ,  .èribler ,  vanter  ]  louer, 

Venlrado  ,,  ventrée  >  coehonnée. 

Vergier.,  vfrger, 

Vermé,  ver/ 
,  TennéDoux  4  plein  de  vert^  ' 

Vimé,  âùer.  .      . 

▼iâUrë  ,  vivre. 

Viro  ,  i7  tourne.  ' 

,Toaeidé  /  «ù/«. 

Voulado ,  votée  d' imoieea a  ,■ 

laû,  un  muf. 


FUf. 


V^' 


,■ 


J 


^ 


% 


Hr 


IlSTE  DES  SOUS 


MiVi  «A«A«V«Vii«%*it> 


'/i 


MM. 

Lr  liaron  dr  Cnrijnl  ,  premier 
pnsidrnt  de-  la  Cour  royale 

("-oHtrr  ,   pK  fit  dft    la    Ilaiitc- 

\  i< mil'. 
H,    dr   la    ftaitido,    maire  d«. 

l-unicpci. 
Ar(!;iril  ,  s.  n.  r»  panerai  (Je  la 

prM'((  iJiM' ,  riiisa.n»  le»  fimr- 

1  il  Ils  (lA  sfms^|)j,f(.t  de  l'ar- 

inM(!is^''n,(|it  (1,.  Lit»iiip('«i. 
V.  Dflixlr  ,rr(  Uwrdc  rWad". 
1).  Donlevy  ,  ii;ij)'  dr  l'A*  ad'*. 
Martinaiiif,  insji^^drTAc  ad''. 
Laurent  ,  k< K'T^^^ïïîTPAcad"'. 
Ertiile  Kranrcr. 
Charles  Roulliar, 
Corret   fils. 
Des<-(>uture«  ,  notaire. 
Fontaiihert,  rere>'  de  l'enr'. 
Borde  ,  surnutuértine. 
CiiKl.ave  dr  Montréal,  substitut 

du  procureur  du  Hoi. 
Fnye ,  méderin. 
De  Corvoisirr ,    receveur    de» 

impositions. 
Tnirrl  He  Heaidieu  ,  notaire. 
J..  Cliastaingl. 
Noiihailler-N(as!)alin. 
Martin  ,  s<Trét"  à    la  mairie. 
J.  P«''nicaud  ,  «^-It-ve^de  philos. 
Lassa  Ile. 

>Daudy  ,  cliirurgic|i. 
Raju  ,  notaire.  l/t 

Barny  ,  avo<;at. 
Girjr ,  avou<^.  .  ;^ 

PÂtier  ,  avocat. 
Albin  ,  avocat. 
Hpûriniid  ,  jeune.  ^. 
Jules  HigônauH. 
ChaMon,contrQleurdela  poste 

aux  icltrv*. 


not». 


Tar 

Le 

Dnlac" 

Mnlever 

Alluaud  „  ai     ^ 

Tixier^Laf  liaBsnpfne,  .^u))8titUt 

du  procfireur  p^ni'-ial. 
^Lavaud-Condat  ,  conéeliler  k 

la  Cour  royale. 
Leraud  ,  avocat. 
Louii  PotiTar. 
(juérin-Lézé,  notaire. 
Landon,  ex-ceaseur. 
G<^ry  ,  avocat. 

P.  David  ,  procureur  da  Roi* 
Fnurnier,  architecte. 
Lamcpche  ,  »ecr«  i  I»  mvlrie. 
Dorde  ,  secrétaire  h  b  maixi^. 
Couty   aîné  ,  i>(-cociant. 
Magy  aiD<^ ,  instituteur. 
Bnutrncand-Vie«|on ,  Instituf'. 
Lavaud  ,  marchand. 
Did)(iiM-Luni.b«rUie  ,    )vff9    de 

paix.  . 

ALirilcat,  instituteur. 
l'Iainemaison  fiU  ,  ayocat. 
Joseph  Làsnirr. 
Cliastejat  ,  Mt  do  pension. 
Lstiennc  de  Latîvirrc,  avocat. 
iVavière-  liaboisslèn;  ,  prôf'.- 
Jean -Pierre  Franccr. 
Laforest. 
Jupe-S'-Martin. 
Lehiois  ,  docteur  médecin. 
Jiidct  'aine  ,  nég.jciant. 
8i>os.  # 

Naviière-D^rieux-T'érou  ,   av'. 
Dlimonteil  ,  avocat. 
Koudet  (ils  aîné  ,  négficiant. 
Bon  te  i  Hou  ,  avoué. 
F.  Kardennt  ,  négociant.         ^ 
A.  Coatollat   Gis  ,  négpociant. 


MM 

Lanaade , 
DurtiiMil  î 
De  Mond 
Grellet  d( 
F.  Dumai 
Pétiniaud 
Pc  Sardï 
Guibcrt , 
de  lueo 
Robert ,  a 
Bac  ,  avot 
fiardjr  f  ne 
Brigueil. 
Edouard  I 
MousAier 

«achej,ii 
ecou^J 
P«lottta,  I 
De  BciiMm 
Barret  ,  a* 
Briouile  , 
Maleverp 
^  de  pair. 
Alphonse 
Aeneinaac 
duTrib»! 
Sacénit , 

départe 
SatératfC 
Patapy  ,  c 
Basact ,  ht 
Marbouty 

Tribuna 
DescOatar 
*Toumio!, 
B«sbmbe. 
An-Mob., 
tnioT^e  I 
L.  ]>amur 
Lat^ond 
Samouilhi 
.    (général 
Massias ,  il 
Faustiii-G( 
Massaloaz 
Le  ch*'Gu 

procurei 
U.  Guilibc 
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MM. 

L«nMde ,  fToàé. 

Duiti(Hi>8<-Pric«t,  avocat. 

De  Muiidion  de  fiécl^de. 

Grellet  de  Flourelle. 

F.  Dumaïf  «vocat. 

Pétiniaud  fils  aîné. 

Pc   Sardrnt  ,  dticl^  médecin. 

Guibcrt,  directeur  di4  dépût 
de  nieodicilé. 

Robert,  avoué. 

Bac  ,  arouè. 

Aardy  »  noUifc. 

Brigueil. 

EduuarU  Bavdet. 

MouaAifr  ,  avoue. 

^clu'ï  ,  inupect.'  de  l'euragict. 

DVtou^,Jug«>auditcur. 

Pielottta,  avoué. 

De  BrnHtard  ,  fugc. 

Barrct  ,  avocat. 

Brîoiillo  ,  instituteur. 

MalevcTfçnC'FrewiaUt  «    |ugn 
I     df  pair. 

AlphuDte  Roalnae. 

êenemaad  ,  greffier   en  chnf 
du  Trib*'<:ivil  d'Anginiiénc. 

Sacérat ,   vétérinairt  poiu  le 
département. 

Sa térat,  clerc. 

Patapjr ,  clerc. 

Banct ,  bnifsier, 

Marbout^,  grefRer  en  chef  du 
Tribunal  civii^e  Limoges. 

DescOatarei,  arocaf. 

^umiol,  clerc. 

Beabmbe. 

Arracob',  haiaaier. 

TnioT^e  Beanlieu  atné,  nég'. 

L.  Oumont  jeune  ««irooat. 

Lat^ond  ,  aTocat. 

Samouilhan,  aide-de-camp  d|ii 
. .    général  de  Proteau. 

MaMÎas,  avocatï. 

Fauitin-Gonn«-au,  aroué. 

MaaMloaz-Savergnac,  arocat. 

Le  ch*'Guernon-d<;>1ian ville, 
procureur-général. 

II.  Guiiibert ,  aTocat-généraU 


MM—. 

Sonir  8*-Bfff«M4  ,   réligteoM 

aux  fillei  <im  IMrcDame. 
Pou  jrat  -  Sot^reboat. 
Boite  Tciataô  dl«  rUertotlt. 
Hrlèrc  Bellccoiirt. 
Ghauviif ,  religieuac  de  N.-D. 

MM'i". 

Angélina  Lamjr. 

BenL|rnin(<  Lam  j. 

hmOh  Guéritt.   . 

Anaïi  OuchAtenet. 

Céline  Lam|r. 

Elita  Voivin. 

Léonline  de  Beaurcgard.  ' 

Ilcrnrtintc  Pétiniaud. 

Aimée  Dumaine. 

Aniénaïdr  df  Saniillon. 

JoKi'phine  GadonV 

LûureGr«lifl-Fray, 

Fanny  Palier. 

Mnrirtir  8eoéqn«  de  Blémont. 

Angélina  Juuhaad. 

Félicic  Lamy. 

Héléna  Uriaaet.     . 

Louise  Pénicaud, 

Agetlia  TaUbot. 

Héléna  Leame. 

Eliaa  Mcytadier. 

Fanny  Delor. 

Mezeli  Baïgnol. 

Paliuire  Go«Jturoii, 

Joséphine  Gan»» 

Ermancc  Lcclere. 

Coralie  d«)LaponéU«.  -  '^ 

Zélie  Petit. 

Mariette  Faure. 

Julie  Nanet. 

Pauline  Jabet. 

Caroline  Laborderi^ 

Félicie  Laborderic. 

Céeile  Ihibouché. 

Eliaa  Martin. 

Julie  Montazcau. 

Célina  Blancbeton. 

Léonide  Bardinet. 

Henriette  Mallet. 
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Mlfii-. 

Lootee  DagamM. 

àÀélm  Peyr— on. 

AoDcttc  PétlHiasd. 

Bu«4iiie  Saubade. 
/Amélie  8alibad«. 
ICiénMoUac  taporte. 
/  BabetiDabob. 

Charrryron  ,  arbcat. 
Ëafvjie,  flU, 
i4oDtaudun  ,  avocate 
'^Prrrot  ,  notaire. 

/■<0  Souterraine, 

M"»  Ah  nette  Lfeclelt:  ;  iitètitu- 
tricri 

Dufoiir 

Béraqd-Dupalis.  ^    . 

^    Gujas. 
.   ^guy^cr*^LaIam}e. 

Thcrenot ,  fil*:         ^ 

Chattenet. 

GéqUty  ,  profeasenr  chea  M. 
Feaneau. 

GeloTaud  ,  élève  de  M.    Fe»- 
naudd 

For^mole  (Emile]  ,  û/«n. 

LooM  Eonrd ,  Uiém. 

Eraeat  ^aBlleurat  (  idem. 

Bligpot.,  id0m. 

Xucleo  Fai|(eM^'  mIhh;^ 

Pouchat ,  i(fjtm. 

lloiitaud(m^Beafoag4vèa,avdc. 

MontaudonVhôUire. 

t.  St-Yrieiàc,     . 

•deiiU  y  huitaier. 
VaUtte-Gbapétlat ,  «Toort. 


mi. 


^au 


/•* 


Lejroàurfe,  (AchUlè). 

Dadand ,  •^r^m.y 

Duroôr ,  huiffii^ 

Cotfdanijr ,  inatHuteai*,  poitf 
dii(  exempfaiirea^ 

ffeChoat ,  aVofué. 

€«mdmet.,  dortèiit>  médecin. 

Lt  chevalier  Preaaigny  /  ad- 
^udt-^B«i  eu  TetraHe. 

Chataignou ,  maire. 

€ha»ta|(Der,  «ahïthat  dn  pro- 
cureur du  Roi.  ,/ 

Gh.  Durhil  de  la  Jouardaia  , 
liéut»  de  la  gend»», 

BuMrfre  ,  avoué. 

LaMfgne  ,  prupriétaire. 

liardon  ,  fila  atné.v négociant. 

Valliaud  ,  commit  i    chcfttl 

-    daot  lei  dixMta  réooia. 

Drouen.    ' 

Deabardea ,  commto. 

Ctmfotau. 

ikoUy ,  iiiatit«ieur  ,  lis 

plaire*. - 
iSahit ,  ëmphiyé  dea  poafet  «t 

libraire,  doute  «aemplairva. 

Sl.'Jmnittu 

Bonriaod  atné^  inatlihitmir.- 
Dr»ver^c*-L*foat,   juge    de 

paix. 
De  Lalanne  ,  i  I^tnofeK. 
Caatrlnau  ,   entre|KMe«r   3m 

tabaca.è  RocbtKnoiwrt. 
Lavialle•de'^BIamarel  ,  4>réat- 

dent  du  Tribviaid  d«  Mfaa. 
Chalet ,  inatit.  à  St-LéiNiard. 
Dtiddiiai,  propjriétaira,'^ 
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Les  microfiches  ci-jointes  préseï 
ou  lacunes jnhérent au  documente 
prions  de  nous  en  excusêr.- 


Reliure  trop  serrée 
Graphisme  défectueux 
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